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PPrreeccaauucciioonneess  ddee  uuttiilliizzaacciióónn
Es imperativo seguir las precauciones de utilización del sistema que se detallan a continuación, por razones de seguri-
dad o por riesgo de sufrir daños materiales. Debe usted respetar obligatoriamente las leyes del país en el que se encuen-
tre.

Precauciones que conciernen a la manipulación del sistema

– Accione los mandos (en el frontal o en el volante) y consulte la información de la pantalla cuando las con-
diciones de circulación se lo permitan.

– Ajuste el volumen a un nivel moderado que le permita oír los sonidos del entorno.

Precauciones que conciernen a la navegación

– La utilización del sistema de navegación no exime, en ningún caso, al conductor de mantener la atención durante 
la conducción del vehículo.
– Según las zonas geográficas, en el "mapa" puede faltar información sobre las nuevas características del recorri-
do. Manténgase alerta. En todos los casos, el código de circulación y los paneles de señalización en carretera siem-
pre tendrán prioridad sobre las indicaciones del sistema de navegación.

Precauciones materiales

– No realice ningún desmontaje ni ninguna modificación del sistema para evitar cualquier riesgo material y posibles 
quemaduras.
– En caso de funcionamiento anómalo y para realizar cualquier operación de desmontaje, consulte con un repre-
sentante del constructor.
– No introduzca cuerpos extraños en el lector.
– No utilice productos a base de alcohol o aerosoles de fluidos en la zona.

Precauciones que conciernen al teléfono

– Determinadas leyes regulan el uso del teléfono en el coche. No está permitido utilizar el manos libres en todas las 
situaciones de circulación: es imprescindible que los conductores mantengan siempre el control de su conducción;
– Llamar mientras se conduce es un factor importante de distracción y de riesgo en todas las fases de utilización 
(marcar, hablar por teléfono, buscar una entrada en la agenda, etc.).
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La descripción de los modelos que figuran en este manual se ha establecido a partir de las características co-
nocidas en la fecha de concepción de este documento. El manual reúne todas las funciones existentes para 
los modelos descritos. Su presencia depende del modelo del equipamiento, de las opciones elegidas y del país 

de comercialización. Asimismo, en este documento pueden estar descritas ciertas funcionalidades que harán su 
aparición a lo largo del año. Las pantallas presentes en el manual no son contractuales.
Dependiendo de la marca y modelo de su teléfono, algunas funciones pueden ser parcial o completamente incom-
patibles con el sistema multimedia de su vehículo.
Si desea más información, consulte con el representante de la marca.
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DDEESSCCRRIIPPCCIIÓÓNN  GGEENNEERRAALL

        11 IInnttrroodduucccciióónn
Si el vehículo dispone del equipo, el 
sistema multimedia proporciona las 
funciones siguientes:
– radioRDS;
– radioDAB;
– gestión de fuentes de audio exter-
nas;
– manos libres del teléfono;
– reconocimiento de voz;
– ayuda a la navegación;
– información sobre el tráfico en ca-
rretera;
– información de las zonas de pre-
caución;
– Ayuda al aparcamiento (cámara 
de marcha atrás o cámara multivis-
ta);
– programación de arranque del 
motor a distancia;
– información sobre la inclinación 
del vehículo (información 4 x 4);
– información sobre su estilo de 
conducción y consejos de conduc-
ción con el fin de optimizar el consu-
mo de carburante.

FFuunncciioonneess  ddee  llaa  rraaddiioo
El sistema multimedia permite la es-
cucha de las emisoras de radio FM
(frecuencia modulada) DAB (radio 
digital) y AM (amplitud modulada).

El sistema DAB permite una mejor 
reproducción de sonido y acceder a 
información de texto del programa 
actual, etc.
El sistema RDS muestra el nombre 
de las distintas emisoras o los men-
sajes que transmiten FM:
– información sobre el estado gene-
ral del tráfico en carretera (TA);
– mensaje(s) de emergencia.

FFuunncciióónn  aauuddiioo  aauuxxiilliiaarr
Puede escuchar su reproductor de 
audio directamente en los altavoces 
de su vehículo. Existen varias formas 
de conectar el reproductor de audio 
portátil, en función del tipo de dispo-
sitivo:
–  USB audio;
– conexión Bluetooth®;
– replicación de smartphone.
Para obtener más detalles sobre la 
lista de dispositivos compatibles, 
consulte con un representante de la 
marca o consulte el sitio web del fa-
bricante, si dispone de ella.

FFuunncciióónn  ddee  tteelleeffoonnííaa  mmaannooss  llii--
bbrreess
El sistema manos libres Bluetooth® 
le permite utilizar las siguientes fun-

ciones sin tener que manipular el te-
léfono:
– realizar / recibir / suspender una 
llamada,
– consultar la lista de contactos de 
la agenda telefónica;
– consultar el registro de llamadas 
realizadas desde el sistema,
– llamar a los servicios de emergen-
cia.
Compatibilidad de los teléfonos
Algunos teléfonos no son compati-
bles con el sistema manos libres, no 
permiten aprovechar el conjunto de 
funciones disponibles o no reprodu-
cen una calidad acústica óptima.
para obtener más información acer-
ca de la lista de teléfonos compati-
bles, diríjase a un representante de 
la marca o consulte la página web 
del fabricante, si dispone de ella.

Su sistema de telefonía 
manos libres tiene por 
único fin facilitar la co-
municación disminu-

yendo los factores de riesgo sin 
eliminarlos totalmente. Debe 
usted respetar obligatoriamen-
te las leyes del país en el que se 
encuentre.
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DDEESSCCRRIIPPCCIIÓÓNN  GGEENNEERRAALL

11      FFuunncciióónn  ddee  aarrrraannqquuee  ddeell  mmoo--
ttoorr  aa  ddiissttaanncciiaa
Cuando está instalada, esta función 
le permite programar el motor para 
su arranque a distancia, con el fin de 
calentar o ventilar el habitáculo has-
ta 24 horas antes de utilizar el 
vehículo.

DDrriivviinngg  EEccoo
El menú "Driving Eco" permite visua-
lizar en tiempo real una puntuación 
global que refleja su estilo de con-
ducción.

Para aprovechar la cone-
xión WIFI a Android Au-
to™, verificar que se utili-

za un teléfono compatible con 
un plan de datos activo, un so-
porte WIFI de 5 GHz y la última 
versión de la aplicación Android 
Auto™.

FFuunncciióónn  ddee  aayyuuddaa  aa  llaa  nnaavvee--
ggaacciióónn
El sistema de navegación determina 
automáticamente la posición geo-
gráfica del vehículo mediante la re-
cepción de señales GPS.

Propone un itinerario hasta el des-
tino de su elección mediante el ma-
pa de carreteras. En resumen, indica 
la ruta a seguir, paso a paso, gracias 
a la pantalla de visualización y a los 
mensajes vocales.

IInnffoorrmmaacciióónn  ddee  ttrrááffiiccoo
Esta función le informa en tiempo 
real de las condiciones del tráfico.

AAlleerrttaass  oo  ppuunnttooss  ddee  aalleerrttaa  ddee  
sseegguurriiddaadd  vviiaall
Este servicio le permite recibir aler-
tas en tiempo real, como las de ex-
ceso de velocidad o la posición de 
los puntos conflictivos de seguridad 
vial.

IInnffoorrmmaacciióónn  eenn  ppaannttaallllaa

Pantalla de menús
1.   Zona de selección de modo.
Muestra el modo seleccionado. Al to-
car la zona de selección de modo, 
aparecerá el menú desplegable.
2.   Zona de índice.
Muestra el contenido de un aparta-
do del menú y sus datos correspon-
dientes.
3.   Acceso directo a Android Auto™/
CarPlay™. 

4.   Zona de información telefónica.
Si el sistema Bluetooth® o la replica-
ción de smartphone están activa-
dos, se visualizarán los niveles de re-

I n f o r m a c i ó n  g e n e r a l  -  5
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DDEESSCCRRIIPPCCIIÓÓNN  GGEENNEERRAALL

        11 cepción y de batería del dispositivo 
conectado.

5.   Temperatura exterior.

6.   Zona de hora.

7.   Zona menú:
– muestra el menú inferior del modo,
– muestra el menú actual subraya-
do.
8.   Zona de inicio o de regreso a la 
navegación.
Según el modo en el que se encuen-
tre, esta zona muestra:
– el botón "Inicio": para volver al me-
nú de inicio;
– el botón Atrás: para volver a la 
pantalla anterior;

– el botón "Bandera": para volver a 
la pantalla de navegación.

9.   Modo noche.

10.   Zona de selección de arranque 
remoto del motor.
Pantalla de navegación
La disponibilidad depende del 
vehículo, el país y/o la normativa le-
gal vigente.
11  Modo mapa (2D/3D / y 2D Norte).
12  Nombre de la siguiente carretera 
que se debe seguir en la ruta.
13  Opciones de ajuste del itinerario y 
del mapa.
14  Información de audio actual.
15  Información de Tráfico.

16  Voz de navegación ON/OFF.
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PPRREESSEENNTTAACCIIÓÓNN  DDEE  LLOOSS  MMAANNDDOOSS

11      FFrroonnttaalleess  ddeell  ssiisstteemmaa
Las selecciones de pantalla se reali-
zan tocando la selección deseada 
en la pantalla.
La disponibilidad de la pantalla de 
navegación depende del vehículo, el 
país y/o la normativa legal vigente.

I n f o r m a c i ó n  g e n e r a l  -  7
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PPRREESSEENNTTAACCIIÓÓNN  DDEE  LLOOSS  MMAANNDDOOSS

        11
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PPRREESSEENNTTAACCIIÓÓNN  DDEE  LLOOSS  MMAANNDDOOSS

11      MMaannddooss  ccoolluummnnaa  ddiirreecccciióónn
La disponibilidad depende del 
vehículo

I n f o r m a c i ó n  g e n e r a l  -  9
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PPRREESSEENNTTAACCIIÓÓNN  DDEE  LLOOSS  MMAANNDDOOSS

        11

MMaannddooss  ccoolluummnnaa  ddiirreecccciióónn
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PPRREESSEENNTTAACCIIÓÓNN  DDEE  LLOOSS  MMAANNDDOOSS

11      

I n f o r m a c i ó n  g e n e r a l  -  1 1
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PPRREESSEENNTTAACCIIÓÓNN  DDEE  LLOOSS  MMAANNDDOOSS

        11 FFuunncciioonneess

  Función

1
Pulsar: pantalla en espera ON/OFF.
Mantenga pulsado (durante más de 10 segundos): si su sistema deja de responder o en caso de 
supercondenación: esto permite la reinicialización del sistema multimedia.

2 , 15 , 16 Ajustar el volumen.

3
Acceder al menú "Inicio".

Teléfono o fuentes auxiliares: salir de la ventana actual para volver a la pantalla de navega-
ción (actual) o a la pantalla anterior.

4 Acceder al menú "Ajustes del vehículo".

5 Eliminar la ruta actual.

6 Acceda al menú "Navegación"

7 Acceder a los medios que están activos en este momento (FM/AM/DAB/USB/Bluetooth®)

8 Información de tráfico en curso (TMC).

9 Volver a la pantalla/menú anterior.

10 Activar / desactivar el guiado vocal.

11 Cambiar el zoom de visualización del mapa.

12 Cambiar el modo de visualización del mapa (2D/3D/2D Norte).

||
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PPRREESSEENNTTAACCIIÓÓNN  DDEE  LLOOSS  MMAANNDDOOSS

11        Función

13 Elegir la fuente de audio (FM/AM/DAB/USB/Bluetooth®).

14

Recepción de una llamada:
– Pulsar brevemente: para responder una llamada;
– Presión prolongada: rechazar la llamada.
Presión breve durante una llamada: terminar la llamada.
Al escuchar una fuente de audio: "SILENCIAR/ACTIVAR" el sonido (únicamente para los con-
troles D  y E ).
Presión breve: acceso al menú "Teléfono" (únicamente para los controles B  y C ).
Pulse: activar/desactivar el reconocimiento de voz de su teléfono (únicamente para los con-
troles A  y F ).

15 Aumentar el volumen de la fuente de audio que se está escuchando.

16 Reducir el volumen de la fuente de audio que se está escuchando.

15 +16 "SILENCIAR/ACTIVAR" el sonido (únicamente para los controles A  y B ).

17 , 23
Radio: cambiar el modo de emisora de radio ("Frecuencia", "Lista", "Presintonías").
USB/Fuente de medios del reproductor de audio digital portátil: cambie el modo de reproduc-
ción de los medios que se están reproduciendo en este momento ("Principal" o "Lista").

18
Dial trasero:
– Radio: cambiar el modo de la radio (Frecuencia/ Lista/preselección);
– Multimedia: avanza / retrocede una pista.

19 Ir a la fuente de audio anterior (FM/AM/DAB/USB/Bluetooth®).

I n f o r m a c i ó n  g e n e r a l  -  1 3
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PPRREESSEENNTTAACCIIÓÓNN  DDEE  LLOOSS  MMAANNDDOOSS

        11   Función

20
Pulse brevemente para ir a la fuente de audio siguiente (FM/AM/DAB/USB/Bluetooth®).
Mantener pulsado: activar/desactivar el reconocimiento de voz de su smartphone (únicamen-
te para los controles E ).

21
Quitar / restablecer el sonido de la radio.
Poner en pausa / reanudar la reproducción de la pista de audio.
Interrumpir el sintetizador de voz de reconocimiento de voz.

22 Activar/desactivar el reconocimiento de su smartphone si está conectado al sistema multi-
media.
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EENNCCEENNDDIIDDOO,,  AAPPAAGGAADDOO

11      PPuueessttaa  eenn  mmaarrcchhaa

El sistema multimedia se pone en 
marcha automáticamente al poner 
el contacto. En los otros casos, pulse 
la tecla A  para poner en marcha su 
sistema multimedia.
Con el encendido desconectado, es 
posible utilizar el sistema durante un 
tiempo limitado.

AAppaaggaaddoo
El sistema multimedia puede necesi-
tar unos minutos para actualizarse y 
desactivarse después de cortar el 
contacto, dependiendo de las apli-
caciones en funcionamiento.

Mantenga pulsado el botón A  (hasta 
que aparezca una pantalla negra) 
para reiniciar el sistema multimedia.

Por razones de seguridad, 
si la temperatura es de-
masiado baja o demasia-

do alta dentro del vehículo, el 
sistema multimedia no arran-
cará o se apagará automática-
mente. Espere unos instantes 
para que la temperatura vuelva 
a un nivel más adecuado para 
que el sistema multimedia fun-
cione adecuadamente.

PPaannttaallllaa  eenn  ssttaanndd--bbyy

El modo pantalla en stand-by permi-
te apagar la pantalla de visualiza-
ción.
En este modo, no funciona la radio ni 
el sistema de guiado.
Según el vehículo, la pantalla en es-
pera muestra la hora y la temperatu-
ra exterior.
Pulse brevemente la tecla A  para 
activar / desactivar la pantalla en 
espera.

I n f o r m a c i ó n  g e n e r a l  -  1 5
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EENNCCEENNDDIIDDOO,,  AAPPAAGGAADDOO

        11 MMooddoo  nnoocchhee

La activación del modo nocturno 
desactiva la retroiluminación de la 
pantalla.
Para acceder al modo noche, presio-
ne B  en la pantalla de inicio.

En este modo, la fuente de medios o 
la emisora de radio que se están es-
cuchando en este momento apare-
cen en la pantalla C .
Presione la pantalla para salir del 
modo oscuro.
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FFUUNNCCIIOONNAAMMIIEENNTTOO  YY  UUTTIILLIIZZAACCIIÓÓNN

11      FFrroonnttaall  mmuullttiimmeeddiiaa  11

Presione brevemente para:
– Selección de artículos;
– Ejecución de elementos (pantalla 
de reproducción multimedia).
En el menú "Medios", "Reproducir", 
una pulsación en el botón de avance 
lleva al siguiente título.
Presión mantenida:
– memorizar un elemento (por ejem-
plo, una emisora de radio).
En el menú "Radio", "Presintonías", 
una pulsación prolongada en el nú-
mero de preselección memoriza la 
emisora de radio que se está escu-
chando.

– Desplazamiento rápido.
Al pulsar prolongadamente los boto-
nes de visualización hacia abajo se 
muestra una visualización (por pági-
na) acelerada.
– Avance/retroceso rápido (panta-
lla de lectura multimedia).
En el menú "Medios", "Reproducir", 
una pulsación prolongada en el bo-
tón "Avance/retroceso rápido" per-
mite avanzar o retroceder rápida-
mente en la pista que se está repro-
duciendo.

VVoollvveerr  aall  mmeennúú  aanntteerriioorr  ""BBiieenn--
vveenniiddoo""..

El sistema vuelve directamente al 
menú "Inicio" si efectúa una presión 
prolongada en 2  o una presión breve 
en 3  dondequiera que se encuentre 
en el sistema.

AAuuddiioo::  uussoo  ddee  llooss  mmaannddooss  ssii--
ttuuaaddooss  ddee  llaa  ccoolluummnnaa  ddee  ddii--
rreecccciióónn

I n f o r m a c i ó n  g e n e r a l  -  1 7
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FFUUNNCCIIOONNAAMMIIEENNTTOO  YY  UUTTIILLIIZZAACCIIÓÓNN

        11

La disponibilidad depende del 
vehículo
Pulse la tecla 5  para cambiar el mo-
do de búsqueda de emisoras de ra-
dio.
Gire la moleta 6  para cambiar de 
emisora (movimiento A ).
Pulse 4  para cambiar de fuente
(USB, AM, FM, DAB y Bluetooth®).

UUttiilliiccee  uunn  tteeccllaaddoo  aallffaabbééttiiccoo

Para introducir un apartado me-
diante un teclado alfabético, elija 
cada letra con ayuda de este.
Al introducir cada letra, el sistema 
elimina el brillo de determinados ca-
racteres para facilitar el proceso.
Pulse 7  para borrar la última letra in-
troducida.
Pulse 8  para ver la lista de resulta-
dos. Si fuera necesario, pulse de nue-
vo 8  para volver al teclado alfabéti-
co.
Pulse 9  para utilizar cifras o símbo-
los.
Pulse 10  para cambiar la configura-
ción del teclado.

||
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VVOOLLUUMMEENN

11      VVoolluummeenn
Ajuste el volumen al escuchar los di-
versos mensajes, fuentes, tonos y 
comunicaciones telefónicas:
– girando o pulsando el botón 2  si-
tuado en el frontal del sistema multi-
media;
– pulsando el control 15  o 16  en el 
mando de la columna de dirección.
Para configurar esta función, 🡺🡺🡺🡺  5566.
La fuente de radio que se está escu-
chando se interrumpe al recibir in-
formación de tráfico "TA", boletines 
informativos o un mensaje de adver-
tencia.
Nota: el volumen seleccionado du-
rante la reproducción no se mantie-
ne al iniciar el sistema la siguiente 
vez.

Ajuste el volumen a un 
nivel moderado que le 
permita oír los sonidos 
del entorno.

AAjjuusstteess  ddeell  vvoolluummeenn  eenn  ffuunn--
cciióónn  ddee  llaa  vveelloocciiddaadd
Cuando esta función está activada, 
el volumen de audio y de navegación 

varía en función de la velocidad del 
vehículo.
Para activar y ajustar la función 
🡺🡺🡺🡺  5566.

CCoorrttee  ddeell  ssoonniiddoo
Para silenciar el sonido:
– mando en el volante: pulse breve-
mente el botón 21 ;
o
– panel multimedia: pulse el botón 2 ;
o
– mandos bajo el volante D  y E : pul-
se el botón 14 ;
o
– mandos bajo el volante A , B y F : 
pulse los botones 15  y 16  simultá-
neamente.
El icono "SILENCIO" se muestra en la 
parte superior de la pantalla.
Para retomar la escucha de la fuen-
te de audio actual:
– mando en el volante: pulse breve-
mente el botón 21 ;
o
– panel multimedia: pulse el botón 1 ;
o
– mandos bajo el volante D , E : pulse 
el botón 14 ;
o

– mandos bajo el volante A , B y K : 
pulse los botones 15  y 16  simultá-
neamente.
Esta función se desactiva automáti-
camente al actuar sobre el volumen 
o cuando se emite un boletín infor-
mativo (tráfico en carretera, noti-
cias, información de emergencia, 
etc.).

I n f o r m a c i ó n  g e n e r a l  -  1 9
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IINNTTRROODDUUCCCCIIÓÓNN  DDEE  UUNN  DDEESSTTIINNOO

        22
MMeennúú  ddee  ddeessttiinnoo
En la pantalla de inicio, pulse "Nave-
gar", "Menú", "Destino" para acce-
der al destino.
El menú de destino propone distin-
tos métodos para indicar un destino:
– Introducir una dirección (completa 
o parcial);
– Seleccionar una dirección a partir 
de los "Puntos de interés";
– Seleccionar un destino entre los 
destinos anteriores;
– Seleccionar una dirección a partir 
de los destinos favoritos;
– Seleccione un destino en el mapa;
– Seleccione una latitud y longitud.

IInnttrroodduucciirr  uunnaa  ddiirreecccciióónn
Para introducir una dirección, pulse 
1 .
Este apartado le permite introducir 
la totalidad o una parte de la direc-
ción: país, ciudad, calle y número de 
calle.
Nota: tan sólo se admiten las direc-
ciones que se encuentren registra-
das en los mapas del sistema multi-
media.

Cuando lo utilice por primera vez:
– presione "País";
– introduzca, mediante el teclado, el 
nombre del país deseado.
Al introducir la dirección, el sistema 
elimina el brillo de determinados ca-
racteres para facilitar el proceso.
El sistema puede sugerir varias listas 
de países si pulsa 2 . Seleccione el 
país deseado de las listas.
– Proceda del mismo modo para 
una "población/distrito", Calle, "ca-
lle lateral" y "número de calle".

Nota:
– La "calle lateral" y el "número de la 
casa" se pueden activar una vez que 
haya seleccionado "Calle";
– en el momento de introducir la ca-
lle, no es necesario especificar el ti-
po de vía (calle, avenida, bulevar, 
etc.);
– el sistema memoriza las últimas 
direcciones introducidas. Una vez 
que ha introducido un destino me-
diante la dirección, esta se mostrará 
en la próxima utilización.
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SSeelleecccciioonnaarr  ""ppuunnttooss  ddee  iinnttee--
rrééss""  ((PPOOII))

Puede seleccionar su destino a par-
tir de puntos de interés.
Puede localizar un lugar de diversas 
maneras:
– con la función de búsqueda rápi-
da, podrá localizar rápidamente un 
lugar cercano por su nombre;
– con la función de búsqueda prede-
finida, puede localizar tipos de luga-
res buscados con frecuencia con 
tan solo efectuar unas pulsaciones 
en la pantalla;
– Puede localizar un lugar por su ca-
tegoría.

Búsqueda rápida de puntos de inte-
rés
La función de búsqueda rápida per-
mite localizar rápidamente un lugar.
Pulse en un punto del mapa para 
buscar puntos de interés. Según su 
posición, se visualizarán en la panta-
lla uno o varios puntos 3 .
Pulse 4  y, a continuación, "Lugares 
de interés cerca del cursos" para vi-
sualizar la lista de los puntos de inte-
rés, con su nombre y la distancia 
desde el lugar seleccionado.
Búsqueda de puntos de interés me-
diante categorías preestablecidas
La función de búsqueda preprogra-
mada permite localizar rápidamen-
te los tipos de lugares seleccionados 
más frecuentemente.
Desde la pantalla de inicio, presione 
"Nav", "Menú", "Destino", "Lugares 
de interés" para acceder a las cate-
gorías preestablecidas.

Categorías (gasolinera / aparca-
miento / restaurante)
– Si hay un itinerario activo, los pun-
tos de interés "Gasolinera" y "Res-
taurante" se buscarán a lo largo de 
ese itinerario. El punto de interés 
"Aparcam." se busca en las inmedia-
ciones del destino.
– Si no hay ninguna ruta activa (no 
hay ningún destino seleccionado), 
estos puntos se buscan alrededor de 
la posición actual.
– Si la posición actual ya no está dis-
ponible (no hay señal GPS), estos 
puntos se buscan en las inmediacio-
nes de la última posición conocida.
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Búsqueda de puntos de interés por 
categoría
Puede buscar puntos de interés se-
gún su categoría y subcategoría.
Desde la pantalla de inicio, toque 
"Navegar", "Menú", "Destino", "Lu-
gares de interés", "Búsqueda perso-
nalizada".
Seleccione el área alrededor de la 
cual se debe buscar el lugar:
– Pulse "En una población" para lo-
calizar un lugar en una población se-
leccionado (la lista de resultados se 
ordenará según la distancia desde 
el centro de la población selecciona-
da).
– Presione "A lo largo de la ruta" pa-
ra buscar en todo el itinerario activo 

en lugar de en las inmediaciones de 
un punto determinado. Resulta de 
utilidad cuando desea realizar una 
etapa con únicamente un desvío mí-
nimo, por ejemplo, si busca las próxi-
mas gasolineras o los restaurantes 
cercanos (la lista de resultados se 
ordena en función de la distancia re-
querida del desvío).
– Presione "Cerca de mi localiza-
ción" para realizar una búsqueda en 
las inmediaciones de la posición ac-
tual o, si esta no estuviera disponi-
ble, en las inmediaciones de la últi-
ma posición conocida (la lista de re-
sultados se ordena en función de la 
distancia desde esta posición).
– Presione "Cerca del destino" para 
localizar un lugar en las inmediacio-
nes del destino del itinerario activo 
(la lista de resultados se ordena en 
función de la distancia desde el des-
tino).

SSeelleecccciioonnaarr  uunn  ddeessttiinnoo  eennttrree  
llooss  ddeessttiinnooss  aanntteerriioorreess

Pulse 5  para localizar un destino 
previamente definido.

SSeelleecccciioonnaarr  uunnaa  ddiirreecccciióónn  eenn--
ttrree  llooss  ddeessttiinnooss  ffaavvoorriittooss
Puede encontrar el destino entre los 
destinos favoritos. Para utilizar esta 
función de forma más eficaz, se re-
comienda memorizar previamente 
los destinos a los que suele despla-
zarse.
En primer lugar, guarde los destinos 
favoritos buscándolos por la direc-
ción 🡺🡺🡺🡺  4411.
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En la pantalla de inicio, pulse "Nave-
gación", "Menú", "Destino", "Favori-
tos" para visualizar la lista de desti-
nos favoritos.

SSeelleecccciioonnaarr  uunn  ddeessttiinnoo  eenn  eell  
mmaappaa

Esta función permite localizar un 
destino en el mapa.
– Desde la pantalla de inicio, presio-
ne "Navegar", "Menú", "Destino", 
"Buscar en el mapa" para seleccio-
nar el destino en el mapa;
– a continuación, pulse en el mapa 
en el punto que desea definir como 
destino. El punto 6  aparece;
– pulse "7 " para confirmar.

IInnttrroodduucciirr  llaass  ccoooorrddeennaaddaass  
ddeell  ddeessttiinnoo

Esta función le permite buscar un 
destino introduciendo sus coorde-
nadas.
En la pantalla de inicio, pulse "Nave-
gación", "Menú", "Destino", "Coorde-
nadas".
Puede introducir los valores de lati-
tud y longitud en cualquiera de los si-
guientes formatos: grados decima-
les; grados y minutos decimales; o 
grados, minutos y segundos decima-
les.
Pulse 8  y, a continuación, UTM para 
introducir las coordenadas en for-
mato UTM.

OOrrddeennaarr  llaa  lliissttaa

Los resultados de una búsqueda de 
destino por punto de interés, el histó-
rico o los favoritos pueden ordenar-
se por su nombre y distancia. Si hay 
un itinerario activo, los resultados 
pueden ordenarse según el desvío 
necesario. Pulse 9  para visualizarlos 
en el mapa.

LLooccaalliizzaarr  uunn  ddeessttiinnoo  ppoorr  ssuu  
nnoommbbrree
Si selecciona un destino por punto 
de interés, histórico o favoritos, pue-
de realizar una búsqueda del destino 
en la lista por su nombre. Pulse "Bus-
car" e introduzca el nombre median-
te el teclado.
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VVaalliiddaarr  eell  ddeessttiinnoo

Existen varias opciones en la panta-
lla antes de confirmar un destino:
– « OK » ;
– « Opciones ».
Comienza una cuenta atrás de 10 se-
gundos. Si durante ese tiempo no 
realiza ninguna acción, el guiado co-
menzará automáticamente.
« OK »
– Si no hay un itinerario activo (nin-
gún destino seleccionado), pulse 10
para confirmar el destino como nue-
vo itinerario.

– Si ya existe un itinerario activo, 
puede seleccionar el destino como 
un nuevo itinerario o como una eta-
pa. Presione 10  y luego "Nueva ruta" 
o "Punto intermedio".
« Opciones »
Antes de terminar la cuenta atrás de 
10 segundos, aparecen en la panta-
lla las opciones siguientes:
"Otros itinerarios"
Pulse 11  para cambiar o modificar el 
itinerario.

« Ruta »
Presione 12  para ver un resumen de 
la ruta 🡺🡺🡺🡺  3344.
"Configuración del itinerario"
Pulse 13  para ajustar el recorrido en 
función de las carreteras y el modo 
de itinerario deseado.
"Simular la navegación"
Presione 15  para visualizar la simula-
ción de la ruta que ha seleccionado 
🡺🡺🡺🡺  3344.
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"Tráfico actual"
Esta función permite obtener infor-
mación sobre los incidentes de cir-
culación existentes en su trayecto o 
cerca de su posición. Para acceder a 
él, presione 14  y luego seleccione 
"Tráfico actual".
« Opciones »
Al finalizar la cuanta atrás de los 10 
segundos, aparecen en la pantalla 
las opciones siguientes:
"Añadir como favorito"
Pulse 17  para memorizar el destino 
seleccionado como destino favorito.
"Tráfico actual"
Pulse 16  para obtener información 
sobre los incidentes de circulación 

existentes en su trayecto o cerca de 
su posición.
"Información"
Pulse 20  para consultar la dirección, 
la latitud, la longitud y el número de 
teléfono de un punto de interés (solo 
está activo tras seleccionar un pun-
to de interés).
"Volver al vehículo"
Pulse 19  para volver a la posición ac-
tual del vehículo.
Nota: Para cerrar la ventana "Opcio-
nes", presione 18 .
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""AAddvveerrtteenncciiaass""
Este apartado permite configurar 
las advertencias.
Advertencia en caso de exceso de 
velocidad
Los mapas pueden contener infor-
mación sobre los límites de veloci-
dad de algunos tramos de carretera. 
El sistema puede indicarle si sobre-
pasa el límite actual.

Esta información puede no estar dis-
ponible en su región o no ser total-
mente correcta en todas las carre-
teras del mapa.
Están disponibles los siguientes ti-
pos de alerta:

– Pitido: se emite una advertencia 
no verbal cuando se sobrepasa el lí-
mite de velocidad autorizado;
– Advertencia visual: cuando se so-
brepasa, el límite de velocidad ac-
tual se muestra en rojo y parpadean-
do en el mapa.
Pulse "On" o "Off" para activar o 
desactivar la advertencia.
Límite de velocidad siempre visible
La visualización del límite de veloci-
dad del tramo de carretera tomada 
se activa o desactiva pulsando "On" 
o "Off".
Advertencias de puntos de alerta
Cuando el conductor atraviesa una 
zona que exige una mayor atención, 
aparece en la pantalla una señal de 
advertencia visual acompañada de 
una señal acústica. Estas zonas peli-
grosas se corresponden con los tra-
mos del recorrido en los que los con-
ductores deben ser más prudentes. 
Pueden ser permanentes o tempo-
rales. Puede activar o desactivar es-
ta función.
Distancia de pre-alerta
Puede elegir, entre varias opciones, 
la distancia de una zona de peligro a 
la que desea que se emita la alerta.

En algunos países es ilíci-
to descargar y activar la 
opción de las zonas peli-

grosas y puede ser considerado 
como una infracción a la nor-
mativa.

""CCoonnffiigguurraacciióónn  ddeell  iittiinneerraarriioo""

Esta función permite definir la ma-
nera de calcular los itinerarios.
« Cálculo de ruta »
Este sistema propone tres criterios 
de cálculo de itinerario:
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– "Rápida": indica un itinerario rápi-
do, si puede circular al límite de velo-
cidad o casi en todas las carreteras;
– "Corta": indica un itinerario corto 
para reducir al mínimo la distancia 
que se debe recorrer;

– "Eco": este modo ofrece un equili-
brio entre los modos de enrutamien-
to rápido y breve. Permite ganar 
cierta distancia circulando durante 
algo más de tiempo. El itinerario cal-
culado será probablemente más 
corto que la solución rápida, pero no 
mucho más lento.
"Autopistas"
Puede evitar las autopistas cuando 
conduzca un vehículo lento o remol-
que otro vehículo.

"Vías de peaje"
Puede autorizar o desautorizar la 
utilización de carreteras cuyo uso 
requiere la compra de una autoriza-
ción especial para un determinado 
periodo.
"Vías de peaje"
Puede autorizar o desautorizar el 
uso de vías de peaje.
"Transbordadores"
Puede autorizar o desautorizar el 
uso de todo tipo de transbordado-
res, embarcaciones y trenes.
"Compartir coche"
Esta función permite visualizar las 
carreteras destinadas únicamente 
a conductores que comparten co-
che.
"Caminos de tierra"
Puede autorizar o desautorizar el 
uso de caminos de tierra.

Por razones de seguri-
dad, efectúe estas ope-
raciones con el vehícu-
lo parado.

""AAjjuusstteess  mmaappaa""

🡺🡺🡺🡺  4400.

""CCoonnffiigguurraacciióónn  ddee  iiddiioommaa""
La función permite cambiar el idio-
ma de la voz de navegación 🡺🡺🡺🡺  3344.
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""FFoorrmmaattoo  ddee  ccoooorrddeennaaddaass""

Esta función permite modificar el 
formato de las coordenadas.
Este sistema ofrece tres tipos de for-
mato.

GGPPSS

Esta función permite controlar el es-
tado de los satélites GPS.
Pulse "GPS" para ver los datos GPS
(pantalla A ).

Precauciones que con-
ciernen a la navega-
ción
La utilización del siste-

ma de navegación no exime, en 
ningún caso, al conductor de 
mantener la atención durante 
la conducción del vehículo.

""AAccttuuaalliizzaacciióónn  ddeell  mmaappaa""

Esta función permite controlar las 
fechas de las últimas actualizacio-
nes efectuadas.

""TTrrááffiiccoo""
Esta función permite activar o des-
activar "Servicio de tráfico", la seña-
lización de los diferentes tipos de in-
cidencias y gestionar los itinerarios 
alternativos en caso de accidentes 
o atascos.
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« Servicio de tráfico »
Puede activar o desactivar la visuali-
zación de las alertas de los diferen-
tes incidentes que se encuentren en 
su itinerario.
"Desvío"
Esta función permite ahorrar tiem-
po, en caso de que se produzca un 
incidente en el recorrido, proponien-
do un itinerario alternativo.
El sistema multimedia le solicitará 
que seleccione el tiempo por encima 
del cual le sugerirá un nuevo itinera-
rio tomando un desvío para ahorrar 
tiempo.

"Tipos de eventos"
Esta función permite elegir los tipos 
de incidencias que se visualizarán 
durante la navegación:
– "Todos los eventos";
– "Incidentes de circulación";
– "Carreteras cerradas o bloquea-
das";
– "Accidente";
– ...

Por razones de seguri-
dad, efectúe estas ope-
raciones con el vehícu-
lo parado.
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LLeeyyeennddaa  ddeell  mmaappaa

1.   Puntos de interés (POI). 

2.   Ajustes del tráfico.

3.   Vuelva a la pantalla anterior.

4.   Opciones de visualización de na-
vegación.

5.   Modos de pantalla 3D, 2D ,2D nor-
te (el mapa siempre muestra el norte 
en la parte superior de la pantalla). 

6.   Acercar o alejar el zum.

7.   Nombre de la próxima carretera 
principal o información sobre el pró-
ximo panel de señalización.

8.   Itinerario calculado por el sistema 
de navegación.

9.   Distancia y dirección del próximo 
cambio de dirección.

10.   Distancia restante hasta el des-
tino

11.   Hora de llegada estimada.

12.   Posición del vehículo en el mapa 
de navegación.

13.   Fuente de audio que se está es-
cuchando.

14.   Información de Tráfico. Pulse es-
ta zona para conocer los distintos in-
cidentes presentes en su recorrido. 

15.   Activar / desactivar el guiado vo-
cal.

VViissuuaalliizzaacciióónn  ddeell  mmaappaa
Para visualizar el mapa del entorno 
de la posición actual del vehículo, 
pulse "Inicio", "Nav".
Toque la pantalla del mapa.
Para desplazarse por el mapa de na-
vegación, deslícelo por la pantalla 
en la dirección deseada. Dependien-
do de la pantalla, pulse 2  o 3  para 
volver a su ubicación actual.

PPoossiicciióónn  GGPPSS
Esta función permite conocer la lo-
calización geográfica de la posición 
seleccionada (Dirección/latitud/lon-
gitud).
Toque en la pantalla el punto desea-
do. Pulse "Opciones" y, a continua-
ción, pulse "Información" para loca-
lizar el emplazamiento exacto del 
punto seleccionado.

SSíímmbboollooss  ccaarrttooggrrááffiiccooss
El sistema de navegación emplea 
símbolos 1  para mostrar puntos de 
interés (POI) 🡺🡺🡺🡺  4400.
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""¿¿DDóónnddee  eessttooyy??""

Esta función permite verificar los da-
tos sobre la posición actual y buscar 
un POI cercano. Funciona cuando el 
GPS está activado.
Con el itinerario ya en curso, pulse la 
zona 7  para acceder a la pantalla 
"¿Dónde estoy?".
Esta pantalla recoge los siguientes 
datos:
– latitud;
– longitud;
– altitud;
– número de la calle;
– Dirección actual.

Datos del país
Presione 16  y luego "Información por 
país".
Esta función permite controlar los 
datos del país según su posición ac-
tual.
Esta pantalla recoge los siguientes 
datos:
– limitación de velocidad.
Nota: se muestran los límites de ve-
locidad de las principales carrete-
ras. La unidad mostrada depende de 
los parámetros regionales activos. 
Si no hay ningún dato disponible, se 
muestra "--" en la posición del cua-
dro donde iría la cifra.
– Código de país del teléfono;

– número de emergencias;
– restricciones legales en vigor den-
tro del país:
– tasa máxima autorizada de al-
cohol en sangre;
– chaleco de seguridad obligatorio;
– extintor obligatorio;
– obligación de encender los faros 
en todo momento;
– lámparas de recambio obligato-
rias;
– botiquín obligatorio;
– triángulo de señalización obligato-
rio;
– casco obligatorio para los motoci-
clistas;
– cadenas de nieve obligatorias en 
invierno;
– cadenas de nieve recomendadas 
en invierno;
– neumáticos "de nieve" obligato-
rios en invierno;
– neumáticos "de nieve" recomen-
dados en invierno.
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"Ayuda próxima"
Esta función permite pedir ayuda 
cercana a la posición actual.
Pulse 17  para abrir una nueva panta-
lla de búsqueda rápida.

Datos de esta pantalla:
– servicios de reparación del auto-
móvil;
– servicios sanitarios y de emergen-
cia;
– comisarías de policía;
– gasolineras.
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EEll  nnaavveeggaaddoorr
En vehículos que disponen del equi-
po, el sistema de navegación deter-
minará su ubicación y le guiará utili-
zando la información siguiente:
– del receptor GPSGPS;
– del mapa digitalizado.

EEll  rreecceeppttoorr  GGPPSS
El sistema de navegación utiliza los 
satélites GPS (Global Positioning 
System) que orbitan alrededor de la 
tierra.
El receptor GPS recibe señales emiti-
das por varios satélites. El sistema 
puede, así, localizar el vehículo.
Nota: tras un desplazamiento de lar-
ga distancia sin circular (ferry, trans-
porte terrestre) el sistema puede 
tardar varios minutos en recobrar un 
funcionamiento normal.

EEll  mmaappaa  ddiiggiittaalliizzaaddoo
El mapa digital contiene mapas de 
carreteras y planos de las ciudades 
necesarios en el sistema.

MMeemmoorriiaa  UUSSBB  UUSSBB""MMaappaa""
Para instalar la versión más recien-
te, introduzca la memoria USB en un 

ordenador que cuente con conexión 
a internet 🡺🡺🡺🡺  9944.
Nota: la memoria USB no se propor-
ciona con el sistema.
Utilice preferentemente la edición 
más reciente.

IInnttrroodduucciirr  llaa  mmeemmoorriiaa  UUSSBB
Introduzca su memoria USB en el 
puerto A  de su vehículo. Para identi-
ficar la ubicación del puerto USB A , 
consulte el manual de uso del 
vehículo (en caso necesario).
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AAccttiivvaarr  eell  gguuiiaaddoo

Pulse 2  o espere diez segundos tras 
introducir un destino. El guiado co-
mienza.
Nota: en cualquier momento se pue-
de interactuar con en el mapa desli-
zándolo en la dirección deseada o 
pulsando en la pantalla.

PPaannttaallllaass  ddee  gguuiiaaddoo

El sistema propone varias opciones 
de mapa de navegación.
Pulse 3  para cambiar la visualiza-
ción del mapa y abrir el menú des-
plegable. A continuación, seleccione 
entre los diferentes modos de visua-
lización propuestos:
–  2D ;
–  3D ;
–  2D Norte.
También puede cambiar la visuali-
zación del mapa pulsando en la brú-
jula 1  en el mapa.

Modo pantalla completa (2D, 3D o 
2D Norte)
Este modo le permite visualizar el 
mapa de navegación en la totalidad 
de la pantalla.
Los datos sobre la hora de llegada y 
la distancia restante hasta el des-
tino se indican en 5 .
La indicación sobre el próximo cam-
bio de dirección se sitúa en 4 .
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Mapa de intersección
Durante un guiado, antes de cada 
cambio de dirección.
Ruta alternativa
El sistema propone un itinerario al-
ternativo en caso de accidente o de 
tráfico denso en su recorrido. Pulse 
"Sí" o "No" según su elección.
Tráfico
Durante el guiado, puede obtener en 
todo momento información sobre el 
tráfico pulsando 6 .

La pantalla indica las diferentes inci-
dencias que afectan a su recorrido. 
El sistema le indicará el tiempo de 
retraso que estos incidentes añaden 
a su recorrido. Pulse 8  para modifi-
car los parámetros de visualización 
de las incidencias. Presione 10  para 
tomar un desvío, pulse 9  para tener 
acceso a las opciones de tráfico o 7
para volver a la navegación 🡺🡺🡺🡺  2266.
Nota: la información de tráfico de-
pende de la suscripción y de la re-
cepción de señal.

Vista de las incorporaciones a auto-
pista
Durante un guiado, antes de cada 
enlace de autopista, el sistema 
muestra una vista en tres dimensio-
nes del enlace.
Nota: para ciertas incorporaciones 
sólo aparece una flecha de guiado.
El sistema vuelve al modo normal 
después de pasar el enlace.

N a v e g a c i ó n  -  3 5
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CCaammbbiiaarr  eell  iiddiioommaa  ddeell  gguuiiaaddoo  
vvooccaall

Presione "Inicio", "Navegación", 
"Opciones", "Establecer el idioma" 
para cambiar el idioma de la guía de 
voz.
Puede consultar la lista de idiomas 
pulsando 12 . Seleccione el idioma 
deseado y a continuación pulse 11
para confirmar.
Para configurar el sonido del guiado 
por voz 🡺🡺🡺🡺  5566.

EEssccuucchhaarr  llaa  rraaddiioo  dduurraannttee  eell  
gguuiiaaddoo  vvooccaall

Si se escucha la radio cuando está 
activado el guiado vocal y antes de 
cada cambio de dirección, el siste-
ma cortará el sonido de la radio has-
ta el paso de la intersección.
Puede acceder a la pantalla de es-
cucha de una emisora de radio du-
rante la navegación pulsando 13 . 
Para volver a la pantalla de navega-
ción pulse 14 . Para volver al menú 
principal, mantenga pulsado 14  du-
rante tres segundos, aproximada-
mente.

DDeettaalllleess  ssoobbrree  eell  iittiinneerraarriioo

Esta función permite visualizar el iti-
nerario.
Pulse "Inicio", "Navegación", "Ruta" 
después de haber introducido un 
destino.
Se le proponen seis opciones:
– "Etapas y destinos";
– "Evitar";
– « Vista general » ;
– "Eliminar itinerario";
– "Otros itinerarios";
– « Ruta ».
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Vista general del itinerario
En la pantalla de inicio, pulse "Nave-
gación", "Menú", "Ruta", "Vista ge-
neral" para ver un mapa con una vis-
ta general del itinerario activo.
Se incluirá la siguiente información:
– nombre y / o dirección del destino,
– duración total del trayecto,
– distancia total del trayecto;
– puntos y zonas especiales del iti-
nerario (por ejemplo, peajes, vías de 
pago, autopistas, etc.);
– itinerarios alternativos (p. ej.: "Cor-
ta", "Rápida", "Económico").
Pulse 15  para ver las siguientes op-
ciones:
– "Advertencias";
– "Configuración del itinerario";

– "Ajustes mapa";
– "Configuración de idioma";
– "Formato de coordenadas";
– « GPS » ;
– « Actualización de mapas » ;
– "Tráfico".

"Simular la navegación"
En la pantalla de inicio, pulse "Nave-
gación", "Menú", "Ruta", "Vista ge-
neral", "Opciones", "Simular navega-
ción" para simular el itinerario que 
va a seguir hasta el destino.
– Pulse 18  para iniciar o interrumpir 
la simulación.
– Pulse 20  para aumentar la veloci-
dad de la simulación.

– En todo momento, se puede dete-
ner la simulación del recorrido selec-
cionando la tecla 16 .
– Para pasar a la maniobra anterior/
siguiente, pulse 17  o 19 .

Etapas y destinos
Pulse "Inicio", "Navegación", "Ruta", 
"Editar ruta" para modificar el itine-
rario añadiendo, cambiando o supri-
miendo etapas.
Pulse 21  para añadir etapas y, a con-
tinuación, 25  para añadir un nuevo 
destino. Existen varias formas distin-
tas de introducir un destino 🡺🡺🡺🡺  2200.
– Pulse 23  para eliminar un destino.
– Pulse 24  para reorganizar la lista.
– Pulse 22  para modificar la direc-
ción de comienzo del itinerario.

N a v e g a c i ó n  -  3 7
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Rodeos
Pulse "Inicio", "Navegar", "Ruta", 
"Evitar" para tomar un desvío. Pulse 
una zona de la lista en función del 
desvío deseado.
Para cambiar de zona, pulse 27 .
Confirme el nuevo itinerario pulsan-
do 26 .
Cancelar el itinerario
En todo momento, puede detener un 
guiado en curso.
Presione "Inicio", "Navegación", "Ru-
ta", "Eliminar ruta" para cancelar la 
ruta activa.

Itinerarios alternativos
Esta sección le permite cambiar el 
método de planificación de rutas. 
Hay tres modos disponibles, lo que le 
permite cambiar el método de plani-
ficación de rutas:
– « Rápida » ;
– "Económico";
– « Corta ».
🡺🡺🡺🡺  2200.
Presione "Inicio", "Navegación", "Ru-
ta", "Otras rutas" y luego A , B  o C
para confirmar la nueva ruta. Pulse 
28  para volver a la pantalla anterior.

« Ruta »
Esta función permite visualizar la ho-
ja de ruta. Se muestran más detalles 
sobre el recorrido:
– flechas de cambio de dirección;
– número de la carretera;
– distancia antes de un desvío.
Pulse 29  para ordenar los detalles 
del itinerario según los siguientes 
criterios:
– resumen:
se muestran únicamente los deta-
lles principales del trayecto (punto 
de partida y de destino), la distancia 
total, el tiempo restante y la hora de 
llegada;
– descripción estándar:
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se muestran todas las etapas y de-
talles de las señalizaciones, núme-
ros de carreteras, nombres de calles 
y distancia. También se muestran 
datos y avisos, como las denomina-
ciones de los itinerarios definidos 
por el conductor, las restricciones 
(de acceso y de maniobra), las prefe-
rencias de usuario omitidas, etc.;
– lista de carreteras:
se detalla el itinerario con los núme-
ros de carreteras y los nombres de 
calles. Se muestran, asimismo, la 
longitud, la dirección media y la du-
ración del trayecto. Los elementos 
del trayecto no se incluyen en este 
modo.
"Configuración del itinerario"
Este apartado permite elegir los 
ajustes de la ruta 🡺🡺🡺🡺  2266.

N a v e g a c i ó n  -  3 9
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AAjjuussttee  ddeell  mmooddoo  ddee  vviissuuaalliizzaa--
cciióónn
Esta función permite cambiar la vi-
sualización del mapa entre una vista 
en perspectiva 3D, una vista de arri-
ba a abajo 2D o una vista con el nor-
te siempre en la parte superior.
Pulse "3D", "2D" o "2DNorte".

AAjjuussttaarr  eell  ppuunnttoo  ddee  vviissttaa

Esta función permite ajustar el zoom 
de base y la inclinación. Pulse el 
zoom deseado entre los tres niveles 
disponibles.

VViissttaa  ddee  aauuttooppiissttaa
Esta función permite activar / des-
activar la vista de autopista.
Pulse "On" para activar la función o 
"Off" para desactivarla.

VViissuuaalliizzaarr  llooss  ppuunnttooss  ddee  iinnttee--
rrééss
Puede elegir visualizar ciertos pun-
tos de interés (visibles a escala 100 
m) en el mapa.
Para acceder directamente a esta 
función, pulse 3  para ver los puntos 
de interés en el mapa:
– Alojamiento
– Aeropuerto
– Automóvil;
– Comercio
– Café o restauración;
– ...
Pulse los marcadores a la izquierda 
de los puntos de interés para que se 
muestren/oculten los que desea que 
aparezcan (marcador vacío para 
ocultar, marcador completo para 
mostrar).
Pulse en el nombre del punto de inte-
rés para abrir la lista de subcatego-
rías.
Nota: en los países para los que no 
hay cartografía disponible puede 
desactivar la función de navega-

ción. En el menú principal, seleccio-
ne "Ajustes", "Sistema", pulse "Off" 
frente a "Navegación" para desacti-
var la función de navegación.
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CCrreeaarr  uunnaa  eennttrraaddaa

En la pantalla de inicio, pulse "Nave-
gar", "Menú", "Destino" para acce-
der al destino. Dispone de varios mé-
todos para introducir un destino:
– « Dirección » 🡺🡺🡺🡺  2200.
– "Puntos de interés", 🡺🡺🡺🡺  2200.
– « Historial », 🡺🡺🡺🡺  2200.
– "Favoritos": acceda a destinos 
memorizados.
– "Buscar en el mapa". 🡺🡺🡺🡺  2200
– « Coordenadas » 🡺🡺🡺🡺  2200.

En cualquier caso, una vez se ha vali-
dado la dirección, el sistema la loca-
liza en el mapa. Pulse "Opciones" y, a 
continuación, "Añadir a favoritos" 
para añadir el destino a Favoritos.
Antes de guardar un destino entre 
los favoritos puede cambiarle el 
nombre con el teclado digital.

OOrrddeennaarr  llaa  lliissttaa

Puede ordenar la lista de destinos 
favoritos por nombre, por distancia 
o mostrarlos todos en el mapa. Pulse 
Opciones.

EElliimmiinnaarr  llooss  ddeessttiinnooss  ffaavvoorriittooss
Pulse en el destino favorito que 
desea eliminar. Presione "Opciones", 
"Eliminar favorito" y confirme la eli-
minación presionando "Borrar".
Para eliminar todos los destinos fa-
voritos, pulse "Opciones" y, a conti-
nuación, "Borrar todo". Confirme es-
ta eliminación pulsando "Borrar to-
do".

N a v e g a c i ó n  -  4 1
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BBuussccaarr  uunn  ddeessttiinnoo  ffaavvoorriittoo
Con esta función puede buscar por 
el nombre un destino favorito de la 
lista.
Pulse "Buscar" e introduzca, me-
diante el teclado, el nombre del des-
tino favorito.
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Para elegir una gama de ondas:
– Presione 1 ;
– Seleccione la banda "FM", "AM" o 
"DAB" (radio digital, en vehículos 
que disponen del equipo) pulsando 
la banda deseada.

A u d i o / M u l t i m e d i a  -  4 3
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Hay diferentes modos para selec-
cionar una emisora de radio.
Tras haber seleccionado la banda 
de frecuencia, elija el modo pulsan-
do las pestañas 7 , 8  o 9 .
Se dispone de varios métodos de 
búsqueda:
– modo "Frecuencia" (pestaña 9 );
– modo "Lista" (pestaña 8 );
– modo "Presintonías" (pestaña 7 );
Es posible cambiar estos modos me-
diante el mando bajo el volante.
Nota: la marca 4  indica la posición 
en la lista memorizada de la emisora 
de radio que se está escuchando.
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Este modo permite la búsqueda ma-
nual o automática de emisoras me-
diante el barrido de la franja de fre-
cuencias seleccionada. Seleccione 
el modo "Frecuencia" pulsando 9 .
Para hacer un barrido de la franja de 
frecuencia:
– avance o retroceda en modo ma-
nual por pasos de frecuencia pul-
sando sucesivamente 3  o 5 ;
– avance o retroceda en modo auto-
mático (búsqueda) hasta llegar a la 
próxima emisora pulsando 2  o 6 .
Repita la operación en cada parada 
de la búsqueda si es necesario.
También puede girar la rueda situa-
da en el mando de la columna de di-
rección para pasar a la siguiente 
emisora.
Nota: para volver a la pantalla de ini-
cio, pulse el botón 10 .

Modo "Lista "
Seleccione el modo "Lista" pulsando 
14 .
Este modo de funcionamiento le per-
mite buscar fácilmente una emisora 
cuyo nombre esté incluido en una lis-
ta por orden alfabético (solo en ban-
da "FM" y "DAB").
Seleccione la emisora deseada pul-
sando la zona 12 .
Pulse 13  para ver todas las emisoras.
Nota: el símbolo 11  indica la emisora 
que se está escuchando.
Los nombres de las emisoras de ra-
dio, cuya frecuencia no utiliza RDS 
no aparecen en la pantalla. Sólo su 

frecuencia está indicada y clasifica-
da al final de la lista.

Actualización de la lista
En modo "Lista", presione 15  para 
actualizar la lista de emisoras de ra-
dio disponibles.
El símbolo 15  aparece en la primera 
página en el modo "Lista".
Nota: es preferible actualizar la lista 
"DAB" nada más poner en marcha el 
sistema.

A u d i o / M u l t i m e d i a  -  4 5
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Modo "Presintonías "
Seleccione el modo "Presintonías" 
pulsando 18 .
Este modo permite seleccionar cual-
quier emisora que se haya memori-
zado previamente (para más infor-
mación, consulte el apartado "Me-
morizar una emisora" en este capí-
tulo).
Pulse una de las teclas de la zona A
para elegir las emisoras memoriza-
das.
Nota: para volver a la pantalla de ini-
cio, pulse el botón 10 .
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Seleccione una emisora de radio uti-
li-zando uno de los modos descritos 
an-teriormente. Pulse prolongada-
mente una de las teclas de la zona 
A .
Se pueden memorizar hasta doce 
emisoras por cada gama de ondas. 
Si cambia la región mediante la fun-
ción "RDS", las emisoras memoriza-
das no se actualizan automática-
mente. Debe volver a memorizar la 
emisora que se esté reproduciendo.
Nota: el símbolo 16  indica la emisora 
que se está escuchando.
Para pasar a la página siguiente, 
pulse la tecla 17 .

A u d i o / M u l t i m e d i a  -  4 7
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Visualice el menú de los ajustes de 
audio pulsando 19 . Puede activar o 
desactivar funciones pulsando "ON" 
u "OFF" (el menú de configuración 
cambia según la banda).
Las funciones disponibles son las si-
guientes:
– « RDS » ;
– « AF » ;
– "TA" (información de tráfico);
– « Región » ;
– "Noticias";
– « AM » ;
– « DLS » ;
– "Anuncios";
– ...
« RDS »

La función "RDS" recibe la informa-
ción transmitida por la emisora de 
radio que se está escuchando.
El sistema puede mostrar el nombre 
de la emisora de radio y mensajes de 
texto, así como recibir advertencias 
de tráfico u otro tipo de información.
Cuando la función "RDS" está acti-
vada, el seguimiento del cambio de 
frecuencia (AF) se activa automáti-
camente.
En general, la información de tráfico 
se envía mediante "RDS".
Nota: no todas las emisoras de radio 
permiten este seguimiento.
A veces, unas condiciones de recep-
ción malas pueden provocar cam-
bios de frecuencia inesperados y 
desagradables. En tal caso, desacti-
ve el seguimiento automático del 
cambio de frecuencia.
"AF" (según el país)
La frecuencia de una emisora FM
cambia según la zona geográfica. 
Algunas emisoras utilizan el sistema 
RDS, principalmente para el segui-
miento automático del cambio de 
frecuencia AF durante los desplaza-
mientos del vehículo.
"TA"(información de tráfico)
Cuando esta función está activada, 
el sistema multimedia realiza la bús-

queda y la escucha automática de la 
información de tráfico en el momen-
to en que es emitida por ciertas emi-
soras de radio "FM" y "DAB".
Nota: la emisión automática de in-
formación de tráfico permanece 
desactivada cuando se ha seleccio-
nado en el sistema de audio la ban-
da de "AM".
Seleccione una emisora de radio que 
transmita información de tráfico. Si 
está escuchando música de otra 
fuente (memoria USB, Bluetooth®, 
etc.), el sistema cambia automática-
mente a la radio si se recibe informa-
ción de tráfico.
La información de tráfico se emite 
de forma automática y prioritaria, 
independientemente de la fuente 
escuchada.
Seleccione "ON" para activar esta 
función u "OFF" para desactivarla.
« Región »
Este ajuste permite la recepción de 
programas regionales específicos. 
Desactiva temporalmente el segui-
miento automático del cambio de 
frecuencia (AF) en una emisora de 
radio que utiliza frecuencias regio-
nales.
El oyente puede seguir escuchando 
su programa incluso si recibe una 
señal más débil.
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Nota:
– el ajuste "Región" solo se aplica a 
la emisora de radio que se está escu-
chando;
– algunas emisoras de radio emiten 
en frecuencias regionales. En este 
caso:
– si se activa la función "Región", el 
sistema no conmuta a la emisora de 
una nueva región, sino que lo hace 
normalmente entre emisoras de la 
región inicial;
– "Región" desactivado: el sistema 
pasa a la emisora de la nueva región, 
aunque el programa en emisión sea 
diferente.
"Noticias"
Cuando esta función está activada, 
es posible la escucha automática de 
noticias desde su difusión por deter-
minadas emisoras de radio "FM" o 
"DAB".
Si selecciona a continuación otras 
fuentes, la emisión del tipo de pro-
grama elegido interrumpirá la repro-
ducción de las otras fuentes.
Seleccione "ON" para activar esta 
función u "OFF" para desactivarla.
« AM »
Puede activar o desactivar la longi-
tud de ondas "AM".
Seleccione "ON" para activar esta 
función u "OFF" para desactivarla.

« DLS »
La disponibilidad depende del 
vehículo y el país. Solamente en 
"DAB".
Algunas emisoras de radio emiten 
información textual relativa al pro-
grama que se está escuchando (por 
ejemplo, el título de una canción).

"Actualización de la lista"
Para actualizar la lista de las emiso-
ras de radio y obtener las más re-
cientes, pulse «Iniciar».
Nota: es preferible actualizar la lista 
"DAB" nada más poner en marcha el 
sistema.
« Em. simul. »

Según el país, esta función cambia 
de una DAB emisora a la emisora 
equivalente FM si se pierde la señal 
digital.
Si "Simulcast FM/DAB" está activa-
do, es posible que exista un retraso 
de varios segundos al cambiar de 
FM a DAB o de DAB a FM y puede va-
riar el volumen de sonido.
El sistema volverá automáticamen-
te a DAB en cuanto reciba la señal 
digital.
Nota: durante la emisión simultá-
nea, el nombre de la emisora va pre-
cedido de "FM>".
"Prioridad a DAB"
Dependiendo del país, con esta fun-
ción se puede seleccionar una emi-
sora FM (si la emisora de radio solici-
tada también está disponible en di-
gital) y cambiar a la emisora DAB
equivalente para obtener una mejor 
calidad de sonido.
Nota: mientras DAB se priorice , el 
nombre de la emisora va precedido 
por "DAB>".
"Presentación de imágenes"
En función del país, esta función per-
mite visualizar información sobre el 
programa, la música o el tiempo en 
lugar del logotipo cuando se escu-
chan algunas emisoras de radio 
DAB.
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Dependiendo de la emisora de radio 
digital que se escuche, es posible 
que se transmitan imágenes con in-
formación visual sobre los conteni-
dos.
Nota: esta información está disponi-
ble sólo en algunas emisoras de ra-
dio.
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Vídeo
Dependiendo del país y/o la norma-
tiva legal vigente, el sistema puede 
reproducir archivos de video alma-
cenados en su memoria USB.
Inserte la memoria USB USB en el 

puerto  del equipo multimedia. 
Para más información, consulte el 
manual de usuario del vehículo en el 
apartado "Equipos multimedia". En 
el menú "Medios", presione 1  y luego 
seleccione el modo "Video" 2 .
Nota:
– es posible que algunos formatos 
de vídeo no sean compatibles con el 
sistema;

– la memoria USB debe estar en for-
mato FAT32 o NTFS y tener una ca-
pacidad mínima de 8 GB y una capa-
cidad máxima de 32 GB;
– las fuentes de entrada descritas 
anteriormente pueden variar.
Modo "Lista "
Pulse la pestaña "Lista" 3  para ver 
los vídeos disponibles. Seleccione el 
vídeo que desee ver pulsando la zo-
na 4 . El vídeo seleccionado se repro-
ducirá automáticamente.
Modo "Escuchando"
Pulse la pestaña "Reproducir" 5  pa-
ra iniciar el vídeo seleccionado.

Durante la reproducción de un vídeo, 
puede:
– pulse 9  para volver a iniciar el ví-
deo desde el principio, pulse 9  de 
nuevo para acceder al vídeo ante-
rior;
– pausar presionando 8 ;
– acceder al siguiente vídeo presio-
nando 7 ;
– utilice la barra de desplazamiento 
6  para desplazarse hacia arriba o 
hacia abajo rápidamente;

La visualización de vídeos 
solo es posible con el 
vehículo parado.
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– ver el vídeo en pantalla completa 
pulsando 10 ;
– ajustar la luminosidad de la panta-
lla, pulsando 11 . Aparecerá una barra 
de control para permitirle efectuar 
el ajuste. Toque la pantalla fuera de 
esta barra para hacerla desapare-
cer y continuar la reproducción del 
vídeo;
– volver al menú anterior pulsando 
12 .

Modo "Opciones"
Pulse la pestaña "Opciones" 13  para:
– acceder a los ajustes de reproduc-
ción;
– ver información detallada sobre el 
vídeo (título, género, fecha, etc.)
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El sistema tiene dos tipos de entra-
das auxiliares:
– con una toma para la conexión de 
una fuente de audio externa (lector 
MP3, reproductor de audio, memoria 
USB, teléfono, etc.);
– con Bluetooth® (reproductor de 
audio Bluetooth®, teléfono Blue-
tooth®).
Para determinar la posición de en-
trada 🡺🡺🡺🡺  77.

PPrriinncciippiiooss  ddee  ffuunncciioonnaammiieennttoo  
yy  ccoonneexxiióónn
Conecte su reproductor de audio di-
gital portátil al puerto USB. Una vez 
que esté conectado, el sistema de-
tectará automáticamente la fuente 
auxiliar.
Nota: la memoria USB utilizada debe 
tener el formato FAT32 o NTFS y una 
capacidad máxima de 32 GB. Es po-
sible que algunos formatos no sean 
compatibles con el sistema.

Seleccionar una fuente auxiliar
Desde el menú "Medios", seleccione 
una fuente de entrada pulsando 1 .
Aparece una lista de las fuentes de 
entrada disponibles:
–  USB: llave USB, reproductor MP3, 
teléfono, etc.
– dispositivos de audio ;
–  BT: dispositivosBluetooth®;
– "Video": clave USB(archivosMP4, 
3GP, AVI, MPG y MPEG).
Nota: para que se puedan reprodu-
cir los archivos de vídeo mediante 
una unidad USB, es necesario que se 
cumplan las siguientes condiciones:
– formato de visualización de vídeo 
limitado a una definición máxima de 
800 x 480;

– frecuencia de cuadro limitada a 
un máximo de 30 fotogramas por se-
gundo.
En modo de navegación o mientras 
escucha la radio, seleccione la fuen-
te de audio auxiliar pulsando "Inicio" 
y, a continuación, "Medios".
El sistema se reanuda en la última 
pista de audio que se escuchó.

Manipule el reproduc-
tor de audio cuando las 
condiciones de circula-
ción se lo permitan.

Guarde el reproductor de audio 
portátil mientras conduce.
Existe el riesgo de que salga 
despedido hacia delante en ca-
so de frenada brusca.
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Formatos de audio
El sistema multimedia solo reconoce 
los formatos MP3, WMA y FLAC.
Rebobinado rápido
Mantenga pulsado 2  para avanzar o 
retroceder rápidamente. La lectura 
se reanuda al soltar la tecla.
Repetir
Esta función permite repetir una o 
todas las pistas. Pulse 3  una o más 
veces para repetir pistas.
Lectura aleatoria
Esta función permite leer todas las 
pistas de manera aleatoria. Pulse 4
para activar la lectura aleatoria.

EEnnttrraaddaa  aauuxxiilliiaarr::  UUSSBB,,  ppuueerrttoo  
BBlluueettooootthh®®
Conexión: USB y reproductor de au-
dio digital portátil
Conecte la clavija de su reproductor 
de audio digital portátil a la toma de 

entrada multimedia .

Para más información, consulte el 
manual de usuario del vehículo en el 
apartado "Equipos multimedia".
Una vez conectada la toma USB del 
reproductor de audio digital portátil, 
se visualizará el menú "USB". Puede 
que se muestre el modelo o el menú 
del reproductor de audio digital por-
tátil.
Nota: es posible que no puedan co-
nectarse algunos tipos de reproduc-
tores de audio digital portátiles.
Utilización
Seleccione el reproductor de audio 
digital portátil en la lista desplega-
ble 1  y, a continuación, pulse la lista 
de reproducción o la pista de audio 
que desee.
Una vez conectado, en algunos mo-
delos ya no podrá controlar directa-
mente el reproductor de audio digi-
tal portátil. Utilice los botones del 
frontal del sistema multimedia para 
seleccionar archivos de audio.

Carga a través del USB puerto
Una vez que el conector USB del re-
productor de audio digital portátil 
esté conectado a la toma USB del 
sistema, puede cargar o mantener 
la carga de la batería durante su uti-
lización.
Nota: algunos dispositivos no recar-
gan ni mantienen el nivel de carga 
de la batería cuando están conecta-
dos al puerto USB en el sistema mul-
timedia.

Se recomienda el uso de 
cables USB recomenda-
dos por el fabricante del 

teléfono para el correcto fun-
cionamiento de la aplicación.

Conexión: Bluetooth®
🡺🡺🡺🡺  6611.
Una vez que se haya conectado el 
Bluetooth®, se mostrará el menú 
"BT".
Utilización
Seleccione "BT" en la lista desplega-
ble 1  y, a continuación, en la pantalla 
del sistema multimedia, pulse en la 
lista de reproducción o en la pista de 
audio deseada.
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Todas las pistas de audio del dispo-
sitivo Bluetooth® se pueden selec-
cionar directamente en la pantalla 
del sistema multimedia.
Nota: una vez conectado, no se tiene 
la posibilidad de controlar directa-
mente el reproductor de audio digi-
tal. Debe utilizar las teclas del frontal 
del sistema.

Seleccionar un título
Para seleccionar una pista de audio 
de una carpeta, pulse "Lista" y, a 
continuación, seleccione una pista 
A  de esta lista.
Para acceder al nivel anterior en la 
estructura de carpetas, pulse 5 .
Por defecto, los álbumes están orde-
nados por orden alfabético.

Según el tipo de reproductor digital, 
se puede afinar la selección por car-
petas y archivos.
Nota: es mejor utilizar una conexión 
USB para facilitar la búsqueda de 
música.
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AAjjuusstteess  ddeell  vvoolluummeenn  eenn  ffuunn--
cciióónn  ddee  llaa  vveelloocciiddaadd  ((""VVoolluu--
mmeenn//vveelloocciiddaadd""))
Cuando la velocidad del vehículo su-
pera aproximadamente los 40 km/h, 
el nivel del volumen aumenta en re-
lación con el nivel del volumen origi-
nal.
Ajuste la relación volumen/veloci-
dad pulsando "+" o "˗" en la zona 1 .
Puede desactivar esta función pul-
sando "˗" hasta que aparezca "OFF".

""EEccuuaalliizzaaddoorr  ddee  ffrreeccuueenncciiaass""
Pulse "ON" u "OFF" para activar/
desactivar la función loudness que 
permite acentuar los graves y los 
agudos.

Reparto izquierda/derecha y ade-
lante/atrás
Pulse 6  o 8  para ajustar el balance 
del sonido de la parte izquierda / de-
recha.
Pulse 4  o 7  para ajustar el balance 
del sonido de la parte delantera / 
trasera.
Tras haber ajustado el balance, pul-
se "OK" para validar.
Graves, intermedios, agudos
Pulse las zonas 5  "+" o "˗" para ajus-
tar los graves, los medios y los agu-
dos.
Una vez efectuado el ajuste, pulse 
"OK" para validar.

PPrreeffeerreenncciiaass  aaccúússttiiccaass

Visualice el menú de preferencias 
acústicas pulsando 9 .
Puede ajustar el volumen de cada 
sonido independientemente:
– « Audio » ;
– "TA";
– "Navegación";
– « Teléfono » ;
– "Tono de llamada" (teléfono);
– « VR ».
Para ello, pulse "+" o "˗".
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Pulse 10  para pasar a la página si-
guiente.
Pulse 11  para reinicializar todas las 
preferencias acústicas.
Pulse 12  para volver a la pantalla an-
terior.

A u d i o / M u l t i m e d i a  -  5 7
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AAccooppllaarr,,  ddeessaaccooppllaarr  ddiissppoossiittii--
vvooss  BBlluueettooootthh®®

EEmmppaarreejjaarr  uunn  nnuueevvoo  tteellééffoonnoo  
BBlluueettooootthh®®
Para utilizar el sistema manos libres, 
debe acoplar su móvil Bluetooth® al 
vehículo cuando lo vaya a utilizar 
por primera vez.
El acoplamiento permite al sistema 
reconocer y memorizar un teléfono 
Bluetooth®. Puede acoplar hasta 
cinco smartphones, pero solo puede 
conectarse uno de ellos al sistema 
manos libres cada vez.
El emparejamiento se efectúa direc-
tamente tanto a través del sistema 
multimedia como a través de su te-
léfono.
Asegúrese de que el sistema y su te-
léfono inteligente están encendidos 
y que elBluetooth® del teléfono inte-
ligente está activado, visible e iden-
tificable por otros dispositivos (con-
sulte las instrucciones de su teléfono 
para obtener más información).

En función de la marca y 
del modelo del teléfono, 
las funciones de manos li-

bres pueden ser total o parcial-
mente incompatibles con el sis-
tema del vehículo.

Acoplar un teléfono Bluetooth® des-
de el sistema multimedia
– Active la conexión Bluetooth® de 
su teléfono;
– Desde la pantalla de inicio, presio-
ne "Ajustes" "Dispositivos" "Admi-
nistrador de dispositivos" "Agregar" 
1 ,"OK" "Buscar un dispositivo";

– Asegúrese de que el teléfono esté 
activado y visible en el espacio de 
vinculación Bluetooth®;

– seleccione su teléfono en la lista 
de periféricos encontrados por el 
sistema;
– Se visualizará un mensaje en la 
pantalla de su teléfono.

Para acceder a una lista 
de los teléfonos compati-
bles, consulte el sitio 

https://renault-
connect.renault.com.
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Por razones de seguri-
dad, efectúe estas ope-
raciones con el vehícu-
lo parado.

Según el teléfono, puede pulsar "Em-
parejar", "Acoplar" o "Conectarse" 
para autorizar el acoplamiento.
– Según el teléfono, marque en el te-
clado del teléfono el código mostra-
do en la pantalla del sistema multi-
media;
– Aparecerá un segundo mensaje 
en la pantalla de su teléfono propo-
niendo el acoplamiento automático 
con el sistema multimedia en próxi-
mas utilizaciones. Acepte esta auto-
rización para no repetir más estos 
pasos.
Transferencia de la agenda
Según el teléfono, es posible que el 
sistema le solicite que confirme la 
transferencia de la agenda del telé-
fono y el registro de llamadas al sis-
tema multimedia durante el empa-
rejamiento.

También puede autorizar que se 
compartan automáticamente la 
agenda y el registro de llamadas:
– Desde la pantalla de inicio, presio-
ne "Ajustes", "Dispositivos", "Opcio-
nes Bluetooth";
– escoja entre ON y OFF para la 
"Descarga automática de la agenda 
telefónica".
Si ha seleccionado ON el sistema 
transfiere automáticamente su 
agenda telefónica durante los próxi-
mos emparejamientos.
Nota: La memoria del sistema es 
restringida y es posible que no se 
pueda importar todos los contactos.
A partir de ahora su smartphone es-
tá acoplado al sistema multimedia.

Nota: el tiempo de emparejamiento 
varía dependiendo de la marca y el 
modelo de su teléfono.
Si el acoplamiento falla, repita la 
operación. Si el sistema multimedia 
no localiza su teléfono mientras bus-
ca dispositivos Bluetooth®, consulte 
el manual de su teléfono.
Emparejar un teléfono Bluetooth® al 
sistema multimedia desde el telé-
fono
– Active la conexión Bluetooth® del 
teléfono y del sistema;
– En la pantalla de inicio de su siste-
ma multimedia, presione "Ajustes", 
"Dispositivos", "Administrador de 
dispositivos", "Agregar" 1  "OK". De 
esta manera, el sistema se manten-
drá visible para los otros teléfonos 
Bluetooth®;
– aparecerá un mensaje en la pan-
talla mostrando una contraseña y el 
tiempo restante durante el que el 
sistema permanecerá visible;
– desde el teléfono, visualice la lista 
de los dispositivos Bluetooth® dispo-
nibles;
– seleccione el sistema multimedia 
entre los dispositivos disponibles du-
rante el tiempo establecido e intro-
duzca con el teclado del teléfono la 
contraseña visualizada en la panta-
lla del sistema (según el teléfono).
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Aparecerá un mensaje en la panta-
lla de su teléfono para indicarle que 
a partir de ese momento ha queda-
do emparejado con el sistema multi-
media.
Nota: el tiempo de emparejamiento 
varía dependiendo de la marca y el 
modelo de su teléfono.
Si el acoplamiento falla, repita la 
operación.

Su sistema manos li-
bres tiene por único fin 
facilitar la comunica-
ción disminuyendo los 

factores de riesgo sin eliminar-
los totalmente. Debe usted res-
petar obligatoriamente las le-
yes del país en el que se en-
cuentre.

Cuando se encienda el 
sistema multimedia, se 
conectará automática-

mente el último teléfono aco-
plado.

Emparejamiento mediante WIFI (An-
droid Auto™/CarPlay™)
Para acceder al emparejamiento 
mediante WIFI, durante la primera 
conexión Bluetooth® con el teléfono 
se le ofrecerá la opción de usar su 
teléfono como dispositivo Blue-
tooth® o conectarse mediante WIFI
(Android Auto™,CarPlay™) para el 
uso de réplicas de las aplicaciones 
en su smartphone. Dispone de tuto-
riales que le ayudarán cuando reali-
ce el emparejamiento mediante WI-
FI. Para obtener más información, 
consulte 🡺🡺🡺🡺  7711.

DDeesseemmppaarreejjaarr  uunn  tteellééffoonnoo  BBlluuee--
ttooootthh®®  ddeell  ssiisstteemmaa  mmuullttiimmeeddiiaa
El desacoplamiento permite elimi-
nar un teléfono de la memoria del 
sistema de manos libres.
En la pantalla de inicio, presione 
"Ajustes","Dispositivos" y luego pre-
sione "Administrador de dispositi-
vos". Pulse la pestaña "Borrar" 4  y 
luego el icono "Papelera de recicla-
je" 3  situado frente al nombre del te-
léfono inteligente que desea elimi-
nar de la lista. Valide su opción pul-
sando "OK".

DDeesseemmppaarreejjaarr  ttooddooss  llooss  tteellééffoo--
nnooss  BBlluueettooootthh®®  ddeell  ssiisstteemmaa  mmuull--
ttiimmeeddiiaa
También puede eliminar de la me-
moria del sistema manos libres to-
dos los teléfonos previamente aco-
plados. En el menú principal, presio-
ne "Ajustes", "Dispositivos", "Admi-
nistrador de dispositivos", luego pre-
sione la pestaña "Borrar" y presione 
"Todos", 2 ". Confirme la supresión 
de todos los teléfonos acoplados 
pulsando "OK".

||
6 0  -  T e l é f o n o SPA



EEMMPPAARREEJJAARR  YY  CCOONNEECCTTAARR  UUNN  TTEELLÉÉFFOONNOO

44      

"Opciones de Wi-Fi"
Para activar o desactivar la cone-
xión WIFI, seleccione la frecuencia 
del país o restablezca su contraseña 
WIFI.

"Tutorial"
Acceda a tutoriales de integración 
de smartphones para Android Au-
to™ o CarPlay™, así como guiado 
vocal para la función de reconoci-
miento de voz.

CCoonneeccttaarr,,  ddeessccoonneeccttaarr  ddiissppoo--
ssiittiivvooss  BBlluueettooootthh®®

CCoonneeccttaarr  uunn  tteellééffoonnoo  BBlluueettooootthh®®  
aaccooppllaaddoo
Es necesario el emparejamiento del 
teléfono para poder conectarlo al 
sistema manos libres 🡺🡺🡺🡺  5588.
Su teléfono debe estar conectado al 
sistema de telefonía manos libres 
para acceder a todas sus funciones.

Conexión automática
Al ponerse en marcha, el sistema de 
telefonía manos libres busca los te-
léfonos previamente acoplados que 
se encuentren cerca del vehículo 
(esta búsqueda puede llevar un mi-
nuto). Se conectará automática-
mente al último teléfono conectado 
si:
– la conexión Bluetooth® del telé-
fono está activada;
– durante el acoplamiento, ha auto-
rizado la conexión automática del 
teléfono con el sistema.
Nota:
– si una comunicación está en curso 
en el momento de la conexión, el so-
nido se transfiere automáticamente 
a los altavoces del vehículo;
– se recomienda que, durante el 
aparejamiento con el sistema, acep-
te y deje que aparezcan en su telé-
fono la totalidad de mensajes para 
que la función de reconocimiento 
automático de dispositivos se reali-
ce sin impedimentos.
Conexión manual
Desde el menú principal, efectúe las 
manipulaciones siguientes:
– presione "Teléfono";
– pulse "Visualizar dispositivos Blue-
tooth";
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– seleccione el nombre del teléfono 
que desea conectar.
Su teléfono está conectado al siste-
ma multimedia.

FFaalllloo  ddee  ccoonneexxiióónn
En caso de conexión fallida, por fa-
vor, compruebe que:
– el dispositivo está encendido,
– el dispositivo está configurado pa-
ra aceptar la solicitud de conexión 
automática del sistema;
– la batería de su dispositivo no está 
descargada,
– su dispositivo se ha acoplado pre-
viamente al sistema manos libres,
– la función Bluetooth® del dispositi-
vo y del sistema está activada.
Nota: el uso prolongado de su siste-
ma de telefonía manos libres des-
cargará con más rapidez la batería 
de su dispositivo.

CCaammbbiiaarr  eell  tteellééffoonnoo  ccoonneeccttaaddoo
Puede conectar o desconectar en 
cualquier momento un dispositivo 
Bluetooth®.
En el menú principal, pulse "Integra-
ción de smartphone" y, a continua-
ción, seleccione el dispositivo que 
desea conectar y confirme pulsando 
"OK".

El icono Bluetooth® 1  aparece en 
blanco frente al nombre de su telé-
fono para indicar que se ha estable-
cido la conexión.

DDeessccoonneexxiióónn  ddee  uunn  tteellééffoonnoo  ccoo--
nneeccttaaddoo

Para desconectar un teléfono del 
sistema multimedia, seleccione el 
icono Bluetooth® 1  y, a continuación, 
""OK.
Si se encuentra en medio de una co-
municación en el momento de la 
desconexión del teléfono, la comuni-
cación se transferirá automática-
mente al teléfono.
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AAggeennddaa  tteelleeffóónniiccaa

En el menú principal, pulse "Telé-
fono" y, a continuación, "Lista de 
contactos" para acceder a la agen-
da telefónica del sistema.

UUssaarr  llaa  aaggeennddaa  tteelleeffóónniiccaa
Puede utilizar las entradas de la 
agenda telefónica almacenadas en 
la memoria del teléfono.
Tras conectar el sistema y el telé-
fono Bluetooth® mediante la tecno-
logía inalámbrica Bluetooth®, los nú-
meros de la agenda del teléfono se 
trasferirán a la agenda del sistema 
si los contactos están en la memoria 
teléfono del dispositivo.

Nota: en determinados teléfonos, el 
sistema puede solicitar confirma-
ción para transferir al sistema la 
agenda del teléfono en el proceso 
del acoplamiento.

LLllaammaarr  aa  uunn  nnúúmmeerroo  ddee  llaa  aaggeenn--
ddaa
Una vez localizado en la agenda el 
contacto al que se desea llamar, se-
leccione el número para iniciar la lla-
mada.

BBuussccaarr  uunn  ccoonnttaaccttoo  eenn  llaa  aaggeennddaa
Pulse 1  e introduzca mediante el te-
clado numérico el nombre o el apelli-
do del contacto que desea buscar.

Según la marca y el mo-
delo del teléfono, podría 
no funcionar la transfe-

rencia de los contactos al siste-
ma multimedia.

Se recomienda parar 
para marcar un núme-
ro o para buscar un 
contacto.

RReeaalliizzaarr  //  rreecciibbiirr  uunnaa  llllaammaaddaa

RReeaalliizzaarr  uunnaa  llllaammaaddaa  ddeessddee  llaa  
aaggeennddaa  ddeell  tteellééffoonnoo

Con el teléfono conectado, en el me-
nú "Teléfono", seleccione "Contac." 
en el menú desplegable "1 ".
Seleccione el contacto (o el número 
apropiado si el contacto cuenta con 
varios números). La llamada se inicia 
automáticamente tras pulsar el nú-
mero del contacto.
Nota: es posible hacer una llamada 
desde el sistema multimedia a tra-
vés del reconocimiento de voz del 
teléfono inteligente 🡺🡺🡺🡺  6688.
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LLllaammaarr  aa  uunn  nnúúmmeerroo  ddeell  rreeggiissttrroo  
ddee  llllaammaaddaass

Puede utilizar la lista de llamadas re-
gistrada en la memoria del teléfono 
para realizar una llamada.
Después de conectar su dispositivo 
y el teléfono con Bluetooth® median-
te la tecnología inalámbrica Blue-
tooth®, los números de las listas de 
su teléfono "todas las llamadas", 
"llamadas realizadas", "llamadas re-
cibidas" y "llamadas perdidas" se 
transferirán automáticamente a la 
lista de llamadas de su sistema mul-
timedia.
En la pestaña "Lista de llamadas" 5
pulse 1  para filtrar el registro de lla-

madas por tipo de llamada y apare-
cerá una lista desplegable:
– pulse el icono 2  para acceder a la 
lista de llamadas realizadas;
– pulse el icono 3  para acceder a la 
lista de llamadas perdidas;
– pulse el icono 4  para acceder a la 
lista de llamadas recibidas;
– pulse el icono 1  para volver a la lis-
ta de todas las llamadas.
En cada una de las listas, se indican 
los contactos del más reciente al 
más antiguo. Seleccione su contac-
to para realizar la llamada.

MMaarrccaarr  uunn  nnúúmmeerroo

En la pantalla de inicio, pulse "Telé-
fono" a continuación "Marcar".

Pulse las teclas numeradas para 
marcar un número y, a continuación, 
6  para iniciar la llamada.
Para borrar un número, pulse 8 . Una 
presión prolongada en 7  permite bo-
rrar todas las cifras a la vez.

Se recomienda parar 
para marcar un núme-
ro o para buscar un 
contacto.

RReecceeppcciióónn  ddee  uunnaa  llllaammaaddaa

Cuando reciba una llamada, se mos-
trará en la pantalla del sistema un 
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mensaje con la siguiente informa-
ción de la persona que llama:
– el nombre del contacto (si su nú-
mero está registrado en su agenda),
– el número del contacto entrante;
– "Número privado" (si no se puede 
mostrar el número).
Nota: cuando aparezca en la panta-
lla el mensaje de llamada entrante 
durante la navegación, acepte o re-
chace la llamada para volver a la 
pantalla de navegación.
Nota: puede contestar o rechazar 
una llamada entrante pulsando el 
botón situado en la columna de di-
rección de su vehículo.

DDuurraannttee  uunnaa  ccoonnvveerrssaacciióónn

Mientras está hablando, puede:
– colgar pulsando 8 ;
– alterne entre los altavoces del te-
léfono o los altavoces del vehículo 
pulsando 9 ;
– desactive o active el micrófono 
pulsando 10 ;
– pulse 11  para volver a la pantalla 
anterior (de navegación por ejem-
plo) o a la pantalla de inicio.

T e l é f o n o  -  6 5
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ZZoonnaa  ddee  ccaarrggaa  ppoorr  iinndduucccciióónn
Introducción
Utilice la zona de carga por induc-
ción 1  para recargar el teléfono sin 
necesidad de cables.
Si el vehículo dispone de esta op-
ción, la zona de carga se indica con 
(según el vehículo):
– un símbolo asociado;
o bien
– el estado de la carga se muestra 
automáticamente en la pantalla 
siempre que el teléfono esté situado 
en el área correspondiente.
La ubicación puede variar según el 
vehículo. Consulte el manual del 
usuario del vehículo para obtener 
más información.

Nota:
– la carga por inducción se inicia al 
conectar el encendido o al arrancar 
el motor;
– para más información sobre telé-
fonos compatibles, póngase en con-
tacto con un Representante de la 
Marca o visite https ://renault-
connect.renault.com;
– para obtener una carga óptima, es 
preferible retirar la funda protectora 
del teléfono antes de la recarga;
– para que una carga sea óptima, la 
superficie completa del smartphone 
debe abarcar el máximo de la super-
ficie de la zona de carga y debe colo-
carse lo más cerca posible del cen-
tro.

PPrroocceeddiimmiieennttoo  ddee  ccaarrggaa
Coloque el teléfono 2  en la zona de 
carga por inducción 1 . La carga se 
inicia automáticamente y el progre-
so 3  se visualiza en la pantalla.
El procedimiento de recarga puede 
interrumpirse si se detecta un objeto 
en la zona de carga por inducción 1  o 
en caso de sobrecalentamiento de 
la zona 1 . Una vez que descienda la 
temperatura, el proceso de carga 
del teléfono se reanudará.

PPrrooggrreessoo  ddee  ccaarrggaa

El sistema multimedia le informa del 
estado de carga 3  del teléfono 2 .
– carga completa 4 ;
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– carga en curso 5 ;
– detección de un objeto en la zona 
de carga/sobrecalentamiento de un 
objeto/interrupción del proceso de 
carga 6 .
Nota: el sistema multimedia le avisa 
si se interrumpe el proceso de carga 
de su teléfono 2 .

Es fundamental no dejar 
objetos (memoria USB, 
tarjeta SD, tarjetas de 

crédito, joyas, llaves, monedas, 
etc.) en la zona de carga por in-
ducción 1  durante la recarga 
del teléfono. Retire las tarjetas 
magnéticas o de crédito de la 
carcasa del teléfono antes de 
colocarlo en la zona de carga 
por inducción 1 .

Los objetos que se dejen 
en la zona de carga por in-
ducción 1  podrían sobre-

calentarse. Se recomienda co-
locarlos en las otras zonas de 
almacenamiento previstas 
(compartimento, sujeción en el 
parasol, etc.)

T e l é f o n o  -  6 7
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IInnttrroodduucccciióónn
El sistema multimedia del vehículo 
utiliza el sistema de reconocimiento 
de voz de su teléfono para:
– controlar algunas de las funciones 
del sistema multimedia del vehículo 
y algunas de las funciones de su te-
léfono con la voz;
– permitirle el uso del sistema multi-
media o de su teléfono sin retirar las 
manos del volante.
Nota:
– la posición del botón de reconoci-
miento de voz puede variar (mando 
del volante, mando de la columna de 
dirección del vehículo o el panel 
frontal del sistema multimedia);
– Durante el uso del reconocimiento 
de voz, el idioma utilizado por el sis-
tema será el que tenga definido en 
su teléfono;
– si su smartphone no está equipa-
do con la función de reconocimiento 
de voz, se visualizará un mensaje en 
el sistema multimedia.

AAccttiivvaacciióónn  ddeell  rreeccoonnoocciimmiieenn--
ttoo  ddee  vvoozz  ddeell  tteellééffoonnoo  ccoonn  eell  
ssiisstteemmaa  mmuullttiimmeeddiiaa
Para activar el sistema de reconoci-
miento de voz de su teléfono, debe-
rá:

– captar la señal 3G, 4G o el WIFI con 
el smartphone;
– activar el Bluetooth® del smartp-
hone y mantenerlo visible para los 
otros dispositivos (consulte el ma-
nual de utilización del teléfono);
– emparejar y conectar el teléfono 
inteligente al sistema multimedia 
🡺🡺🡺🡺  5588.
Nota: marcas 1  y 2  en el menú "Ajus-
tes", "Dispositivos" y, a continua-
ción, "Gestor de dispositivos" indica 
que su smartphone está empareja-
do y conectado a su sistema multi-
media. Esto es necesario para utili-
zar el reconocimiento de voz.

Mantenga pulsado el botón de reco-

nocimiento de voz  para su acti-
vación.

Al utilizar el reconoci-
miento de voz de su telé-
fono con el sistema multi-

media, la transferencia de los 
datos necesarios para su fun-
cionamiento puede que genere 
gastos adicionales que no figu-
ren en su contrato de servicio 
telefónico.
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Una señal acústica junto con la ima-
gen de la pantalla A  indican que el 
reconocimiento de voz está activo.
Hable en voz alta y clara.
Nota: el sistema de reconocimiento 
de voz de su smartphone solo le per-
mite utilizar algunas funciones de su 
teléfono. No permite interactuar con 
las otras funcionalidades del siste-
ma multimedia, como la radio, el Dri-
ving Eco, etc.

UUttiilliizzaacciióónn

Para volver a iniciar el sistema de re-
conocimiento de voz una vez activa-
do, puntee en el mando del volante, 
en el mando de la columna de direc-

ción del vehículo o en el botón 3  de la 
pantalla de su sistema multimedia.
Puede volver a la pantalla de inicio 
en cualquier momento pulsando 4 .

Para volver a la pantalla B , pulse 5
en el menú principal del sistema 
multimedia.
Nota: durante la utilización del reco-
nocimiento de voz, las funciones 
"Medios" y "Radio" no están disponi-
bles y tampoco se puede acceder a 
ellas desde el menú principal del sis-
tema multimedia.

DDeessaaccttiivvaacciióónn

Pulse el botón 3  en la pantalla B  o 
mantenga pulsado el botón de reco-

nocimiento de voz en su vehícu-
lo. Una señal acústica indica que el 
reconocimiento de voz está desacti-
vado.

T e l é f o n o  -  6 9
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AAyyuuddaa

Puede obtener ayuda adicional so-
bre el funcionamiento y las condicio-
nes de utilización del sistema de re-
conocimiento de voz.
Para hacer esto, desde la pantalla 
de inicio toque "Ajustes", "Dispositi-
vos", "Tutorial", "Guía de voz" 6 .

Esta función se presenta en forma 
de pantallas que explican la utiliza-
ción del reconocimiento de voz así 
como:
– condiciones de utilización;
– los teléfonos compatibles;
– la activación y la desactivación de 
la función utilizando el botón de re-

conocimiento de voz  en su 
vehículo;
– el método para interactuar con la 
pantalla;
– las funciones disponibles;
– el alcance de las funciones.
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AAnnddrrooiidd  AAuuttoo™™
Introducción
"Android Auto™" es una aplicación 
que se puede descargar (desde la 
plataforma de descarga de aplica-
ciones de su teléfono inteligente) y 
que le permite utilizar algunas de las 
propiedades y funciones del telé-
fono en la pantalla del sistema mul-
timedia.
Nota:
– para saber si su smartphone es 
compatible con la aplicación "An-
droid Auto™", consulte el sitio web 
oficial del sistema operativo de su 
teléfono;
– la aplicación "Android Auto™" fun-
ciona cuando su smartphone está 
conectado al puerto USB del vehícu-
lo o a través de WIFI (la disponibili-
dad depende de que su vehículo y su 
smartphone dispongan del equipo). 
Debe estar activado el servicio de 
reconocimiento de voz. La aplica-
ción "Android Auto™" debe estar vi-
sible en la pantalla de inicio 1 .

Se recomienda el uso de 
cables USB recomenda-
dos por el fabricante del 

teléfono para el correcto fun-
cionamiento de la aplicación.

Primera utilización
Puede conectar su teléfono al puer-
to USB de su sistema multimedia o 
conectar al sistema multimedia a 
través de la conexión WIFI de su 
smartphone (según el equipamien-
to):
– acepte las solicitudes de su 
smartphone para poder utilizar la 
aplicación "Android Auto™";

– Confirme pulsando "Aceptar" en 
su teléfono.

La aplicación "Android Auto™" se 
inicia en el sistema multimedia.
Si el procedimiento descrito ante-
riormente falla, repita la operación. 
En la pantalla de inicio, seleccione 
" Ajustes", "Dispositivos", ""Gestor 
de dispositivos", puede gestionar los 
dispositivos conectados a su siste-
ma multimedia en cualquier mo-
mento.
Nota: la primera conexión con "An-
droid Auto™" se realiza cuando el 
vehículo está detenido y solo para 
activar el reconocimiento de voz del 
sistema multimedia.

A p l i c a c i o n e s  -  7 1
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CCaarrPPllaayy™™
Introducción
"CarPlay™" es un servicio nativo dis-
ponible en su smartphone que le 
permite utilizar algunas aplicacio-
nes de su teléfono desde la pantalla 
del sistema multimedia.
Nota:
– si su smartphone no está equipa-
do con el servicio "CarPlay™", con-
sulte el sitio web oficial del sistema 
operativo de su teléfono;
– el servicio "CarPlay™" funciona 
cuando su smartphone está conec-
tado al puerto USB del vehículo o a 
través de WIFI (la disponibilidad de-
pende de que su vehículo y su 
smartphone dispongan del equipo). 
Debe estar activado el servicio SIRI. 
El servicio "CarPlay™" debería apa-
recer en el botón 2  de la pantalla de 
inicio.

Se recomienda el uso de 
cables USB recomenda-
dos por el fabricante del 

teléfono para el correcto fun-
cionamiento de la aplicación.

Primera utilización
Puede conectar su teléfono al puer-
to USB de su sistema multimedia o 
conectar al sistema multimedia a 
través de la conexión WIFI de su 
smartphone (según el equipamien-
to).
El servicio CarPlay™ se inicia en el 
sistema multimedia.
Si el procedimiento descrito ante-
riormente falla, repita la operación.

En la pantalla de inicio, seleccione 
"Ajustes", "Dispositivos", "Tutorial", 
puede acceder a un tutorial para co-
nectar su smartphone al sistema 
multimedia.
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Una vez que se hayan activado la 
aplicación "Android Auto™" o el ser-
vicio "CarPlay™", puede utilizar el 
botón de reconocimiento de voz de 
su vehículo para activar determina-
das funciones de su smartphone con 
la voz. Para ello, presione el botón 3
situado en el volante de dirección 
del vehículo 🡺🡺🡺🡺  6688.
Nota:
– puede utilizar "Android Auto™" o 
"CarPlay™" para acceder a las apli-
caciones de navegación y música 
de su smartphone. Estas aplicacio-
nes sustituirán a las aplicaciones si-
milares integradas en su sistema 
multimedia que ya se estén ejecu-
tando. Por ejemplo, solo puede utili-

zarse una aplicación de navegación, 
"Android Auto™"/"CarPlay™", o la 
aplicación integrada en su sistema 
multimedia;
– cuando esté usando "Android Au-
to™" o "CarPlay™", algunas funcio-
nes del sistema multimedia conti-
nuarán ejecutándose en segundo 
plano. Por ejemplo, si activa "An-
droid Auto™" o "CarPlay™" y usa la 
navegación del teléfono mientras se 
está reproduciendo la radio en el sis-
tema multimedia, la radio continúa 
emitiendo.

Cuando se utiliza la apli-
cación "Android Auto™" o 
el servicio "CarPlay™", la 

transferencia de datos móviles 
necesaria para el funciona-
miento puede conllevar costes 
adicionales no incluidos en la 
tarifa telefónica.

VVuueellvvaa  aa  llaa  iinntteerrffaazz  ddee  ssuu  ssiiss--
tteemmaa  mmuullttiimmeeddiiaa

Para volver a la interfaz:
– presione el botón "Home" situado 
en el frontal de su sistema multime-
dia o en el mando central;
o
– pulse el botón 4  situado en la pan-
talla del sistema multimedia según 
"Android Auto™" o "CarPlay™".

A p l i c a c i o n e s  -  7 3

||
SPA



AANNDDRROOIIDD  AAUUTTOO™™,,  CCAARRPPLLAAYY™™

        55

La disponibilidad de las 
funciones de la aplicación 
"Android Auto™" y del 

servicio "CarPlay™" depende 
de la marca y modelo de telé-
fono. Para obtener más infor-
mación, consulte el sitio web del 
fabricante, si lo hay.
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MMééttooddooss

Hay dos maneras de acceder a la in-
terfaz del smartphone:
– Conecte el teléfono inteligente al 

puerto USB  multimedia;
– conexión inalámbrica para 
smartphone (la disponibilidad de-
pende del vehículo y/o del nivel de 
acabado).
Un menú de ajustes está disponible 
para la conexión inalámbrica.
Nota: para el correcto funciona-
miento de la aplicación, el cable USB 
utilizado debe:

– disponer de la referencia del fabri-
cante del teléfono;
– tener una longitud máxima de 
1,5 m.
"Opciones de Wi-Fi"
Para acceder al menú "Opciones de 
Wi-Fi", en el menú principal, pulse 
"Ajustes" y, a continuación, la pesta-
ña "Dispositivos".
"Wi-Fi"
Seleccione "ON" u "OFF" para acti-
var o desactivar la conexión WIFI del 
vehículo.
"Frecuencia del país "
En este menú puede seleccionar el 
país en el que está utilizando la co-
nexión WIFI del vehículo para adap-
tar la frecuencia de conexión a la 
normativa legal vigente en ese país.
"Restablecer Wi-Fi PSK"
Utilice esta opción para reinicializar 
todas las conexiones anteriores a su 
vehículo, con el fin de conectar un 
nuevo dispositivo o solucionar un 
problema de conectividad.

CCoonneeccttaarr  eell  ssmmaarrttpphhoonnee  uuttiillii--
zzaannddoo  uunnaa  ccoonneexxiióónn  UUSSBB

Primera utilización
Después de conectar su smartpho-
ne al puerto USB del vehículo, debe 
aparecer la pantalla A :
– "Medios": le permite usar su 
smartphone para las funciones del 
reproductor de audio digital portátil 
siguientes:
–  MTP (Media Transfer Protoco-
le) ;
– reproductor de audio digital por-
tátil.

– "Tutorial": le permite acceder a tu-
toriales sobre cómo utilizar las apli-
caciones de interfaz de un smartp-
hone;

A p l i c a c i o n e s  -  7 5
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– "Integración de smartphone": le 
permite acceder a la interfaz del 
smartphone a través de la aplica-
ción adaptada:

–  Android Auto™ ;
–  CarPlay™.

Seleccione la opción "Android Au-
to™, CarPlay™" 1  para acceder a la 
interfaz del smartphone.
La pantalla de la aplicación de la in-
terfaz del smartphone debe apare-
cer en su sistema multimedia.

CCoonneeccttaarr  eell  ssmmaarrttpphhoonnee  uuttiillii--
zzaannddoo  uunnaa  ccoonneexxiióónn  iinnaalláámm--
bbrriiccaa

La disponibilidad depende del 
vehículo y/o del nivel de acabado.
Primera utilización
Para este tipo de conexión, deberá 
realizar operaciones para empare-
jar su teléfono Bluetooth® al sistema 
multimedia:
– active la conexión Bluetooth® y la 
conexión WIFI en su teléfono y en su 
sistema multimedia;
– En el menú principal de su sistema 
multimedia, presione "Ajustes", "Dis-
positivos", Administrador de disposi-
tivos", "Agregar"2 , "OK". De esta 
manera, el sistema se mantendrá vi-
sible para los otros teléfonos Blue-
tooth®;
– aparecerá la pantalla B  mostran-
do una contraseña y el tiempo res-
tante durante el que el sistema per-
manecerá visible;
– desde el teléfono, visualice la lista 
de los dispositivos Bluetooth® dispo-
nibles;
– seleccione el sistema multimedia 
entre los dispositivos disponibles du-
rante el tiempo establecido e intro-
duzca con el teclado del teléfono la 
contraseña visualizada en la panta-
lla del sistema (según el teléfono).
Aparecerá un mensaje en la panta-
lla de su teléfono para indicarle que 
a partir de ese momento ha queda-

do emparejado con el sistema multi-
media.

Una vez que su smartphone está 
emparejado, debe aparecer la pan-
talla C .
Seleccione "Android Auto™, Car-
Play™" 3  para acceder a la interfaz 
del smartphone.
La pantalla de la aplicación de la in-
terfaz del smartphone debe apare-
cer en su sistema multimedia.
Nota: el funcionamiento de Android 
Auto™/CarPlay™ inalámbrico me-
diante interfaz (WIFI), depende de 
las especificaciones técnicas de su 
smartphone y de la legislación local 
vigente.
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OOppeerraacciióónn
Al meter la marcha atrás (y hasta 
unos cinco segundos después de 
meter otra marcha), se muestra una 
vista del entorno trasero del vehícu-
lo en la pantalla del sistema multi-
media acompañada de la guía, una 
silueta del vehículo y una señal acús-
tica.
Unos detectores de ultrasonidos ins-
talados en el vehículo "miden" la dis-
tancia entre el vehículo y un obs-
táculo.
Cuando se alcanza la zona roja, 
guíese por la representación del pa-
rachoques para detenerse con pre-
cisión.
Nota:
– si desea más información sobre la 
utilización de Ayuda al aparcamien-
to, consulte el manual de uso del 
vehículo;
– compruebe que la cámara de mar-
cha atrás no quede oculta (sucie-
dad, barro, nieve, etc.);
– una vez introducida la marcha 
atrás, la pantalla multimedia mues-
tra una vista de la zona de detrás del 
vehículo durante varios segundos.

AAccttiivvaacciióónn//ddeessaaccttiivvaacciióónn

Cámara de marcha atrás
Puede activar o desactivar la cáma-
ra de marcha atrás. Para hacer esto, 
desde la pantalla de inicio seleccio-
ne "Vehículo", "Configuración del 
vehículo", 1  y luego presione "Ayu-
das de estacionamiento" 2 .
Nota: la pantalla de la cámara de 
marcha atrás ya no está disponible 
(se sustituye por una pantalla negra) 
cuando la velocidad del vehículo es 
superior a aproximadamente 10 km/
h), según la legislación local.

"Ayudas al aparcamiento"
Este menú le permite activar/desac-
tivar la cámara de marcha atrás y 
configurar "Detección de obstácu-
los".

V e h í c u l o  -  7 7
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"Detección de obstáculos"
Según el vehículo, puede activar o 
desactivar independientemente los 
sensores delanteros y/o traseros de 
su vehículo. Seleccione "ON" para 
activar el sensor o los sensores 
deseados o "OFF" para desactivarlo 
o desactivarlos.
Ajustar el sonido
Puede activar o desactivar la alerta 
de audio y seleccionar varios soni-
dos así como ajustar el volumen de 
los captadores de obstáculo.

Ajuste de la pantalla
Puede acceder a los ajustes de la 
pantalla con el botón 3 .
En este menú puede activar/desac-
tivar las líneas auxiliares fijas 4  o 
móviles 5  (según el vehículo) que in-
dican la distancia que hay detrás del 
vehículo; también puede ajustar la 
configuración de la pantalla.
Presione "+" o "˗" para ajustar el con-
traste 6 , el brillo 7  y el color 8 .

Por razones de seguri-
dad, efectúe estas ope-
raciones con el vehícu-
lo parado.
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Esta función es una 
ayuda complementa-
ria. No puede por tanto, 
en ningún caso, susti-

tuir la vigilancia ni la responsa-
bilidad del conductor.
El conductor debe estar siem-
pre listo para los acontecimien-
tos imprevistos que pueden 
darse durante la conducción: vi-
gile siempre, por tanto, que no 
haya obstáculos móviles pe-
queños (tales como un niño, un 
animal, un cochecito de niños, 
una bicicleta, una piedra, un 
poste, etc.) dentro de la zona de 
ángulo muerto durante la ma-
niobra.

La pantalla representa 
una imagen invertida.
Los medidores son una re-

presentación proyectada sobre 
un terreno plano. Esta informa-
ción no deberá tenerse en cuen-
ta cuando se superponga sobre 
un objeto vertical o un objeto 
depositado en el suelo.
Los objetos que aparecen en el 
borde de la pantalla pueden 
aparecer deformados.
En caso de luminosidad excesi-
va (nieve, vehículo al sol, etc.), la 
visión de la cámara podría ver-
se afectada.

V e h í c u l o  -  7 9
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IInnttrroodduucccciióónn
Si el vehículo dispone del equipo, hay 
cuatro cámaras repartidas entre la 
parte delantera, los retrovisores ex-
teriores y la parte trasera del vehícu-
lo para ofrecerle ayuda adicional 
durante las maniobras difíciles.
Nota: asegúrese de que las cámaras 
no queden ocultas (por suciedad, 
barro, nieve, condensación, etc.).

Esta función es una 
ayuda complementa-
ria. No puede por tanto, 
en ningún caso, susti-

tuir la vigilancia ni la responsa-
bilidad del conductor.
El conductor debe estar siem-
pre atento a los acontecimien-
tos imprevistos que pueden 
darse durante la conducción: vi-
gile siempre, por tanto, que no 
haya obstáculos móviles (tales 
como un niño, un animal, un co-
checito de niños, bicicleta, etc.) 
o un obstáculo demasiado pe-
queño o demasiado fino (piedra 
de tamaño mediano, estaca 
muy fina) durante la maniobra.

OOppeerraacciióónn
Cuando se mete la marcha atrás, la 
cámara de visión trasera muestra 
en la pantalla multimedia el entorno 
de la parte trasera del vehículo.
También tiene la posibilidad de ele-
gir la vista que desee que se muestre 
en la pantalla multimedia pasando a 
modo manual.

AAccttiivvaacciióónn//ddeessaaccttiivvaacciióónn
El sistema se activa cuando el 
vehículo circula a una velocidad in-
ferior a 20 km/h aproximadamente. 
Cuando el vehículo supera esta velo-
cidad, el sistema se desactiva.
El sistema también puede activarse 
pulsando el botón de activación de 
su vehículo. Para más información, 
consultar el apartado "Cámara mul-
tivisión" del manual de usuario del 
vehículo.
Nota: si desea más información so-
bre la elección de modo manual o 
modo automático, consulte el ma-
nual de utilización del vehículo.

EElleecccciióónn  ddee  ccáámmaarraa

Para activar la vista de cámara que 
desee, selecciónela en la pantalla 
multimedia:
–  1  vista de la zona situada detrás 
del vehículo;
–  2  vista de la zona situada delante 
del vehículo;
–  3  Vista de la zona del lado dere-
cho;
–  4  vista de la zona situada a la iz-
quierda del vehículo.
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AAjjuusstteess

Presionar 7  para visualizar una lista 
de ajustes.
Active o desactive la visualización 
de líneas guía fijas 5  o móviles 6 .
Presione "+" o "˗" para ajustar el con-
traste 8 , el brillo 9  y el color 10 .

V e h í c u l o  -  8 1
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MMeennúú  MMuullttii--SSeennssee
En los vehículos que disponen de es-
te equipo, en el menú principal pulse 
"Vehículo" y, a continuación, "Multi-
Sense". Este menú permite persona-
lizar el comportamiento de algunos 
de los sistemas del vehículo.

SSeelleecccciióónn  ddeell  mmooddoo
Puede seleccionar los modos me-
diante el mando de su vehículo. Para 
más información, consulte el ma-
nual de usuario del vehículo.
Los modos disponibles pueden va-
riar según el nivel de equipamiento y 
del vehículo. En el menú "Multi-Sen-
se", seleccione el modo 1  que desee:
– "My Sense" o "Normal", según el 
vehículo;
– « Sport » ;
– « Eco ».
Nota: el último modo no se memori-
za cuando se vuelve a arrancar el 
vehículo. Por defecto, el vehículo 
vuelve a arrancar en modo My Sense
o Normal.
Modo Sport
Este modo autoriza una mayor res-
puesta del motor y de la caja de ve-
locidades. La dirección es más firme.

Modo Eco
El modo Eco se centra en el ahorro 
de energía. La dirección se torna 
suave y la gestión del motor y de la 
caja de cambios contribuyen a la re-
ducción del consumo de combusti-
ble.
Modo My Sense o Normal
El modo My Sense o Normal (según el 
vehículo) adopta por defecto los 
ajustes estándar del vehículo. Según 
el nivel de equipamiento del vehícu-
lo, se puede volver a configurar ma-
nualmente el modo My Sense modi-
ficando los ajustes de conducción, 
confort e iluminación ambiental.

CCoonnffiigguurraacciióónn  ddeell  mmooddoo
Pulse "Configuración de modo" 2
para personalizar los siguientes 
ajustes:
– "Dirección";
– « Climatiz. » ;
– "Iluminación de ambiente";
– "Aspecto del panel de instrumen-
tos";
– « Intensidad » ;
– « Ambiente ».
Nota: algunos ajustes de configura-
ción de "Multi-Sense" están restrin-
gidos según la categoría y el nivel de 
equipamiento de su vehículo. Estos 
menús permanecen visibles en la 
pantalla multimedia pero no están 
disponibles.

Por razones de seguri-
dad, efectúe estas ope-
raciones con el vehícu-
lo parado.
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"Dirección" 3
Este ajuste ofrece varios modos de 
respuesta de dirección:
– « Comfort » ;
– « Normal » ;
– « Sport ».
En función del modo seleccionado, 
la sensibilidad de la dirección puede 
ajustarse para volverse más pesada 
o más reactiva con el fin de ofrecer 
un óptimo equilibrio entre suavidad 
y precisión.
« Climatiz. » 4
Este ajuste ofrece varios modos de 
funcionamiento del aire acondicio-
nado:
– « Eco » ;

– "Punto muerto";
Dependiendo del modo selecciona-
do, se le ofrecerá el equilibrio óptimo 
entre la temperatura de confort y el 
ahorro de carburante.
Para obtener más información so-
bre la configuración del aire acondi-
cionado, que depende del nivel de 
equipamiento, consulte el capítulo 
sobre "Climatiz." en el manual de 
uso del vehículo.
"Iluminación de ambiente"
Este ajuste se puede utilizar para 
elegir el tipo de color de la ilumina-
ción ambiente de su vehículo.
Si desea cambiar el color de ambien-
te del vehículo, seleccione uno de los 
colores 5  entre los que se encuen-
tran disponibles.
« Intensidad » 7
Este ajuste le permite ajustar la lumi-
nosidad de la iluminación de am-
biente de su vehículo. Para ello, pulse 
"+" o "˗".

« Ambiente » 8
El color y la intensidad selecciona-
das pueden aplicarse a las siguien-
tes zonas:
– « Cuadro de instrum. » ;
– « Delante » ;
– « Detrás ».
Pulse "On" u "Off" para activar/des-
activar la iluminación de ambiente 
en la zona seleccionada.
« Restaurar » 6
Esta opción le permite reinicializar 
los valores predeterminados del mo-
do actual.

V e h í c u l o  -  8 3
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AAcccceessoo  aall  mmeennúú  ddee  ccoonndduucc--
cciióónn  EEccoo..

En el menú principal, pulse "Vehícu-
lo" y, a continuación, ""Driving Eco.
El menú "Driving Eco" permite acce-
der a la información siguiente:
– "Eco consejos";
– "Balance del trayecto";
– "Eco score".
"Eco consejos"
Este menú evalúa su estilo de con-
ducción y le ofrece los consejos más 
adecuados para optimizar su consu-
mo de carburante.

"Balance del trayecto"
En este menú puede visualizar los 
datos registrados durante el último 
recorrido:
– "Consumo medio de carburante";
– « Consumo total » ;
– « Velocidad media » ;
– "Distancia sin consumo de carbu-
rante".
Nota: puede restablecer los datos 
pulsando 1 .

"Eco score"
Este menú permite obtener una nota 
global sobre 100. Cuanto mayor es la 
nota, mejor es su valoración como 
ecoconductor:
– rendimiento medio de aceleración 
(zona A );
– rendimiento medio de cambio de 
velocidad (zona B );
– rendimiento medio de anticipa-
ción de frenada (zona C ).
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Cuando está instalada, esta función 
permite programar el motor para su 
arranque a distancia con el fin de 
calentar o ventilar el habitáculo has-
ta 24 horas antes de utilizar el 
vehículo.
Ajuste el nivel de calefacción reque-
rido (temperatura, deshielo) antes 
de programar la función. La configu-
ración y la programación se realizan 
a través de la pantalla multimedia.
Programación de la hora de inicio de 
la función
– Ponga el contacto y pulse 1  en el 
menú principal. Se muestra la panta-
lla A :

– seleccione el botón "ON" en la lí-
nea "Inicio automático" para activar 
la función;
– establezca la hora de inicio a la 
que desea utilizar el vehículo pulsan-
do la línea 2 ;
– presione las flechas "arriba" y 
"abajo" para desplazar las horas y 
los minutos hasta llegar a la hora 
deseada;
– presione "OK" para confirmar. El 
marcador 4  le indicará el tiempo 
que queda antes de que desee utili-
zar el vehículo;
– Pulse "OK 3 " para confirmar y fina-
lizar la programación;

– ajuste los mandos del aire acondi-
cionado del habitáculo a la tempe-
ratura deseada cuando arranque el 
motor y, a continuación, active el 
modo de deshielo;
– quite el contacto.

Para activar un arranque 
a distancia programado 
del motor, debe seleccio-

nar una hora superior en al me-
nos 15 minutos a la hora indica-
da por el sistema multimedia.
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Al bloquear su vehículo, aparecerán 
dos intermitencias y, a continuación, 
las luces de emergencia y los inter-
mitentes se encenderán durante 
aproximadamente tres segundos 
para indicar que la programación se 
ha tenido en cuenta.
El arranque del motor a distancia 
funciona si:
– la palanca está en punto muerto 
(en vehículos con caja de cambios 
mecánica o robotizada);
– la palanca está en la posición P, en 
caso de vehículos con caja de velo-
cidades automática;

– el contacto esté quitado:
– todos los abrientes (capó delante-
ro, puertas, maletero) están cerra-
dos y bloqueados al abandonar el 
vehículo.
Nota: debe apagar el sistema multi-
media pulsando el botón "OFF" an-
tes de abandonar su vehículo para 
que la función de arranque a distan-
cia del motor se ejecute.
"Activar cada 2 horas"
Esta función permite que su vehículo 
arranque automáticamente cada 
dos horas en función de la tempera-
tura del motor.
Para activar esta función, pulse el 
botón "ON 5 ".

Cuando la función está activada, el 
sistema de ventilación no se conec-
ta durante los cuatro primeros 
arranques, si ocurren.
Con frío intenso, el vehículo arranca-
rá automáticamente y permanece-
rá encendido durante unos diez mi-
nutos, después se apagará.
Si la temperatura del motor no re-
quiere volver a arrancar, el vehículo 
no arrancará automáticamente du-
rante las primeras cuatro reactiva-
ciones y volverá al modo en espera 
durante dos horas. El motor se volve-
rá a arrancar si la temperatura del 
motor es demasiado baja.
En cualquiera de los casos, se produ-
cirá la última puesta en marcha.
Unos quince minutos antes de la ho-
ra programada, el motor arranca y 
permanece funcionando durante 
diez minutos, aproximadamente.
Nota: la marca 6  le recuerda la hora 
de arranque del vehículo que ha pro-
gramado.
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En función del vehículo, 
verifique que los consumi-
dores como los limpiapa-

rabrisas, las luces exteriores, la 
radio, los asientos calefacta-
bles, el volante de dirección ca-
lefactable, etc. están desacti-
vados y que todos los acceso-
rios se encuentran desconecta-
dos antes de abandonar el 
vehículo.

Particularidad de los 
vehículos equipados con 
la función "Activar cada 2 

horas ".
Es imperativo que el vehículo 
circule durante al menos 10 mi-
nutos entre cada uso de la fun-
ción. Riesgo de deterioro del 
aceite del motor.

No aparque ni haga 
funcionar el motor en 
lugares donde haya 
sustancias o materia-

les combustibles, tales como 
hierbas u hojas, que puedan en-
trar en contacto con un sistema 
de escape caliente.

Responsabilidad del 
conductor durante el 
estacionamiento o la 
parada del vehículo

No abandone nunca su vehículo 
dejando dentro a un niño, a un 
adulto no autónomo o a un ani-
mal, ni siquiera por poco tiem-
po. Pueden correr peligro o po-
ner en peligro a otras personas 
arrancando el motor, accionan-
do equipos tales como los ele-
valunas, bloqueando las puer-
tas, etc. Además, recuerde que 
cuando hace calor o el vehículo 
está al sol, la temperatura inte-
rior del habitáculo aumenta 
muy rápidamente.
RIESGO DE MUERTE O DE LESIO-
NES GRAVES.

En condiciones extremas, 
es posible que el arranque 
a distancia mediante pro-

gramación no funcione.

V e h í c u l o  -  8 7
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No utilice ni programe 
la función de arranque 
a distancia del motor 
cuando:

– el vehículo se encuentra en un 
garaje o en un espacio reduci-
do.

Existe riesgo de intoxicación o 
de asfixia por emisiones de ga-
ses de escape.

– el vehículo está cubierto con 
una funda de protección.

Riesgo de incendio.

– el capó del motor está abierto 
o antes de que se abra.

Riesgo de quemaduras o de le-
siones graves.
Según el país, puede estar 
prohibido el uso de la función de 
arranque a distancia o su pro-
gramación por la legislación o 
la reglamentación en vigor.
Antes de utilizar esta función, 
compruebe la legislación o la 
reglamentación del país en vi-
gor.
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IInnttrroodduucccciióónn

En el menú principal, pulse "Vehícu-
lo" y, a continuación, "Configuración 
del vehículo" 1  para acceder a este 
menú.
En este menú puede ajustar la confi-
guración de las ayudas a la conduc-
ción, el acceso al vehículo y la ayuda 
al aparcamiento.

""AAyyuuddaa  aa  llaa  ccoonndduucccciióónn""  22

Según el vehículo, desde este menú 
puede activar/desactivar las ayu-
das a la conducción de su vehículo.
« Frenado activo »
Esta función informa al conductor 
de la existencia de un riesgo de coli-
sión. Seleccione "ON" para activar 
esta función. Para obtener más in-
formación, consulte la sección "Fre-
nado activo de emergencia" en el 
manual de uso del vehículo.
"Alerta de distancia de seguridad"
Esta función le notifica al conductor 
el intervalo de tiempo que le separa 
del vehículo de delante, con el fin de 
que pueda mantener una distancia 

de seguridad entre ambos vehículos. 
Seleccione "ON" para activar esta 
función. Para más información, con-
sulte el apartado "Alerta de distan-
cia de seguridad" del manual de 
usuario de su vehículo.
"Alerta de detección de fatiga"
Esta función advierte al conductor 
en caso de fatiga.
Seleccione "ON" para activar esta 
función. Para obtener más informa-
ción, consulte la sección "Alerta de 
detección de fatiga" en el manual de 
uso del vehículo.
« Ángulo muerto »
Esta función informa al conductor 
de la existencia de un vehículo den-
tro del ángulo muerto. Seleccione 
"ON" para activar esta función. Para 
obtener más información, consulte 
la sección "Advertencia de ángulo 
muerto" en el manual de uso del 
vehículo.
Nota: la disponibilidad de las opcio-
nes y los ajustes puede variar en fun-
ción del modelo del vehículo y del ni-
vel de equipamiento.
"Alerta de exceso de velocidad"
Esta función detecta cualquier su-
peración del límite de velocidad y 
avisa al conductor mostrando una 
advertencia en el cuadro de instru-
mentos junto con la emisión de una 
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alerta sonora. Seleccione "ON" para 
activar esta función.
"Prevención de salida de carril"
El sistema avisa al conductor cuan-
do traspasa accidentalmente una lí-
nea continua.

Por razones de seguri-
dad, efectúe estas ope-
raciones con el vehícu-
lo parado.

""AAcccceessoo""  33

Utilice este menú para activar/des-
activar las siguientes opciones:

– "Desbloqueo de la puerta del con-
ductor";
– « Bloqueo automático de las puer-
tas mientras se conduce » ;
– « Bloqueo/desbloqueo manos li-
bres » ;
– "Desbloqueo al acercarse";
– « Bloqueo al alejarse » ;
– « Modo silencioso » ;
– "Sonido de rebloqueo automáti-
co";
– "Sonido de secuencia interna";
– "Limpiaparabrisas trasero mar-
cha atrás": El limpiaparabrisas 
trasero se activa en cuanto se en-
grana la marcha atrás.
Nota:
– esta opción solo funciona si los 
limpiaparabrisas delanteros están 
activados;
– la disponibilidad de las opciones y 
los ajustes puede variar en función 
del modelo del vehículo y del nivel de 
equipamiento.

Por razones de seguri-
dad, efectúe estas ope-
raciones con el vehícu-
lo parado.

""AAyyuuddaass  aall  aappaarrccaammiieennttoo""  44

Puede utilizar este menú para acti-
var/desactivar la cámara de mar-
cha atrás y ajustar la configuración 
para la detección de obstáculos du-
rante las maniobras.
Para obtener más información, con-
sulte 🡺🡺🡺🡺  7777.
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AAcccceeddeerr  aall  mmeennúú  ""iinnffoo..  44xx44""..

En los vehículos que disponen de es-
te equipo, en el menú principal pulse 
"Vehículo" y, a continuación, "info 
4 x 4".
Función "Inclinómetro"
La función "Inclinómetro" le permite 
ver:
– Ángulo de convergencia (direc-
ción) de las ruedas, en tiempo real 
(zona A );
– Dirección, mediante un compás 
(zona B );
– Ángulo horizontal (inclinación) en 
grados, en tiempo real (zona C ).
Nota:

– los valores de los ángulos que se 
muestran en la pantalla pueden di-
ferir de los valores reales en uno a 
tres grados;
– la pantalla se actualiza cada se-
gundo aproximadamente.

Función "Altímetro"
La función "Altímetro" permite:
- estimación la altitud del vehículo;
- mostrar gradientes pasados y futu-
ros.
Nota:
- Los gradientes se pueden calcular 
según su posición GPS,
- Su posición GPS se actualizará ca-
da segundo aproximadamente.
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AAjjuusstteess  ddee  aauuddiioo
🡺🡺🡺🡺  5566.

AAjjuussttee  ddee  llaa  ppaannttaallllaa
« Brillo »
Puede ajustar la luminosidad de la 
pantalla según sus preferencias. Se 
proponen tres modos:
– « Bajo » ;
– « Medio » ;
– « Alta ».
"Modo día/noche"
Para mejorar la visibilidad de la pan-
talla de navegación de día o de no-
che, puede modificar la combina-
ción de colores del mapa.
– "Autom.": el GPS muestra la panta-
lla del mapa. El paso al modo diurno 
o nocturno es automático en función 
del encendido de las luces.
– "Día": la pantalla del mapa se 
muestra siempre con colores lumi-
nosos.
– "Noche": la pantalla del mapa se 
muestra siempre con colores oscu-
ros.
"CLIM. Noticias"
Esta función le permite activar / des-
activar la visualización de la infor-
mación de climatización cuando se 
modifiquen los ajustes.

DDiissppoossiittiivvooss
🡺🡺🡺🡺  5588.

AAjjuussttee  ddeell  ssiisstteemmaa

« Idioma »
Esta función permite cambiar el idio-
ma utilizado en el sistema y el idio-
ma del guiado vocal.
Para cambiar el idioma, seleccione 
el idioma deseado y confirme su 
elección pulsando "OK".
"Reloj"
Utilice esta función para configurar 
la visualización de la hora (reloj de 
"12" o "24" horas).

Nota: en versiones con navegación, 
el GPS configura automáticamente 
la hora si está instalado el mapa del 
país en el que se encuentra. En ver-
siones sin navegación, la hora solo 
se puede configurar manualmente.
Para cambiar la hora manualmente, 
presione "Reloj/Unidades" y luego 
seleccione "Configurar la hora".
« Unidades »
Esta función le permite configurar la 
unidad de distancia que se muestra 
en su sistema multimedia. Puede es-
coger entre "km" y "mi".
Nota: los parámetros de su sistema 
multimedia no afectan la pantalla 
del cuadro de instrumentos de su 
vehículo. Para obtener más informa-
ción acerca de los parámetros de vi-
sualización del cuadro de instru-
mentos, consulte el manual de utili-
zación del vehículo.
"Parámetros de fábrica"
Esta función permite reinicializar di-
versos parámetros de ajustes pre-
determinados.
– Todos: reinicializa todos los "Ajus-
tes predeterminados".
– Teléfono: permite reiniciar todos 
los parámetros relacionados con el 
teléfono.
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– Navegación: permite reiniciar to-
dos los parámetros relacionados 
con la navegación.
– Audio/Medios/Radio/Sistema: 
restablece todos los ajustes relacio-
nados con Audio/Medios/Radio.
« Navegación »
Esta función le permite activar o 
desactivar la navegación del siste-
ma.
"Versión del sistema"
Esta función permite controlar la 
versión del sistema.
« Belonging take away »
Al salir del vehículo, la función emite 
una señal acústica y un mensaje pa-
ra advertirle de que no deje sus obje-
tos (bolso, abrigo, etc.) en el habi-
táculo.
Puede activar/desactivar la función 
seleccionando "ON" o "OFF".
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AAccttuuaalliizzaacciióónn  ddeell  ssiisstteemmaa  
mmuullttiimmeeddiiaa  ssiinn  mmaappaass

En el caso de vehículos no equipa-
dos con un sistema de navegación, 
consulte a un representante de la 
marca.

AAccttuuaalliizzaacciióónn  ddee  ssuu  ssiisstteemmaa  
mmuullttiimmeeddiiaa  yy  eell  mmaappaa

Nota: compruebe si sus sistemas ya 
están actualizados para evitar ini-
ciar un procedimiento innecesaria-
mente.
Para actualizar su sistema multime-
dia y los mapas, necesita una me-
moria USB y un ordenador conecta-
do a Internet.
Utilice su ordenador para descargar 
actualizaciones de Internet a la me-
moria USB; a continuación, instale 
las actualizaciones desde la memo-
ria USB en el sistema multimedia del 
vehículo.

Si el software del sistema multime-
dia no está actualizado, el software 
Toolbox ofrecerá una actualización 
del sistema antes de la actualiza-
ción del mapa. El sistema y el mapa 
no se pueden actualizar simultánea-
mente. El proceso debe repetirse pa-
ra cada actualización.
Deberá proceder de la manera si-
guiente:
– Registro del sistema en una me-
moria USB;
– instale el software de Toolbox en 
su ordenador;
– Descarga de productos de Tool-
box a la memoria USB;
– Actualización del sistema multi-
media o el mapa desde la memoria 
USB.
Siga los pasos que se describen a 
continuación en orden.

RReeggiissttrroo  ddeell  ssiisstteemmaa  eenn  uunnaa  
mmeemmoorriiaa  UUSSBB
Para registrar su sistema multime-
dia en su perfil de usuario, conecte 
primero una memoria USB vacía al 
sistema multimedia para crear una 
impresión del sistema multimedia 
en la memoria USB.
Nota:
– para insertar la memoria USB en el 
sistema multimedia 🡺🡺🡺🡺  3333;
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– la memoria USB no se proporciona 
con el sistema;
– la memoria USB que se esté utili-
zando debe estar en formato FAT32
y tener una capacidad mínima de 
4 GB y máxima de 32 GB;
– para guardar los datos del siste-
ma en la memoria USB, arranque el 
vehículo y no apague el motor mien-
tras se estén cargando los datos;
– No realice ninguna función duran-
te el proceso de actualización de su 
sistema multimedia.

Las actualizaciones del 
sistema deben realizarse 
con el motor en marcha. 

Los vehículos eléctricos deben 
estar cargando o con el motor 
en marcha (testigo READY en-
cendido).

Para guardar la impresión del siste-
ma en la memoria USB debe realizar 
lo siguiente:
– conecte su memoria USB al puerto 
USB de su sistema multimedia;
– en el menú principal, seleccione el 
menú Navegación;
– seleccione el menú "Opciones";
– seleccione el menú "Actualización 
de mapas " de la segunda página 
del menú "Opciones";
– pulse el botón "Opciones" en la 
parte inferior de la pantalla;
– seleccione la función "Actualiza-
ción" en la pantalla de su sistema 
multimedia.
De este modo, se instalará una im-
presión de su sistema de navega-

ción en la memoria USB que Toolbox
utilizará para registrar el sistema en 
su perfil de usuario y que permitirá a 
Toolbox identificar las actualizacio-
nes disponibles para su sistema de 
navegación.
Una vez terminado el proceso de re-
gistro de datos, puede retirar la me-
moria USB del sistema multimedia.

iinnssttaallee  eell  ssooffttwwaarree  ddee  TToooollbbooxx  
eenn  ssuu  oorrddeennaaddoorr
Instale Naviextras Toolbox en su or-
denador con solo unos clics. La apli-
cación Toolbox se puede descargar 
desde el sitio web del fabricante.
Diríjase al sitio web y haga clic en 
"Registro" en el área de "Bienvenida 
al invitado" en la parte superior de la 
pantalla. Una vez creada y guarda-
da su cuenta, complete la informa-
ción solicitada (modelo del vehículo, 
tipo de sistema multimedia a bordo, 
etc.) y, a continuación, descargue el 
software.
Tras la descarga del software, inicie 
la instalación.
Siga las instrucciones que aparecen 
en la pantalla.

A j u s t e s  -  9 5
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Las pantallas que figuran 
en el manual de uso se 
muestran sólo con fines 

ilustrativos.

DDeessccaarrggaa  ddee  pprroodduuccttooss  ddee  
TToooollbbooxx  aa  llaa  mmeemmoorriiaa  UUSSBB

CCoonneexxiióónn  aa  TToooollbbooxx
Ejecute el software de Naviextras 
Toolbox y asegúrese de que su orde-
nador esté conectado a Internet.
Cuando inicie Toolbox en su ordena-
dor, inserte la memoria USB que con-
tiene la impresión de su sistema mul-

timedia. Una vez que el software ha-
ya reconocido la memoria USB, se 
ofrecerán dos opciones: "Iniciar se-
sión" y "Registrarse".
Si no está registrado en el sitio web 
Naviextras.com, puede hacerlo des-
de Toolbox haciendo clic en "Regis-
trarse " en la página de inicio de se-
sión. Siga las instrucciones que apa-
recen en la pantalla.
Si su suscripción lo permite y si Tool-
box encuentra su sistema en la lista 
de sistemas admitidos, se mostrará 
la pantalla de inicio y podrá conec-
tarse a su cuenta de Naviextras.
Una vez conectado a su cuenta de 
Naviextras Toolbox y con su memo-
ria USB conectada a su ordenador, 
puede obtener aplicaciones, servi-
cios y contenido, tanto gratuitos co-
mo de pago, seleccionando los que 
desee instalar en su sistema multi-
media desde el menú "Catálogo" en 
la barra de menús situada en el lado 
izquierdo de la pantalla de Toolbox.

En algunos países es ilíci-
to descargar y activar la 
opción de zonas peligro-

sas y puede tener la considera-
ción de infracción a la normati-
va.

AAccttuuaalliizzaacciioonneess  ddee  llaa  TToooollbbooxx  
aa  llaa  mmeemmoorriiaa  UUSSBB
Haga clic en Actualización o "Adqui-
rir contenido" en la barra de menús 
situada en el lado izquierdo de la 
pantalla de Toolbox.
El menú de actualizaciones abre una 
pantalla que muestra todas las ac-
tualizaciones disponibles, incluidas 
las siguientes:
– los artículos que ha adquirido pero 
que aún no ha instalado (actualiza-
ciones o extras),
– las actualizaciones o extras gra-
tuitos que ha añadido a la cola de 
instalación desde el Catálogo;
– las actualizaciones del sistema (si 
hay disponible alguna versión más 
reciente);
– las actualizaciones gratuitas es-
peciales.
Todas las actualizaciones disponi-
bles se indican por región en una lis-
ta y en un mapamundi.
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Por defecto, aparecen selecciona-
dos para instalarse todos los artícu-
los de todas las regiones. Si decide 
omitir temporalmente una región, 
desactive la casilla del inicio de la lí-
nea de la tabla correspondiente. 
Una vez revisada la tabla, haga clic 
en el botón "Instalar" situado en la 
zona inferior de la pantalla, para ini-
ciar el procedimiento de instalación.
La Toolbox comenzará a descargar 
e instalar las actualizaciones selec-
cionadas. Espere hasta que aparez-
ca el mensaje que anuncia que la 
operación ha concluido.
Nota: el tiempo de descarga de la 
aplicación varía en función del ta-
maño de la aplicación y de la calidad 
de recepción de la red móvil.

La aplicación Toolbox le 
avisará si los elementos 
seleccionados superan la 

capacidad máxima del sistema 
multimedia. En tal caso, podrá 
seleccionar los artículos que 
quiere instalar o suprimir del sis-
tema, para respetar el límite de 
capacidad.
Aunque haya suprimido artícu-
los del sistema, seguirán siendo 
suyos y podrá instalarlos poste-
riormente de manera gratuita.

No retire la memoria USB 
del sistema ni la desacti-
ve durante una actualiza-

ción.

En algunos países es ilí-
cito descargar y acti-
var la opción de las 
alertas de radares y 

puede ser considerado como in-
fracción de la normativa.

AAccttuuaalliizzaacciióónn  ddeell  ssiisstteemmaa  yy  llaa  
ccaarrttooggrraaffííaa
Una vez completado el proceso de 
instalación, puede extraer la memo-
ria USB del ordenador. Conecte la 
memoria USB en el puerto USB del 
sistema multimedia del vehículo.
Nota:
– para actualizar mapas, arranque 
el vehículo y no pare el motor mien-
tras se estén cargando los datos. 
Cuando el sistema multimedia está 
activo, identifica automáticamente 
las actualizaciones disponibles en la 
memoria USB y propone actualizar 
el sistema o la cartografía según las 
actualizaciones disponibles en la 
memoria USB. No desconecte el sis-
tema multimedia durante la instala-
ción de la actualización;
– La descarga y la instalación de 
una actualización del sistema solo 
es posible si existe alguna versión 
más reciente;
– las funciones proporcionadas por 
el sistema multimedia dependen del 
modelo y el nivel de equipamiento 
de su vehículo.

A j u s t e s  -  9 7
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La pantalla A  se muestra automáti-
camente al conectar la unidad flash 
USB:
– pulse 1  para iniciar la actualiza-
ción;
– pulse 2  para volver a la pantalla 
anterior.
Al pulsar el botón 1 , se pone en mar-
cha el proceso de actualización. No 
haga nada más durante el proceso 
de actualización de su sistema.
Una vez completada la actualiza-
ción, el sistema multimedia se reini-
ciará con todas las funciones nue-
vas y actualizadas.

El sistema multimedia 
puede reiniciarse auto-
máticamente durante el 

proceso de actualización. Espe-
re hasta que se muestre la pan-
talla de la radio.

En caso de interrupción 
involuntaria de la actuali-
zación, repita el proceso 

desde el principio.

Licencia
Para obtener los códigos fuente de 
GPL, LGPL, MPL y otras licencias de 
código abierto existentes en este 
producto, visite el sitio web especia-
lizado.
Como complemento de los códigos 
fuente, están disponibles para su 
descarga todos los términos de las 
licencias referidas, las exclusiones 
de garantía y las menciones de 
copyright.
El sitio especializado también le pro-
porcionará el código fuente abierto 
en un CD-ROM por una tarifa que 
comprenda los costes de distribu-
ción (tales como coste del soporte y 

gastos de envío y manipulación) ba-
jo petición por correo electrónico.
Esta oferta es válida durante tres 
años a contar desde la fecha de ad-
quisición del producto.
Garantía de actualización de mapa
Tras la entrega de su vehículo nuevo, 
dispone de un plazo máximo de 90 
días para actualizar la cartografía 
gratuitamente. Las siguientes ac-
tualizaciones serán de pago.
Cuando se inicia la navegación, el 
sistema multimedia propone actua-
lizar la cartografía. Este recordato-
rio aparece dos veces al año duran-
te siete años. Puede:
– seleccione "Más tarde" y el recor-
datorio aparecerá la próxima vez 
que se active la navegación;
– seleccione "Cerrar" y el recordato-
rio ya no aparecerá;
– seleccione "Más" y el sistema 
mostrará el menú "Actualización de 
mapas".
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SISTEMA

Descripción Causas Soluciones

No se visualiza ninguna 
imagen.

La pantalla está en stand-by. Compruebe que la pantalla no está en stand-by.

El sistema está en modo de pro-
tección (modo de seguridad):
– no se enciende;
– se ha detenido;
– no se inicia.

La temperatura del interior del vehículo es demasiado 
baja o demasiado alta.
Aparece un mensaje en la pantalla: "La temperatura 
del sistema es alta".

Si el sistema multimedia no se reinicia, póngase en 
contacto con un representante de la marca.

El vehículo está apagado. Vuelva a arrancar su vehículo.

No se oye ningún sonido. El volumen está al mínimo o está 
activada la función "silenciar".

Suba el volumen o desactive la función "silenciar".

La fuente del sistema selecciona-
da no es correcta.

Compruebe la fuente del sistema seleccionada y ase-
gúrese de que la fuente de salida sea el sistema multi-
media.

Los altavoces derecho, iz-
quierdo, delantero o 
trasero no emiten ningún 
sonido.

La configuración de balance o fa-
der es incorrecta.

Configure el sonido de balance o fader correctamen-
te.

A v e r í a s  d e  f u n c i o n a m i e n t o  -  9 9
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SISTEMA

Descripción Causas Soluciones

El tiempo visualizado no 
es correcto.

El ajuste de la hora está establecido en "Auto" 
y el sistema no recibe una señal del GPS.

Con "Navegación": circule con su vehículo 
hasta recibir la señal GPS.

Sin "Navegación", 🡺🡺🡺🡺  9922.

Algunos apartados del 
menú no están disponi-
bles.

Algunas funciones no están disponibles mien-
tras el vehículo está circulando.
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NAVEGACIÓN

Descripción Causas Soluciones

No se oye ningún sonido. El volumen del menú "Navegación" está 
al mínimo o está activada la función de 
silencio.

Aumente el volumen ("Opciones" en el me-
nú "Navegación") o desactive la función 
de silencio.
El volumen en modo GPS puede ajustarse 
mientras el guiado esté hablando.

La posición del vehículo en la 
pantalla no corresponde a su 
emplazamiento real.

Mala localización del vehículo debido a 
la recepción GPS.

Desplace el vehículo hasta obtener una re-
cepción correcta de las señales GPS.

La versión de la tarjeta del sistema mul-
timedia está obsoleta.

Actualice la tarjeta del sistema multime-
dia.
Para obtener más información, consulte 
🡺🡺🡺🡺  2266.

Las indicaciones facilitadas en 
la pantalla no corresponden a 
la realidad.

La versión del sistema está obsoleta. Consiga la última versión del sistema.
Para obtener más información, consulte 
🡺🡺🡺🡺  9944.

Algunos apartados del menú no 
están disponibles.

En función del mando en curso, algunos 
apartados no están disponibles.

 

El guiado vocal no está disponi-
ble.

El sistema de navegación no tiene en 
cuenta la intersección o la guía de voz 
está desactivada.

Suba el volumen.
Compruebe que el guiado vocal está acti-
vado.

A v e r í a s  d e  f u n c i o n a m i e n t o  -  1 0 1
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NAVEGACIÓN

Descripción Causas Soluciones

El guiado vocal no corresponde a la 
realidad.

El guiado vocal puede variar en 
función del entorno.

Conduzca en función de las condicio-
nes reales.

El itinerario propuesto no empieza o no 
termina en el destino deseado.

El sistema no reconoce el destino. Introduzca una ruta próxima a la del 
destino deseado.

Actualice la tarjeta del sistema multi-
media.
Para obtener más información, consul-
te 🡺🡺🡺🡺  2266.
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TELÉFONO

Descripción Causas Soluciones

No se oye ningún tim-
bre ni ningún tono.

El teléfono móvil no está conecta-
do al sistema.
El volumen está al mínimo o está 
activada la función "silenciar".

Compruebe que el teléfono móvil esté encendido o conec-
tado al sistema.
Para obtener más información, consulte 🡺🡺🡺🡺  5533.
Suba el volumen del timbre o desactive la función "silen-
ciar".
Compruebe la fuente del sistema seleccionada y asegúre-
se de que la fuente de salida sea el sistema multimedia.
Para obtener más información, consulte 🡺🡺🡺🡺  5588.

No es posible realizar 
una llamada.

El teléfono móvil no está conecta-
do al sistema.
El teléfono se ha bloqueado.

Compruebe que el teléfono móvil esté encendido o conec-
tado al sistema.
Desbloquee el teléfono.

El sistema multimedia ha encon-
trado un problema operativo.

Reinicie el sistema multimedia manteniendo pulsado el bo-
tón "On/Off" (hasta que la pantalla se apague).
Para obtener más información, consulte 🡺🡺🡺🡺  1155.
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TELÉFONO

Descripción Causas Soluciones

Mi lista de contactos no 
aparece.

Hay demasiados contactos. Espere a que finalice la sincronización.

No se permite el acceso al di-
rectorio telefónico.

Compruebe que el acceso a la agenda telefónica esté au-
torizado desde el sistema multimedia del vehículo.
Para obtener más información, consulte 🡺🡺🡺🡺  6633.
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MEDIOS

Descripción Causas Soluciones

No se oye ningún sonido. El volumen está al mínimo o está 
activada la función "silenciar".

Suba el volumen o desactive la función "silen-
ciar".

La fuente de audio no está en-
cendida o conectada al siste-
ma.

Compruebe la fuente del sistema selecciona-
da y asegúrese de que la fuente de salida sea 
el sistema multimedia.
Para obtener más información, consulte 🡺🡺🡺🡺  5533.

El sistema multimedia no reconoce 
ninguna fuente de audio externa (re-
productor MP3, reproductor de au-
dio, unidad USB, teléfono, etc.).

Durante la operación se desco-
nectaron varias fuentes de au-
dio.

Reinicie el sistema multimedia manteniendo 
pulsado el botón "On/Off" (hasta que la pan-
talla se apague).
Para obtener más información, consulte 🡺🡺🡺🡺  1155.
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MEDIOS

Descripción Causas Soluciones

Android Auto™/Car-
Play™ no se inicia en el 
sistema multimedia.

Android Auto™/CarPlay™ no está confi-
gurado correctamente en su smartpho-
ne.

Visite el sitio web del fabricante de su smartphone 
para conocer las especificaciones técnicas.

Su smartphone no es compatible con la 
conexión WIFI al sistema multimedia.

El cable USB no es compatible con la 
transferencia de datos.

Utilice un cable USB recomendado por el fabrican-
te del teléfono para el correcto funcionamiento de 
la aplicación.

El sistema multimedia no reconoce la 
fuente de audio durante la operación.

Reinicie el sistema multimedia manteniendo pul-
sado el botón "On/Off" (hasta que la pantalla se 
apague).
Para obtener más información, consulte 🡺🡺🡺🡺  1155.
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MEDIOS

Descripción Causas Soluciones

Fallo de funcionamiento de la fuente de audio 
(el reconocimiento de voz no se habilita con: SI-
RI/CarPlay™/Android Auto™, reproductor MP3, 
reproductor de audio portátil, teléfono, etc.).

El sistema multimedia no reconoce 
la fuente de audio durante la ope-
ración.

Reinicie el sistema multimedia 
manteniendo pulsado el botón 
"On/Off" (hasta que la pantalla 
se apague).
Para obtener más información, 
consulte 🡺🡺🡺🡺  1155.

El cable USB no es compatible con 
la transferencia de datos.

Utilice un cable USB recomenda-
do por el fabricante del teléfono 
para el correcto funcionamiento 
de la aplicación.

Fallo de funcionamiento de Android Auto™/
CarPlay™.

Sistema telefónico,Android Au-
to™,CarPlay™ o actualización de la 
aplicación que interfiere con la fun-
ción de replicación Android Au-
to™ /CarPlay™.

Vuelva a la versión anterior o 
consulte los ajustes de Android 
Auto™/CarPlay™ de la marca de 
su smartphone.

Fallo operativo con las aplicaciones de geolo-
calización.

La red no está disponible.
La geolocalización no está activa-
da en el teléfono.

Encuentre un lugar con una se-
ñal fuerte de recepción.
Active la geolocalización en su 
teléfono.

Anomalía de funcionamiento de Android Au-
to™ WIFI.

Es posible que su smartphone no 
sea compatible con la función de 
replicación inalámbrica Android 
Auto™.

Compruebe si su smartphone es 
compatible con la función de re-
plicación inalámbrica Android 
Auto™.

Anomalía de funcionamiento de Android Au-
to™/CarPlay™ WIFI.

La función "WIFI" no está activada 
en el sistema multimedia.

Active la función "WIFI" en el me-
nú del sistema multimedia.
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MEDIOS

Descripción Causas Soluciones

Anomalía de funcio-
namiento de An-
droid Auto™/Car-
Play™ WIFI.

El país de "WIFI" no está configurado en el ca-
nal correcto del sistema multimedia.

Configure el país a través de la función "WIFI" 
del menú del sistema multimedia.

Anomalía de funcio-
namiento de An-
droid Auto™/Car-
Play™ WIFI.
Mensaje "Anomalía 
de conexión".

El mensaje "Anomalía de conexión" puede 
aparecer en el caso de determinados smartp-
hones cuando están apagados, conectados a 
través de WIFI o en modo de aplicación nativa 
(Radio, Navegación, etc.).

No hay ningún otro efecto aparte del mensaje 
que aparece de forma involuntaria. La única so-
lución posible (fallo del smartphone) consiste 
en dejar el smartphone encendido o en modo 
Android Auto™/CarPlay™.

Problema al repro-
ducir un vídeo.

El formato de vídeo no es legible ni compatible 
con el sistema multimedia del vehículo.

Verifique el formato de vídeo.
Para más información, 🡺🡺🡺🡺  5511.
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USB,  33,  94
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PPrreeccaauuççõõeess  ddee  uuttiilliizzaaççããoo
É imperativo tomar as precauções abaixo indicadas, durante a utilização do sistema, por razões de segurança e para 
evitar danos materiais. Respeite obrigatoriamente as leis em vigor no país em que se encontra.

Precauções relativas à manipulação do sistema

– Manipule os comandos (no painel frontal ou no volante) e consulte as informações afixadas no ecrã 
quando as condições de circulação o permitirem.

– Regule o volume sonoro para um nível moderado que lhe permita ouvir os ruídos do meio envolvente.

Precauções relativas à navegação

– A utilização do sistema de navegação não substitui, em caso algum, a responsabilidade nem a vigilância do con-
dutor durante a condução do veículo.
– Consoante a zona geográfica, o "mapa" poderá não dispor das mais recentes informações sobre as novas estra-
das. Por isso, o condutor deve manter-se atento. Em todo o caso, o código da estrada e os painéis de sinalização ro-
doviária são sempre prioritários relativamente às indicações dadas pelo sistema de navegação.

Precauções materiais

– Não desmonte nem modifique o sistema para não danificar o equipamento e evitar queimaduras.
– Em caso de mau funcionamento ou para qualquer operação de desmontagem, contacte um representante do 
construtor.
– Não insira corpos estranhos no leitor.
– Não utilize produtos com álcool e/ou fluidos de vaporização na área.

Precauções relativas ao telemóvel

– A utilização do telemóvel no automóvel está regulamentada por várias leis. A utilização de telefones mãos livres 
não é permitida em todas as condições de circulação: todos os condutores devem manter o controlo de sua condu-
ção;
– Telefonar durante a condução é um fator importante de distração e de risco em qualquer fase de utilização (mar-
cação, comunicação, pesquisa de uma entrada na lista telefónica, etc.).
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A descrição dos modelos descritos neste manual foi concebida a partir das caraterísticas conhecidas à data 
da sua elaboração. O manual reúne o conjunto das funções existentes nos modelos descritos. A sua presença 
depende do modelo do equipamento, das opções escolhidas e do país de comercialização. Do mesmo modo, 

as funcionalidades a introduzir futuramente podem estar já descritas neste documento. Os ecrãs apresentados no 
«Manual» não são contratuais.
Consoante a marca e o modelo do seu telemóvel, algumas funções poderão ser parcial ou totalmente incompatí-
veis com o sistema multimédia do veículo.
Para mais informações, consulte um representante da marca.

||
POR



SSUUMMÁÁRRIIOO

Generalidades .......................................................................... 4
Descrição geral ....................................................................................4
Apresentação dos comandos..................................................... 7
Funcionamento, paragem........................................................... 15
Funcionamento e utilização ........................................................17
Volume..................................................................................................... 19

Navegação ............................................................................. 20
Introduzir um destino.....................................................................20
Regulação de navegação........................................................... 26
Ler um mapa........................................................................................30
Sistema de navegação................................................................. 33
Navegação .......................................................................................... 34
Regulações do mapa .....................................................................40
Gerir os favoritos ............................................................................... 41

Áudio/multimédia.................................................................. 43
Escolher uma gama de ondas.................................................. 43
Escolha uma estação de rádio "FM", "AM" ou "DAB".
......................................................................................................................44
Modo de "Frequência" .................................................................. 45
Memorizar uma estação.............................................................. 47
Regulações de rádio.......................................................................48
Vídeo ......................................................................................................... 51
Fontes áudio auxiliares................................................................. 53
Regular o som ..................................................................................... 56

Telemóvel ............................................................................... 58
Emparelhar e ligar um telefone ...............................................58
Gestão de chamadas .................................................................... 63
Carregador sem fios ...................................................................... 66
Utilizar o reconhecimento vocal .............................................68

Aplicações ............................................................................... 71

Android Auto™, CarPlay™ ............................................................71
Replicação de smartphone ....................................................... 75

Veículo .....................................................................................77
Câmara de marcha-atrás............................................................77
Câmara multivista...........................................................................80
Multi-Sense........................................................................................... 82
Condução eco ....................................................................................84
Arranque do motor à distância ...............................................85
Parâmetros do veículo..................................................................89
informação 4x4 .................................................................................. 91

Regulações ............................................................................. 92
Configurações do sistema ......................................................... 92
Atualizar................................................................................................. 94

Anomalias de funcionamento .............................................. 99
Sistema................................................................................................... 99
Navegação ......................................................................................... 101
Telemóvel............................................................................................ 103
Média ..................................................................................................... 105

||
POR



DDEESSCCRRIIÇÇÃÃOO  GGEERRAALL

        11 AApprreesseennttaaççããoo
Se o veículo dispuser de um sistema 
multimédia, este disponibilizará as 
seguintes funções:
– rádioRDS;
– rádioDAB;
– gestão de fontes de áudio exter-
nas;
– mãos livres do telemóvel;
– reconhecimento de voz;
– ajuda à navegação;
– informações de trânsito;
– informações sobre as zonas de vi-
gilância;
– Sistema de ajuda ao estaciona-
mento (câmara de marcha-atrás ou 
câmara multivista);
– programação do arranque do mo-
tor à distância;
– informações sobre a inclinação do 
veículo (informações 4x4);
– informações sobre o seu estilo de 
condução e conselhos de condução 
para otimizar o seu consumo de 
combustível.

FFuunnççõõeess  rrááddiioo
O sistema multimédia permite a au-
dição das estações de rádio FM
(frequência modulada), DAB (radio-
difusão sonora digital) e AM (ampli-
tude modulada).

O sistema DAB permite uma melhor 
reprodução sonora e o acesso a in-
formações textuais sobre o progra-
ma atual, etc.
O sistema RDS apresenta o nome de 
algumas estações ou mensagens 
enviadas pelas estações de rádio 
FM:
– informações sobre o estado geral 
do trânsito rodoviário (TA);
– mensagens de emergência.

FFuunnççããoo  ddee  ááuuddiioo  aauuxxiilliiaarr
Pode ouvir o aparelho áudio direta-
mente através dos altifalantes do 
seu veículo. Existem diversas formas 
de ligar o seu aparelho áudio portá-
til, consoante o tipo de dispositivo à 
sua disposição:
–  áudio USB;
– ligação Bluetooth®;
– replicação de smartphone.
Para obter mais informações sobre 
a lista de aparelhos compatíveis, 
consulte um representante da mar-
ca ou o sítio web do fabricante, se 
existir.

FFuunnççããoo  tteelleeffoonniiaa  mmããooss--lliivvrreess
O sistema mãos-livres Bluetooth® 
permite utilizar as seguintes funções 
sem a necessidade de manipular o 
telefone:

– fazer/receber/colocar uma cha-
mada em espera;
– consultar a lista de contactos da 
lista telefónica do telemóvel;
– consultar o histórico de chamadas 
transferidas a partir do sistema;
– chamada de emergência.
Compatibilidade dos telemóveis
Alguns telemóveis não são compatí-
veis com o sistema de mãos livres, 
não permitem explorar todas as fun-
cionalidades oferecidas ou não pro-
porcionam a melhor qualidade 
acústica.
Para obter mais informações sobre 
a lista de telemóveis compatíveis, 
consulte um representante da mar-
ca ou o sítio web do fabricante, se 
existir.

O seu sistema de tele-
fone mãos livres serve 
apenas para facilitar a 
comunicação, reduzin-

do os fatores de risco sem os 
eliminar totalmente. Respeite 
obrigatoriamente as leis em vi-
gor no país em que se encontra.
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DDEESSCCRRIIÇÇÃÃOO  GGEERRAALL

11      FFuunnççããoo  ddoo  aarrrraannqquuee  ddoo  mmoottoorr  
àà  ddiissttâânncciiaa
Se esta função estiver presente, per-
mitirá a programação do arranque 
do motor à distância, de modo a 
aquecer ou ventilar o habitáculo até 
24 horas antes da utilização do veí-
culo.

DDrriivviinngg  EEccoo
O menu "Driving Eco" apresenta 
uma pontuação global em tempo re-
al que reflete o seu estilo de condu-
ção.

Para retirar partido da li-
gação WIFI para o An-
droid Auto™, certifique-se 

de que utiliza um telefone com-
patível com um plano de dados 
ativo, um suporte de WIFI de 5 
GHz e a mais recente versão da 
aplicação Android Auto™.

FFuunnççããoo  aajjuuddaa  àà  nnaavveeggaaççããoo
O sistema de navegação determina 
automaticamente a posição geo-
gráfica do veículo, através da rece-
ção de sinais GPS.

Propõe um itinerário até ao destino 
selecionado graças ao seu mapa ro-
doviário. Além disso, indica a estra-
da a seguir, passo a passo, através 
de indicações no ecrã e mensagens 
vocais.

IInnffoorrmmaaççõõeess  ddee  ttrrâânnssiittoo
Esta função indica, em tempo real, 
as condições relativas ao trânsito.

AAlleerrttaass  ddee  sseegguurraannççaa  nnaa  eess--
ttrraaddaa  oouu  ppoonnttooss  ddee  aalleerrttaass
Este serviço permite-lhe receber 
alertas em tempo real como, por 
exemplo, os alertas de excesso de 
velocidade ou a posição das zonas 
de alerta de segurança na estrada.

AAffiixxaaççõõeess

Ecrã de menus
1.   Zona de seleção de modo.
Afixa o modo selecionado. Quando a 
zona de seleção de modo é tocada, 
aparece um menu pendente.
2.   Zona do índice.
Afixa o conteúdo de uma rubrica de 
menu e informações relacionadas.
3.   Atalho para o Android Auto™/
CarPlay™. 

4.   Zona de informação do telemóvel.
Se o sistema Bluetooth® ou a repli-
cação de smartphone estiverem ati-
vados, os níveis de receção e da ba-

G e n e r a l i d a d e s  -  5
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DDEESSCCRRIIÇÇÃÃOO  GGEERRAALL

        11 teria do dispositivo conectado serão 
apresentados.

5.   Temperatura exterior.

6.   Zona de horas.

7.   Zona de menu:
– afixa o menu inferior do modo;
– afixa o menu atual em realçado.
8.   Zona de Início ou regresso à nave-
gação.
Consoante o modo em que se en-
contra, esta zona afixa:
– o botão "Início": para regressar ao 
menu inicial;
– o botão "Voltar": para regressar 
ao ecrã anterior;
– o botão "Bandeira": para regres-
sar ao ecrã de navegação.

9.   Modo noturno.

10.   Zona de seleção do arranque à 
distância do motor.
Ecrã de navegação
A disponibilidade depende do veícu-
lo, do país e/ou da legislação em vi-
gor.
11  Modo de mapa (2D/3D/e 2D norte).
12  Nome da próxima estrada a se-
guir no seu itinerário.
13  Opções de definições de itinerá-
rio e de mapa.
14  Informações de áudio atuais.
15  Informações de trânsito.
16  Voz de navegação ON/OFF.
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AAPPRREESSEENNTTAAÇÇÃÃOO  DDOOSS  CCOOMMAANNDDOOSS

11      PPaaiinnééiiss  ddoo  ssiisstteemmaa
As seleções de ecrãs são realizadas 
tocando na seleção pretendida no 
ecrã.
A disponibilidade do ecrã de nave-
gação depende do veículo, do país 
e/ou da legislação em vigor.

G e n e r a l i d a d e s  -  7
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        11
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AAPPRREESSEENNTTAAÇÇÃÃOO  DDOOSS  CCOOMMAANNDDOOSS

11      CCoommaannddooss  ssoobb  oo  vvoollaannttee
A disponibilidade depende do veícu-
lo

G e n e r a l i d a d e s  -  9
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AAPPRREESSEENNTTAAÇÇÃÃOO  DDOOSS  CCOOMMAANNDDOOSS

        11

CCoommaannddooss  ssoobb  oo  vvoollaannttee

||
1 0  -  G e n e r a l i d a d e s POR



AAPPRREESSEENNTTAAÇÇÃÃOO  DDOOSS  CCOOMMAANNDDOOSS

11      

G e n e r a l i d a d e s  -  1 1
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AAPPRREESSEENNTTAAÇÇÃÃOO  DDOOSS  CCOOMMAANNDDOOSS

        11 FFuunnççõõeess

  Função

1
Toque: ecrã de suspensão ON/OFF.
Efetue uma pressão longa (>10 segundos): se o sistema deixar de responder ou em caso de su-
pertrancamento: tal permitirá que o sistema multimédia seja reiniciado.

2 , 15 , 16 regular o volume.

3
Aceder ao menu "Início".

Telefone ou fontes auxiliares: sair do ecrã atual para regressar ao ecrã de navegação (em cur-
so) ou ao ecrã anterior.

4 Aceder ao menu "Definições do veículo".

5 Eliminar o itinerário em curso.

6 Aceder ao menu "Navegação"

7 Aceder à fonte em escuta nesse momento (FM/AM/DAB/USB/Bluetooth®).

8 Informações de trânsito em curso (TMC).

9 Regressar ao ecrã/menu anterior.

10 Ativar/desativar o guia de voz.

11 Mudar o zoom de apresentação do mapa.

12 Mudar o modo de apresentação do mapa (2D/3D/2D norte).
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AAPPRREESSEENNTTAAÇÇÃÃOO  DDOOSS  CCOOMMAANNDDOOSS

11        Função

13 Selecionar a fonte de áudio (FM/AM/DAB/USB/Bluetooth®).

14

Na receção de uma chamada:
– Pressão breve: para atender a chamada;
– Pressão longa: rejeitar a chamada.
Pressão breve durante uma chamada: terminar a chamada.
Ao escutar uma fonte de áudio: "CORTAR/REPOR O SOM" (apenas para os comandos D  e E ).
Pressão breve: acesso ao menu "Telefone" (apenas para os comandos B  e C ).
Toque: ativar/desativar o reconhecimento de voz do telefone (apenas para os comandos A  e 
F ).

15 Aumentar o volume da fonte de áudio em escuta.

16 Diminuir o volume da fonte de áudio em escuta.

15 +16 "CORTAR/REPOR O SOM" (apenas para os comandos A  e B ).

17 , 23
Rádio: mudar o modo de estações de rádio ("Frequência", "Lista", "Predefinições").
USB/fonte do suporte do aparelho de áudio digital portátil: alterar o modo de reprodução da 
fonte em escuta nesse momento ("Principal" ou "Lista").

18
Botão traseiro:
– Rádio: alterar o modo de rádio (Frequência/Lista/Estação pré-sintonizada);
– Média: faixa anterior/seguinte.

19 Ir para a fonte de áudio anterior (FM/AM/DAB/USB/Bluetooth®).

G e n e r a l i d a d e s  -  1 3
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AAPPRREESSEENNTTAAÇÇÃÃOO  DDOOSS  CCOOMMAANNDDOOSS

        11   Função

20

Efetue uma pressão breve para ir para a fonte de áudio seguinte (FM/AM/DAB/USB/Blueto-
oth®).
Pressão longa: ativar/desativar o reconhecimento de voz do smartphone (apenas para o co-
mando E ).

21
Cortar/repor o som do rádio.
Colocar em pausa/em leitura da faixa de áudio.
Interromper o sintetizador de voz do reconhecimento de voz.

22 Ativar/desativar o reconhecimento vocal no smartphone se estiver ligado ao sistema multi-
média.
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FFUUNNCCIIOONNAAMMEENNTTOO,,  PPAARRAAGGEEMM

11      FFuunncciioonnaammeennttoo

O sistema multimédia entra auto-
maticamente em funcionamento lo-
go que se liga a ignição. Noutros ca-
sos, prima o botão A  para ligar o sis-
tema multimédia.
Com a ignição desligada, pode utili-
zar o sistema durante um período de 
tempo limitado.

PPaarraaggeemm
O sistema multimédia pode demorar 
alguns minutos a ser atualizado e 
desativado após a ignição ser desli-
gada, dependendo das aplicações 
em funcionamento.

Efetue uma pressão longa no botão 
A  (até surgir um ecrã negro) para 
reiniciar o sistema multimédia.

Por motivos de seguran-
ça, se a temperatura esti-
ver demasiado baixa ou 

elevada dentro do veículo, o sis-
tema multimédia não se ligará 
ou desligará automaticamente. 
Aguarda alguns minutos para 
que a temperatura atinja um ní-
vel mais adequado para permi-
tir o funcionamento correto do 
sistema multimédia.

EEccrrãã  ddee  ssuussppeennssããoo

O modo de suspensão de ecrã per-
mite apagar todas as afixações do 
ecrã.
Neste modo, o rádio ou o sistema de 
navegação não funcionam.
Consoante o veículo, o ecrã de sus-
pensão apresenta a hora e a tempe-
ratura exterior.
Efetue uma pressão breve em A  pa-
ra ativar/desativar o ecrã de sus-
pensão.

G e n e r a l i d a d e s  -  1 5
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FFUUNNCCIIOONNAAMMEENNTTOO,,  PPAARRAAGGEEMM

        11 MMooddoo  nnoottuurrnnoo

A ativação do modo noturno desati-
vará a retroiluminação do ecrã.
Para aceder ao modo noturno, pri-
ma B  no ecrã inicial.

Neste modo, a fonte multimédia ou a 
estação de rádio atualmente em es-
cuta é apresentada no ecrã C .
Prima o ecrã para sair do modo no-
turno.
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FFUUNNCCIIOONNAAMMEENNTTOO  EE  UUTTIILLIIZZAAÇÇÃÃOO

11      EEccrrãã  mmuullttiimmééddiiaa  11

Efetue uma pressão breve em:
– Seleção de itens;
– Execução de itens (ecrã de repro-
dução multimédia).
No menu "Multimédia", "Reproduzir", 
uma pressão no botão seguinte pro-
voca o avanço para a faixa seguinte.
Pressão contínua:
– guardar um item (estação de rá-
dio, por exemplo).
No menu "Rádio", "Predefinições", 
uma pressão longa no número da 
estação pré-sintonizada guarda a 
estação de rádio atualmente em es-
cuta.

– Passagem rápida.
As pressões longas nos botões de 
passagem para baixo iniciam um 
movimento (por página) acelerado.
– Avanço/retrocesso rápido (ecrã 
de reprodução multimédia).
No menu "Multimédia", "Reproduzir", 
uma pressão longa no botão "Avan-
ço/retrocesso rápido" permite 
avançar/retroceder rapidamente 
ao longo da faixa reproduzida.

RReeggrreessssaarr  aaoo  mmeennuu  aanntteerriioorr  
""BBeemm--vviinnddoo""

O sistema acede diretamente ao 
menu "Início" com uma pressão lon-
ga em 2  ou com uma pressão breve 

em 3  sempre que se encontrar no 
sistema.

ÁÁuuddiioo::  uuttiilliizzaarr  ooss  ccoommaannddooss  
ssoobb  oo  vvoollaannttee
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FFUUNNCCIIOONNAAMMEENNTTOO  EE  UUTTIILLIIZZAAÇÇÃÃOO

        11

A disponibilidade depende do veícu-
lo
Prima o botão 5  para mudar o modo 
de procura de estações de rádio.
Rode o botão 6  para mudar de esta-
ção (movimento A ).
Prima 4  para mudar de fonte
(USB, AM, FM, DAB e Bluetooth®).

UUttiilliizzaarr  uumm  tteeccllaaddoo  aallffaabbééttiiccoo

Ao introduzir uma rubrica através de 
um teclado alfabético, selecione ca-
da letra com a ajuda do teclado.
Quando introduz cada letra, o siste-
ma suprime o realce de determina-
das letras para facilitar a operação.
Prima 7  para eliminar o último cará-
ter introduzido.
Prima 8  para visualizar a lista de re-
sultados. Se necessário, prima nova-
mente 8  para regressar ao teclado 
alfabético.
Prima 9  para utilizar números ou 
símbolos.
Prima 10  para alterar a configura-
ção do teclado.

||
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VVOOLLUUMMEE

11      VVoolluummee
Regule o volume sonoro para ouvir 
as várias mensagens, fontes, toques 
e comunicações telefónicas:
– rodando ou premindo o botão 2  no 
painel frontal do sistema multimé-
dia;
– premindo o comando 15  ou 16  no 
comando sob o volante.
Para configurar esta função, 🡺🡺🡺🡺  5566.
A fonte de rádio em escuta é inter-
rompida quando são recebidas in-
formações de trânsito "TA", boletins 
noticiosos ou uma mensagem de 
aviso.
Nota: O volume definido durante a 
reprodução não é memorizado para 
a reativação seguinte do sistema.

Regule o volume sono-
ro para um nível mode-
rado que lhe permita 
ouvir os ruídos do meio 

envolvente.

VVoolluummee  eemm  ffuunnççããoo  ddaa  vveellooccii--
ddaaddee
Se esta função estiver ativada, o vo-
lume áudio e o volume da navega-

ção variam em função da velocida-
de do veículo.
Para ativar e configurar esta função 
🡺🡺🡺🡺  5566.

CCoorrttaarr  oo  ssoomm
Para cortar o som:
– comando no volante: efetue uma 
pressão breve no botão 21 ;
ou
– painel multimédia. prima o botão 
2 ;
ou
– comandos sob o volante D  e E : pri-
ma o botão 14 ;
ou
– comandos sob o volante A , B e F : 
prima os botões 15  e 16  em simultâ-
neo.
O ícone "MUTE" é apresentado na 
parte superior do ecrã.
Para continuar a ouvir a fonte de áu-
dio em escuta:
– comando no volante: efetue uma 
pressão breve no botão 21 ;
ou
– painel multimédia. prima o botão 
1 ;
ou

– comandos sob o volante D  e E : pri-
ma o botão 14 ;
ou
– comandos sob o volante A , B e K : 
prima os botões 15  e 16  em simultâ-
neo.
Esta função é automaticamente de-
sativada quando o comando do vo-
lume é utilizado ou durante a difusão 
de um boletim (informações de trân-
sito, notícias, informações de emer-
gência, etc.).
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MMeennuu  ddee  ddeessttiinnoo
No ecrã inicial, prima "Nav", "Menu", 
"Destino" para aceder ao menu de 
destino.
O menu de destino propõe vários 
métodos para indicar um destino:
– Introduzir um endereço (parcial ou 
completo);
– Selecionar um endereço a partir 
de "Pontos de interesse";
– Selecionar um destino entre os 
destinos anteriores;
– Selecionar um endereço entre os 
Favoritos;
– Selecionar um destino no mapa;
– Selecionar uma latitude e uma lon-
gitude.

IInnttrroodduuzziirr  uumm  eennddeerreeççoo
Para introduzir um endereço, prima 
1 .
Este item permite introduzir o ende-
reço completo ou parcial: país, cida-
de, rua e número de porta.
Nota: apenas são permitidos ende-
reços do conhecimento do sistema 
através do mapa digital.

Na primeira utilização:
– prima "País";
– introduza com o teclado o nome 
do país pretendido.
Durante a introdução do endereço, o 
sistema suprime o realce de deter-
minadas letras para facilitar a sua 
introdução.
O sistema poderá sugerir diversas 
listas de países se premir 2 . Selecio-
ne o país pretendido nas listas.
– Proceda do mesmo modo para 
"Localidade/periferia", Rua, "Rua 
transversal" e "Número de rua".

Nota:
– "Rua transversal" e "Número de 
rua" podem ser ativados após sele-
cionar "Rua";
– ao introduzir a rua, não é necessá-
rio indicar o tipo de via (rua, avenida, 
quarteirão, etc.);
– o sistema memoriza os últimos en-
dereços introduzidos. Quando tiver 
introduzido um endereço de destino, 
este será indicado na próxima utili-
zação.
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SSeelleecciioonnaarr  nnooss  ""PPoonnttooss  ddee  iinn--
tteerreessssee""  ((PPOOII))

Pode selecionar o seu destino a par-
tir dos pontos de interesse.
Pode encontrar um local de vários 
modos:
– utilizando a função de pesquisa 
rápida, pode encontrar rapidamen-
te um local na proximidade através 
do seu nome;
– utilizando a função de pesquisa 
predefinida, pode encontrar tipos de 
locais pesquisados frequentemente 
através de alguns toques no ecrã;
– Pode procurar um local através da 
sua categoria.

Procura rápida de pontos de interes-
se
A função de pesquisa rápida permi-
te-lhe encontrar rapidamente um lo-
cal.
Prima num local do mapa para pes-
quisar pontos de interesse. De acor-
do com a sua posição, serão apre-
sentados um ou vários pontos 3  no 
ecrã.
Prima 4  e, em seguida, "Locais de in-
teresse à volta do cursor" para apre-
sentar a lista de pontos de interesse 
com os nomes e a distância a partir 
do local selecionado.
Procurar pontos de interesse utili-
zando categorias predefinidas
A função de pesquisa pré-progra-
mada permite-lhe encontrar rapida-
mente os tipos de locais que são se-
lecionados com maior frequência.
No ecrã inicial, prima "Nav", "Menu", 
"Destino", "Locais de interesse" pa-
ra aceder a categorias predefinidas.

Categorias (estação de serviço/es-
tacionamento/restaurante)
– Se existir um itinerário ativo, os 
pontos de interesse "Posto de 
comb." e "Restaurante" serão pes-
quisados ao longo do itinerário. O 
ponto de interesse "Estacion." é pes-
quisado em torno do destino.
– Se não existir um itinerário ativo 
(nenhum destino selecionado), estes 
pontos serão pesquisados em torno 
da posição atual.
– Se a posição atual deixar de estar 
disponível (sem sinal GPS), estes 
pontos são pesquisados em redor 
da última posição conhecida.
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Procurar pontos de interesse por ca-
tegoria
Pode pesquisar pontos de interesse 
através da sua categoria e subcate-
goria.
No ecrã inicial, toque em "Nav", "Me-
nu", "Destino", "Locais de interesse", 
"Procura personalizada".
Selecione a área em torno da qual o 
local deve ser procurado:
– Prima "Numa localidade" para 
pesquisar um local numa localidade 
selecionada (a lista de resultados 
será ordenada de acordo com a dis-
tância a partir do centro da localida-
de selecionada).
– Prima "Ao longo do itinerário" pa-
ra procurar ao longo do itinerário ati-

vo, e não em torno de um determina-
do ponto. Esta pesquisa é útil quan-
do pretende fazer uma etapa com o 
mínimo de desvios, por exemplo, se 
procura estações de serviço ou res-
taurantes na proximidade (a lista de 
resultados é ordenada de acordo 
com o comprimento do desvio ne-
cessário).
– Prima "Em torno da minha locali-
zação" para procurar em torno da 
posição atual ou, se esta opção não 
estiver disponível, em torno da últi-
ma posição conhecida (a lista de re-
sultados será ordenada de acordo 
com a distância a partir desta posi-
ção).
– Prima "Perto do destino" para pro-
curar um local em torno do destino 
do itinerário ativo (a lista de resulta-
dos será ordenada de acordo com a 
distância a partir do destino).

SSeelleecciioonnaarr  uumm  ddeessttiinnoo  eennttrree  
ooss  ddeessttiinnooss  aanntteerriioorreess

Prima 5  para encontrar um destino 
anteriormente definido.

SSeelleecciioonnaarr  uumm  eennddeerreeççoo  nnooss  
ddeessttiinnooss  ffaavvoorriittooss
Pode encontrar o destino nos desti-
nos favoritos. Para utilizar esta fun-
ção de modo mais eficaz, recomen-
damos que guarde antecipadamen-
te os seus destinos frequentes.
Numa primeira fase, memorize os 
destinos favoritos pesquisando o 
endereço 🡺🡺🡺🡺  4411.
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No ecrã inicial, prima "Nav", "Menu", 
"Destino", "Favoritos" para visuali-
zar a lista de destinos favoritos.

SSeelleecciioonnaarr  uumm  ddeessttiinnoo  nnoo  mmaa--
ppaa

Esta função permite-lhe pesquisar 
um destino percorrendo o mapa.
– No ecrã inicial, prima "Nav", "Me-
nu", "Destino", "Procurar no mapa" 
para selecionar o destino no mapa;
– em seguida, selecione o local do 
mapa que pretende definir como 
destino. O ponto 6  é apresentado;
– prima "7 " para confirmar.

IInnttrroodduuzziirr  aass  ccoooorrddeennaaddaass  ddoo  
ddeessttiinnoo

Esta opção permite-lhe pesquisar 
um destino introduzindo as respeti-
vas coordenadas.
No ecrã inicial, prima "Nav", "Menu", 
"Destino", "Coordenadas".
Pode introduzir os valores de latitu-
de e longitude em qualquer um dos 
seguintes formatos: graus decimais; 
graus e minutos decimais; ou graus, 
minutos e segundos decimais.
Prima 8  e, em seguida, UTM para in-
troduzir as coordenadas no formato 
UTM.

OOrrddeennaarr  aa  lliissttaa

Os resultados de uma pesquisa de 
destino por ponto de interesse, his-
tórico ou favoritos podem ser orde-
nados por nome e distância. Se esti-
ver ativo um itinerário, os resultados 
podem ser ordenados por desvio. 
Prima 9  para visualizar o mapa no 
ecrã.

EEnnccoonnttrraarr  uumm  ddeessttiinnoo  ppeelloo  
rreessppeettiivvoo  nnoommee
Se selecionar um destino por ponto 
de interesse, histórico ou favoritos, 
pode efetuar uma pesquisa do desti-
no na lista através do nome respeti-
vo. Prima "Pesquisar" e introduza o 
nome com o teclado.
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VVaalliiddaarr  oo  ddeessttiinnoo

O utilizador dispõe de várias opções 
no ecrã antes de validar um destino:
– « OK » ;
– « Opções ».
Inicia-se uma contagem de 10 se-
gundos. Se, durante este tempo, não 
efetuar qualquer ação, a navegação 
começará automaticamente.
« OK »
– Se não estiver ativo um itinerário 
(nenhum destino selecionado), pri-
ma 10  para confirmar o destino co-
mo novo itinerário.

– Se estiver ativo um itinerário, pode 
selecionar o destino como novo iti-
nerário ou etapa. Prima 10  e, em se-
guida, "Novo itinerário" ou "Destino 
interm.".
« Opções »
Antes de terminar a contagem de 10 
segundos, as seguintes opções apa-
recem no ecrã:
"Outros itinerários"
Prima 11  para alterar ou modificar o 
itinerário.

« Percurso »
Prima 12  para visualizar em porme-
nor o seu itinerário 🡺🡺🡺🡺  3344.
"Configurar um itinerário"
Prima 13  para configurar o seu itine-
rário consoante as estradas e o mo-
do de itinerário pretendidos.
"Simular navegação"
Prima 15  para obter uma simulação 
do itinerário selecionado 🡺🡺🡺🡺  3344.
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"Trânsito atual"
Esta função permite obter informa-
ções sobre os incidentes de circula-
ção registados no seu trajeto ou per-
to da sua posição. Para aceder, pri-
ma 14  e, em seguida, selecione 
"Trânsito atual".
« Opções »
Antes de terminar a contagem de 10 
segundos, as seguintes opções apa-
recem no ecrã:
"Adicionar como favorito"
Prima 17  para guardar o destino se-
lecionado nos destinos favoritos.
"Trânsito atual"
Prima 16  para obter informações so-
bre as incidências de trânsito assi-

nalados no seu itinerário ou perto da 
sua posição.
"Info"
Prima 20  para visualizar o endereço, 
a latitude, a longitude e o número de 
telefone de um ponto de interesse 
(ativo apenas depois da seleção de 
um ponto de interesse).
"Regressar ao veículo"
Prima 19  para regressar à posição 
atual do veículo.
Nota: para fechar a janela "Opções", 
prima 18 .
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""AAvviissooss""
Esta rubrica permite-lhe configurar 
os avisos.
Alerta em caso de excesso de velo-
cidade
Os mapas podem conter informa-
ções relativas aos limites de veloci-
dade em alguns troços da estrada. O 
sistema pode adverti-lo se ultrapas-
sar o limite atual.

Estas informações podem não estar 
disponíveis para a sua região, ou po-
dem não estar corretas para todas 
as estradas do mapa.
Estão disponíveis os tipos de avisos 
seguintes:

– Sinal sonoro: recebe um aviso não 
verbal quando excede o limite de ve-
locidade;
– Aviso visual: o atual limite de velo-
cidade é apresentado e pisca a ver-
melho no mapa quando o excede.
Prima "On" ou "Off" para ativar ou 
desativar o aviso.
Limite de velocidade sempre visível
Ative ou desative a apresentação do 
limite de velocidade do troço de via 
percorrido premindo "On" ou "Off".
Avisos de pontos de alerta
Quando o condutor atravessa uma 
zona de vigilância aumentada, apa-
rece no ecrã um sinal de aviso visual 
acompanhado de um sinal sonoro. 
Estas zonas de perigo correspon-
dem a troços de via nos quais os 
condutores devem ser mais pruden-
tes. Podem ser permanentes ou 
temporárias. Esta função pode ser 
ativada ou desativada.
Distância de pré-alerta
Pode escolher uma distância, entre 
várias opções, para a qual pretende 
ser avisado de uma zona de perigo 
aumentada.

Em alguns países é ilícito 
transferir e ativar a opção 
das zonas de perigo, po-

dendo constituir uma infração 
legal.

""CCoonnffiigguurraarr  uumm  iittiinneerráárriioo""

Esta função permite-lhe definir a 
forma como os itinerários são calcu-
lados.
« Cálculo de percurso »
Este sistema propõe-lhe três critéri-
os de cálculo de itinerário:
– "Rápido": indica um itinerário rápi-
do se puder circular à velocidade li-
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mite ou perto da velocidade limite 
em todas as estradas;
– "Curto": indica um itinerário curto 
para minimizar a distância a percor-
rer;

– "Eco": este modo oferece um com-
promisso entre os modos de itinerá-
rio rápido e curto. Permite-lhe eco-
nomizar uma determinada distância 
circulando um pouco mais. O itinerá-
rio calculado será provavelmente 
mais curto do que a solução rápida, 
mas é muito mais lento.
"Autoestradas"
Pode querer evitar as autoestradas 
quando conduz um automóvel lento 
ou quando reboca outro veículo.
"Estradas com portagem"

Pode autorizar ou não a utilização 
de estradas que exigem a aquisição 
de uma autorização especial para 
um determinado período.
"Estradas com portagem"
Pode autorizar ou não a utilização 
de estradas com portagem.
"Ferry-boats"
Pode autorizar ou não a utilização 
de ferries, barcos e comboios.
"Partilha de veículo"
Esta função permite-lhe visualizar 
as estradas destinadas apenas à al-
ta ocupação.
"Caminhos de terra"
Pode autorizar ou não a utilização 
de caminhos de terra.

Por razões de seguran-
ça, efetue estas opera-
ções com o veículo pa-
rado.

""RReegguullaaççõõeess  ddoo  mmaappaa""

🡺🡺🡺🡺  4400.

""DDeeffiinniiççããoo  ddoo  iiddiioommaa""
Esta função permite modificar o idi-
oma do guia de voz 🡺🡺🡺🡺  3344.
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""FFoorrmmaattoo  ddooss  ddaaddooss""

Esta função permite-lhe modificar o 
formato das coordenadas.
Este sistema oferece três tipos de 
formatos.

GGPPSS

Esta função permite-lhe controlar o 
estado dos satélites de GPS.
Prima "GPS" para ver as informa-
ções GPS (ecrã A ).

Precauções relativas à 
navegação
A utilização do sistema 
de navegação não 

substitui, em caso algum, a res-
ponsabilidade nem a vigilância 
do condutor durante a condu-
ção do veículo.

""AAttuuaalliizzaaççããoo  ddooss  mmaappaass""

Esta função permite-lhe controlar as 
datas das últimas atualizações efe-
tuadas.

""TTrrâânnssiittoo""
Esta função permite ativar ou desa-
tivar "Serviço de trânsito", a sinaliza-
ção dos vários tipos de incidências e 
gerir as alternativas de itinerários 
em caso de acidentes ou de engar-
rafamentos.
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« Serviço de trânsito »
Pode ativar ou desativar a afixação 
dos alertas dos vários incidentes 
que se encontram no seu itinerário.
"Desvio"
Esta função permite-lhe poupar 
tempo quando ocorre um incidente 
no seu percurso, propondo um itine-
rário alternativo.
O sistema multimédia propõe-lhe a 
seleção de um período de tempo 
após o qual lhe é sugerido um novo 
itinerário com um desvio para pou-
par tempo.

"Tipos de eventos"
Esta função permite-lhe escolher os 
tipos de ocorrências a afixar duran-
te a navegação:
– "Todos os eventos";
– "Incidências de trânsito";
– "Estradas fechadas ou bloquea-
das";
– "Acidente";
– ...

Por razões de seguran-
ça, efetue estas opera-
ções com o veículo pa-
rado.
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LLeeggeennddaa  ddoo  mmaappaa

1.   Pontos de interesse (POI). 

2.   Definições de trânsito.

3.   Regressar ao ecrã anterior.

4.   Opções de afixação de navega-
ção.

5.   Modos de visualização 3D, 2D, 
Norte 2D (o mapa apresenta sempre 
o norte na parte superior do ecrã). 

6.   Aproximar ou afastar.

7.   Nome da próxima estrada princi-
pal ou informação sobre o próximo 
painel de sinalização.

8.   Itinerário calculado pelo sistema 
de navegação.

9.   Distância e indicação da próxima 
mudança de direção.

10.   Distância restante a percorrer 
até ao destino.

11.   Hora de chegada prevista.

12.   Posição do veículo no mapa de 
navegação.

13.   Média atualmente em audição.

14.   Informações de trânsito. Prima 
esta zona para tomar conhecimento 
dos vários incidentes que se encon-
tram no seu percurso. 

15.   Ativar/desativar o guia de voz.

AAffiixxaaççããoo  ddoo  mmaappaa
Para visualizar o mapa em redor da 
posição atual do veículo, prima "Iní-
cio", "Nav".
Toque no ecrã do mapa.
Para se deslocar no mapa de nave-
gação, faça-o deslizar no sentido 
pretendido no ecrã. Consoante o 
ecrã, prima 2  ou 3  para regressar à 
sua localização atual.

PPoossiiççããoo  GGPPSS
Esta função permite conhecer a lo-
calização geográfica da posição se-
lecionada (endereço/latitude/longi-
tude).
Toque no local pretendido no ecrã. 
Prima "Opções" e, em seguida, pri-
ma "Info" para conhecer a localiza-
ção exata da posição selecionada.

SSíímmbboollooss  ccaarrttooggrrááffiiccooss
O sistema de navegação utiliza sím-
bolos 1  para apresentar pontos de 
interesse (POI) 🡺🡺🡺🡺  4400.
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""OOnnddee  eessttoouu??""

Esta função permite-lhe verificar as 
informações sobre a posição atual e 
pesquisar um POI próximo. Funciona 
quando o GPS está ligado.
Com o itinerário já em curso, prima a 
zona 7  para aceder ao ecrã "Onde 
estou?".
Este ecrã contém as seguintes infor-
mações:
– latitude;
– longitude;
– altitude;
– número da rua;
– Endereço atual.

Informações do país
Prima 16  e, em seguida, "Info por 
país".
Esta função permite-lhe visualizar 
as informações do país de acordo 
com a sua posição atual.
Este ecrã contém as seguintes infor-
mações:
– limite de velocidade.
Nota: são apresentados os limites 
de velocidade das principais vias. A 
unidade afixada depende dos parâ-
metros regionais ativs. Se não existi-
rem dados disponíveis, será apre-
sentado "--" em vez do quadro e do 
número.
– Código do país do telefone;

– número de emergência;
– restrições legais em vigor no país:
– taxa máxima de álcool autorizada 
no sangue;
– colete de segurança obrigatório;
– extintor obrigatório;
– obrigação de faróis ligados conti-
nuamente;
– lâmpadas de substituição obriga-
tórias;
– caixa de primeiros socorros obri-
gatória;
– triângulo de pré-sinalização obri-
gatório;
– capacete obrigatório para os mo-
tociclistas;
– correntes de neve exigidas no In-
verno;
– correntes de neve recomendadas 
no Inverno;
– pneus de "inverno" exigidos no in-
verno;
– pneus de "inverno" recomendados 
no inverno.
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"Ajuda próxima"
Esta função permite-lhe pesquisar 
ajuda na proximidade da sua posi-
ção atual.
Toque em 17  para abrir um novo 
ecrã de procura rápida.

Informações no ecrã:
– serviços de reparação automóvel;
– serviços médicos e de emergên-
cia;
– esquadra de polícia;
– estações de serviço.
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SSiisstteemmaa  ddee  nnaavveeggaaççããoo
Em veículos equipados com esta 
função, o sistema de navegação de-
terminará a sua localização e orien-
tá-lo-á através das seguintes infor-
mações:
– do recetor de GPSGPS;
– do mapa digital.

OO  rreecceettoorr  ddee  GGPPSS
O sistema de navegação utiliza os 
satélites GPS (Global Positioning 
System) que se encontram em órbi-
ta à volta da Terra.
O recetor de GPS recebe sinais emi-
tidos por vários satélites. O sistema 
pode assim localizar o veículo.
Nota: se o veículo se mover ao longo 
de uma grande distância sem ser 
pelos seus próprios meios (ferry-bo-
at, transporte por caminho de ferro, 
etc.), o sistema poderá demorar vári-
os minutos a adaptar-se antes de re-
gressar ao funcionamento normal.

MMaappaa  ddiiggiittaall
O mapa digital contém mapas rodo-
viários e plantas das cidades neces-
sários ao sistema.

""MMaappaa""  UUSSBBUUnniiddaaddee  UUSSBB
Instale a versão mais recente intro-
duzindo a unidade USB num compu-
tador ligado à Internet 🡺🡺🡺🡺  9944.
Nota: a chave USB não é fornecida 
com o sistema.
Utilize, de preferência, a edição mais 
recente.

IInnttrroodduuzziirr  aa  cchhaavvee  UUSSBB
Insira a unidade USB na porta A  do 
veículo. Para identificar a localiza-
ção da porta USB A , consulte o Ma-
nual do utilizador do veículo (se ne-
cessário).
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AAttiivvaarr  oo  gguuiiaa

Prima 2  ou aguarde 10 segundos 
após introduzir um destino. O guia é 
iniciado.
Nota: pode interagir com o mapa em 
qualquer momento fazendo-o desli-
zar na direção pretendida ou pre-
mindo o ecrã.

EEccrrããss  ddee  nnaavveeggaaççããoo

O sistema propõe várias opções de 
mapas de navegação.
Prima 3  para mudar a visualização 
do mapa e abrir o menu de lista pen-
dente. Em seguida, selecione entre 
as diferentes visualizações propos-
tas:
–  2D ;
–  3D ;
–  2D norte.
Também pode mudar a visualização 
do mapa premindo a bússola 1  no 
mapa.

Modo de ecrã inteiro (2D, 3D ou 2D
norte)
Este modo permite-lhe visualizar o 
mapa de navegação em todo o ecrã.
As informações sobre a hora de che-
gada e a distância restante até ao 
destino são indicadas em 5 .
A indicação da próxima mudança 
de direção está situada em 4 .
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Mapa de cruzamento
Durante uma navegação, antes de 
mudar de direção.
Itinerário alternativo
O sistema propõe-lhe um itinerário 
alternativo em caso de acidente ou 
de trânsito intenso no seu percurso. 
Prima "Sim" ou "Não" conforme pre-
tendido.
Resumo do trânsito
Durante a navegação, pode obter in-
formações sobre o trânsito em qual-
quer altura premindo 6 .

O ecrã apresenta as várias ocorrên-
cias visíveis no seu percurso. O siste-
ma indicará o tempo de atraso que 
estes incidentes acrescentam ao 
seu percurso. Prima 8  para modifi-
car as definições de visualização 
das incidências. Prima 10  para reali-
zar um desvio, prima 9  para aceder 
às opções de tráfego ou 7  para re-
gressar à navegação 🡺🡺🡺🡺  2266.
Nota: as informações de trânsito de-
pendem da sua subscrição e da re-
ceção de sinal.

Vista de ligações de autoestrada
Durante uma navegação e antes de 
cada ligação de autoestrada, o sis-
tema afixa uma vista a três dimen-
sões da ligação.
Nota: em alguns cruzamentos, ape-
nas é apresentada no mapa uma se-
ta de orientação.
O sistema regressa ao modo normal 
depois de passar a ligação.
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AAlltteerraarr  oo  iiddiioommaa  ddoo  gguuiiaa  ddee  
vvoozz

Prima "Início", "Nav", "Opções", "De-
finir o idioma" para alterar o idioma 
do guia de voz.
Percorra a lista de idiomas premin-
do 12 . Selecione o idioma pretendido 
e prima 11  para confirmar.
Para definir o som do guia de voz 
🡺🡺🡺🡺  5566.

OOuuvviirr  rrááddiioo  dduurraannttee  aa  oorriieennttaa--
ççããoo  ppoorr  vvoozz

Durante a audição de rádio, no mo-
mento de um guia de navegação por 
voz e antes de uma mudança de di-
reção, o sistema corta o som do rá-
dio até passar o cruzamento.
Pode aceder ao ecrã de escuta de 
estações de rádio durante a nave-
gação premindo 13 . Para regressar 
ao ecrã de navegação, prima 14 . Pa-
ra regressar ao menu principal, efe-
tue uma pressão em 14  durante 
aproximadamente três segundos.

DDeettaallhheess  ssoobbrree  oo  iittiinneerráárriioo

Esta função permite-lhe visualizar o 
seu itinerário.
Prima "Início", "Nav", "Percurso" de-
pois de introduzir um destino.
São-lhe propostas seis opções:
– "Editar itinerário";
– "A evitar";
– « Visão geral » ;
– "Eliminar itinerário";
– "Outros itinerários";
– « Percurso ».
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Pré-visualização do itinerário
No ecrã inicial, prima "Nav", "Menu", 
"Percurso", "Visão geral" para ver 
um mapa com uma perspetiva do iti-
nerário ativo.
Serão fornecidas as informações se-
guintes:
– nome e/ou endereço do destino;
– duração total do trajeto;
– a distância total do itinerário;
– os pontos e secções especiais do 
itinerário (por exemplo, portagens, 
estradas pagas, autoestradas, etc.);
– itinerários alternativos (por exem-
plo, "Curto", "Rápido", "Económico").
Prima 15  para visualizar as opções 
seguintes:
– "Avisos";

– "Configurar um itinerário";
– "Definições do mapa";
– "Definição do idioma";
– "Formato dos dados";
– « GPS » ;
– « Atualização do mapa » ;
– "Trânsito".

"Simular navegação"
No ecrã inicial, prima "Nav", "Menu", 
"Percurso", "Visão geral", "Opções", 
"Simular navegação" para simular o 
itinerário que o levará até ao desti-
no.
– Prima 18  para iniciar ou interrom-
per a simulação.
– Prima 20  para aumentar a veloci-
dade da simulação.

– Pode sair em qualquer altura da si-
mulação do itinerário premindo 16 .
– Para passar para a manobra ante-
rior/seguinte, prima 17  ou 19 .

Etapas de destino
Prima "Início", "Nav", "Percurso", 
"Editar itinerário" para modificar o 
itinerário acrescentando, modifi-
cando ou eliminando etapas.
Prima 21  para acrescentar etapas e 
25  para adicionar um novo destino. 
Existem diversas formas de introdu-
zir um destino 🡺🡺🡺🡺  2200.
– Prima 23  para eliminar um destino.
– Prima 24  para reordenar a lista.
– Prima 22  para modificar o endere-
ço de partida do itinerário.
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Desvios
Prima "Início", "Nav", "Percurso", 
"Evitar" para realizar um desvio. Pri-
ma uma zona da lista de acordo com 
o desvio pretendido.
Para mudar a zona, prima 27 .
Confirme o novo itinerário premindo 
26 .
Anular o itinerário
Pode interromper em qualquer altu-
ra uma navegação em curso.
Prima "Início", "Nav", "Percurso", 
"Eliminar itinerário" para cancelar o 
itinerário ativo.

Itinerários alternativos
Esta secção permite alterar o méto-
do de planeamento de itinerários. 
Estão disponíveis três modos que 
permitem alterar o método de pla-
neamento de itinerários:
– « Rápido » ;
– "Económico";
– « Curto ».
🡺🡺🡺🡺  2200.
Prima "Início", "Nav", "Percurso", 
"Outros itinerários" e, em seguida, A , 
B  ou C  para confirmar o novo itine-
rário. Prima 28  para regressar ao 
ecrã anterior.

« Percurso »
Esta função permite-lhe visualizar a 
folha de estrada. Aparecem vários 
detalhes do percurso:
– setas de mudança de direção;
– número da estrada;
– distância antes de uma ligação.
Prima 29  para ordenar os detalhes 
do itinerário:
– resumo:
apresenta apenas os dados princi-
pais do trajeto (partida, destino), a 
distância total, o tempo restante e a 
hora de chegada;
– descrição padrão:
apresenta todas as etapas e infor-
mações dos painéis, os números das 

||
3 8  -  N a v e g a ç ã o POR



NNAAVVEEGGAAÇÇÃÃOO

22      

estradas, os nomes das ruas e a dis-
tância. Apresenta também informa-
ções e avisos como, por exemplo, os 
nomes das etapas introduzidas pelo 
condutor, as restrições (de acesso e 
de manobra), as preferências de uti-
lizador ignoradas, etc.;
– lista de estradas:
detalha o itinerário por números das 
estradas e nomes das ruas. Afixa 
igualmente o seu comprimento, a di-
reção média e o tempo do trajeto. Os 
elementos do trajeto não são afixa-
dos neste modo.
"Configurar um itinerário"
Esta secção permite-lhe escolher as 
definições do seu itinerário 🡺🡺🡺🡺  2266.
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AAjjuussttaarr  oo  mmooddoo  ddee  vviissuuaalliizzaa--
ççããoo
Esta função permite-lhe alterar a vi-
sualização do mapa entre uma vista 
de perspetiva 3D, uma vista vertical 
2D e uma vista com o norte sempre 
na parte superior do mapa.
Prima "3D", "2D" ou "2Dnorte".

RReegguullaarr  oo  ppoonnttoo  ddee  vviissããoo

Esta função permite-lhe regular o 
zoom de base e a inclinação. Prima o 
zoom pretendido entre os três níveis 
disponíveis.

VViissttaa  ddee  aauuttooeessttrraaddaa
Esta função permite ativar/desati-
var a vista de autoestrada.
Prima "On" para ativar a função ou 
"Off" para a desativar.

AAffiixxaarr  ooss  ppoonnttooss  ddee  iinntteerreessssee
Pode escolher afixar certos pontos 
de interesses (visíveis na escala 100 
m) no mapa.
Para aceder diretamente a esta fun-
ção, prima 3  para visualizar os pon-
tos de interesse no mapa:
– Alojamento
– Aeroporto
– Automóvel;
– Empresas
– Café ou bar;
– ...
Prima os marcadores à esquerda 
dos Pontos de interesse para visuali-
zar/ocultar os que pretende que se-
jam apresentados (marcador vazio 
para ocultar, marcador completo 
para visualizar).
Toque no nome do ponto de interes-
se para abrir a lista das respetivas 
subcategorias.
Nota: nos países cuja cartografia 
não está disponível, é possível desa-
tivar a função de navegação. No 
menu principal, selecione "Defini-

ções", "Sistema", prima "Off" em 
frente a "Navegação" para desati-
var a função de navegação.
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CCrriiaarr  uummaa  eennttrraaddaa

No ecrã inicial, prima "Nav", "Menu", 
"Destino" para aceder ao menu de 
destino. Dispõe de vários métodos 
para introduzir um destino:
– « Morada » 🡺🡺🡺🡺  2200.
– "Pontos de interesse", 🡺🡺🡺🡺  2200.
– « Histórico », 🡺🡺🡺🡺  2200.
– "Favoritos": aceda aos destinos 
que tenha guardado.
– "Procurar no mapa". 🡺🡺🡺🡺  2200
– « Coordenadas » 🡺🡺🡺🡺  2200.

De qualquer modo, quando o ende-
reço é validado, o sistema localiza-o 
no mapa. Prima "Opções" e, em se-
guida, prima "Adicionar aos favori-
tos" para adicionar o destino aos Fa-
voritos.
Antes de registar um destino favori-
to, pode modificar o seu nome com o 
auxílio do teclado numérico.

OOrrddeennaarr  aa  lliissttaa

Pode ordenar a lista de destinos fa-
voritos por nome, por distância ou 
ainda afixá-los no mapa. Prima Op-
ções.

SSuupprriimmiirr  ooss  ddeessttiinnooss  ffaavvoorriittooss
Prima o destino favorito que preten-
de suprimir. Prima "Opções", "Elimi-
nar favorito" e confirme a elimina-
ção premindo "Apagar".
Para eliminar todos os destinos fa-
voritos, prima "Opções" e, em segui-
da, "Apagar todos". Confirme esta 
eliminação premindo "Apagar to-
dos".
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PPeessqquuiissaarr  uumm  ddeessttiinnoo  ffaavvoorriittoo
Esta função permite-lhe pesquisar 
um destino favorito na lista pelo seu 
nome.
Prima "Pesquisar" e introduza o no-
me do destino favorito utilizando o 
teclado digital.
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Para escolher uma gama de ondas:
– Prima 1 ;
– Selecione a gama "FM", "AM" ou 
"DAB" (rádio digital, em veículos 
equipados com esta função) pre-
mindo a gama pretendida.
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Há vários modos de selecionar uma 
estação de rádio.
Depois de selecionar a gama de on-
das, selecione o modo premindo os 
separadores 7 , 8  ou 9 .
São disponibilizados vários métodos 
de pesquisa:
– Modo "Frequência" (separador 9 );
– Modo "Lista" (separador 8 );
– Modo "Predefinições" (separador 
7 ).
É possível alterar estes modos com o 
auxílio do comando sob o volante.
Nota: o marcador 4  indica a posição 
na lista guardada da estação de rá-
dio atualmente em escuta.
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Este modo permite procurar manu-
almente ou automaticamente esta-
ções por varrimento da gama de 
frequência selecionada. Selecione o 
modo "Frequência" premindo 9 .
Para varrer a gama da frequência:
– passe manualmente pelas 
frequências em intervalos premido 
repetidamente 3  ou 5 ;
– passe automaticamente para a 
estação seguinte premindo 2  ou 6 ;
Repita a operação a cada paragem 
da pesquisa, se necessário.
É igualmente possível mover o botão 
de comando sob o volante para pas-
sar à estação seguinte.
Nota: para regressar ao ecrã de bo-
as-vindas, prima o botão 10 .

Modo "Lista"
Selecione o modo "Lista" premindo 
14 .
Este modo de funcionamento permi-
te procurar facilmente uma estação 
pelo seu nome numa lista classifica-
da por ordem alfabética (apenas 
nas bandas "FM" e "DAB").
Selecione a estação pretendida pre-
mindo a zona 12 .
Prima 13  para percorrer todas as es-
tações.
Nota: o símbolo 11  indica a estação 
atualmente em escuta.
Os nomes das estações de rádio que 
não utilizem RDS não serão apresen-
tadas no ecrã. Só a respetiva 

frequência é indicada e ordenada 
no fim da lista.

Atualizar a lista
No modo "Lista", prima 15  para atu-
alizar a lista de estações de rádio 
disponíveis.
O símbolo 15  é apresentado na pri-
meira página do modo "Lista".
Nota: de preferência, atualize a lista 
"DAB" assim que o sistema for liga-
do.
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Modo "Predefinições"
Selecione o modo "Predefinições" 
premindo 18 .
Este modo permite chamar as esta-
ções previamente memorizadas 
quando o pretender (consulte as in-
formações sobre "Guardar uma es-
tação" neste capítulo).
Prima um dos botões da zona A  pa-
ra escolher as estações guardadas.
Nota: para regressar ao ecrã de bo-
as-vindas, prima o botão 10 .
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Selecione uma estação de rádio, uti-
lizando um dos modos descrito an-
teriormente. Efetue uma pressão 
longa num dos botões da zona A .
É possível guardar até doze esta-
ções por gama de ondas. Se mudar a 
região através da função "RDS", as 
estações memorizadas não serão 
atualizadas automaticamente. Será 
necessário memorizar novamente a 
estação em escuta nesse momento.
Nota: o símbolo 16  indica a estação 
atualmente em escuta.
Para passar à página seguinte, pri-
ma o botão 17 .
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Visualize o menu de definições áudio 
premindo em 19 . Pode ativar ou de-
sativar funções premindo "ON" ou 
"OFF" (o menu de configuração mu-
da consoante a gama).
As funções disponíveis são as se-
guintes:
– « RDS » ;
– « AF » ;
– "TA" (informações de trânsito);
– « Região » ;
– "Info";
– « AM » ;
– « DLS » ;
– "Mensagem";
– ...
« RDS »

A função "RDS" recebe informações 
transmitidas pela estação de rádio 
em escuta nesse momento.
O sistema poderá apresentar o no-
me da estação de rádio e mensa-
gens de texto e poderá receber avi-
sos de trânsito ou outras informa-
ções.
Quando a função "RDS" está ativa, a 
sintonia permanente de frequência 
(AF) é ativada automaticamente.
A informação de trânsito é geral-
mente enviada através de "RDS";
Nota: nem todas as estações de rá-
dio oferecem esta possibilidade.
As más condições de receção po-
dem provocar por vezes mudanças 
bruscas e desagradáveis de 
frequência. Neste caso, desative o 
modo de seguimento automático de 
mudança de frequência.
"AF" (consoante o país)
A frequência de uma estação FM
muda consoante a zona geográfica. 
Algumas estações utilizam o siste-
ma RDS, sobretudo para a sintonia 
contínua de estações da frequência 
AF durante trajetos.
"TA" (informações de trânsito)
Quando esta funcionalidade está 
ativa, o sistema multimédia procura 
e reproduz automaticamente infor-

mações de trânsito quando forem 
emitidas por algumas estações de 
rádio "FM" e "DAB".
Nota: a emissão automática de in-
formações de trânsito está desati-
vada quando o sistema áudio está 
na banda "AM".
Selecione uma estação de rádio que 
difunda informações de trânsito. Se 
estiver a escutar música de outra 
fonte (unidade USB, Bluetooth®, etc.), 
o sistema passará automaticamen-
te para o rádio se for recebida uma 
informação de trânsito.
As informações de trânsito serão 
automática e prioritariamente di-
fundidas, qualquer que seja a fonte 
em curso.
Selecione "ON" para ativar esta fun-
ção ou "OFF" para desativar a mes-
ma.
« Região »
Esta definição permite a receção de 
programas regionais específicos. A 
função desativa temporariamente a 
sintonia permanente de frequência 
(AF) numa rádio que utilize frequên-
cias regionais.
O ouvinte pode continuar a escutar 
o seu programa mesmo que receba 
um sinal de menor intensidade.
Nota:
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– a definição "Região" apenas se 
aplica à estação de rádio em escuta 
nesse momento;
– algumas estações de rádio difun-
dem emissões em frequências regi-
onais. Neste caso:
– com o modo "Região" ativado: o 
sistema não passará para o trans-
missor da nova região, mas alterna-
rá normalmente entre os transmis-
sores da região inicial;
– Com o modo "Região" desativado: 
o sistema passará para o transmis-
sor da nova região, mesmo que o 
programa emitido seja diferente.
"Info"
Quando esta função está ativa, é 
possível ouvir automaticamente in-
formações noticiosas quando são 
difundidas por determinadas esta-
ções de rádio "FM" ou "DAB".
Se selecionar depois outras fontes, a 
difusão do tipo de programa esco-
lhido irá interromper a leitura dessas 
outras fontes.
Selecione "ON" para ativar esta fun-
ção ou "OFF" para desativar a mes-
ma.
« AM »
Pode ativar ou desativar a banda 
"AM".

Selecione "ON" para ativar esta fun-
ção ou "OFF" para desativar a mes-
ma.
« DLS »
A disponibilidade depende do veícu-
lo e do país. Apenas em "DAB".
Algumas estações de rádio difun-
dem informações de texto relacio-
nadas com o programa emitido (por 
exemplo, o título de uma faixa).

"Atualizar a lista"
Para atualizar a lista das estações 
de rádio e obter as mais recentes, 
prima «Iniciar».
Nota: de preferência, atualize a lista 
"DAB" assim que o sistema for liga-
do.

« Simulcast »
Consoante o país, esta função pas-
sará de uma estação DAB para a es-
tação FM equivalente se o sinal digi-
tal se perder.
Se o "Simulcast FM/DAB" estiver ati-
vado, poderá verificar-se um atraso 
de alguns segundos ao mudar de FM
para DAB ou de DAB para FM e pode-
rá existir uma diferença no volume 
sonoro.
O sistema regressará novamente a 
DAB assim que o sinal digital for re-
cebido.
Nota: durante o simulcast, o nome 
da estação é precedido de "FM>".
"Prioridade de DAB"
Consoante o país, esta função per-
mite selecionar uma estação FM (se 
a estação de rádio estiver igualmen-
te disponível na versão digital) e 
passar para a estação DAB equiva-
lente para obter uma melhor quali-
dade de som.
Nota: quando é dada prioridade a 
DAB, o nome da estação é precedido 
de "DAB>".
"Apresentação"
Consoante o país, esta função per-
mite apresentar informações sobre 
o programa, música ou condições 
meteorológicas em vez do logótipo 
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ao escutar algumas estações de rá-
dio DAB.
Consoante a estação de rádio digi-
tal em escuta, poderão ser enviadas 
imagens com informações visuais 
sobre estes elementos.
Nota: estas informações apenas es-
tão disponíveis em algumas esta-
ções de rádio.
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Vídeo
Consoante o país e/ou a legislação 
em vigor, o sistema poderá ser ca-
paz de reproduzir ficheiros de vídeo 
memorizados na unidade USB.
Insira a unidade USB na porta multi-

média  do sistema multimédia. 
Para mais informações, consulte o 
manual do utilizador do veículo no 
capítulo "Equipamento multimédia". 
No menu "Multimédia", prima 1  e, em 
seguida, selecione o modo "Vídeo" 
2 .
Nota:
– alguns formatos de vídeo poderão 
não ser compatíveis com o sistema;

– a unidade USB deve estar no for-
mato FAT32 ou NTFS e dispor de 
uma capacidade mínima de 8 GB e 
de uma capacidade máxima de 
32 GB.
– as fontes de entrada descritas 
mais acima poderão variar.
Modo "Lista"
Prima o separador "Lista" 3  para ver 
os vídeos disponíveis. Selecione o ví-
deo que pretende visualizar premin-
do a zona 4 . O vídeo selecionado é 
reproduzido automaticamente.
Modo "Escuta"
Prima o separador "Reproduzir" 5
para iniciar o vídeo selecionado.

Durante a leitura de um vídeo, pode:
– prima 9  para reiniciar o vídeo a 
partir do início e prima novamente 9
para aceder ao vídeo anterior.
– colocar em pausa premindo 8 ;
– aceder ao vídeo seguinte premin-
do 7 ;
– utilize a barra de deslocamento 6
para se deslocar rapidamente para 
cima e para baixo;

A leitura dos vídeos é pos-
sível apenas com o veícu-
lo parado.

Á u d i o / m u l t i m é d i a  -  5 1

||
POR



VVÍÍDDEEOO

        33

– ver o vídeo no ecrã inteiro premin-
do 10 ;
– regular a luminosidade do ecrã 
premindo 11 . É afixada uma barra de 
controlo que lhe permite efetuar a 
regulação. Toque no ecrã fora desta 
barra para a fazer desaparecer e 
prosseguir com a reprodução do ví-
deo;
– regressar ao menu anterior pre-
mindo 12 .

Modo "Opções"
Prima o separador "Opções" 13  pa-
ra:
– aceder às regulações de reprodu-
ção;
– consultar informações detalha-
das sobre o vídeo (título, género, da-
ta, etc.)
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O seu sistema dispõe de dois tipos 
de entradas auxiliares:
– para ligar uma fonte de áudio ex-
terna (leitor MP3, leitor de música 
portátil, unidade USB, telefone, etc.);
– com Bluetooth® (aparelho de áu-
dio Bluetooth®, telemóvel Blueto-
oth®).
Para encontrar a posição de entra-
da 🡺🡺🡺🡺  77.

PPrriinnccííppiiooss  ddee  ffuunncciioonnaammeennttoo  
ee  ddee  lliiggaaççããoo
Ligue o seu aparelho de áudio digital 
portátil à porta USB. Após a ligação, 
o sistema deteta automaticamente 
a fonte auxiliar.
Nota: a unidade USB utilizada deve 
estar no formato FAT32 ou NTFS e 
dispor de uma capacidade máxima 
de 32 GB. Alguns formatos poderão 
não ser compatíveis com o sistema.

Selecionar uma fonte auxiliar
No menu "Multimédia", selecione 
uma fonte de entrada premindo 1 .
Afixa-se automaticamente uma lis-
ta de fontes de entrada disponíveis:
–  Unidade USB: USB, leitor MP3, tele-
fone, etc.
– aparelhos áudio ;
–  BT: aparelhosBluetooth®;
– "Vídeo": unidade USB(fichei-
rosMP4, 3GP, AVI, MPG e MPEG).
Nota: para que os seus ficheiros de 
vídeo sejam reproduzidos através 
de uma unidade USB, as seguintes 
condições devem estar reunidas:
– formato de visualização de vídeo 
limitado a uma definição máxima de 
800 x 480;

– velocidade de projeção limitada a 
um máximo de 30 frames por segun-
do.
No modo de navegação ou ao escu-
tar rádio, selecione a fonte de áudio 
auxiliar premindo "Início" e, em se-
guida, "Multimédia".
O sistema retoma a última faixa de 
áudio escutada.

Manipule o aparelho de 
áudio quando as condi-
ções de circulação o 
permitirem.

Guarde o aparelho áudio portá-
til enquanto estiver a conduzir.
Existe o risco de ser projetado 
em caso de travagem brusca.
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Formatos de áudio
Os únicos formatos reconhecidos 
pelo sistema multimédia são MP3, 
WMA e FLAC.
Leitura acelerada
Pressão longa em 2  para avançar ou 
retroceder rapidamente. A leitura é 
retomada logo que largar a tecla.
Repetir
Esta função permite-lhe repetir uma 
ou todas as faixas. Prima 3  uma ou 
várias vezes para repetir a(s) 
faixa(s).
Leitura aleatória
Esta função permite-lhe ler todas as 
faixas de modo aleatório. Prima 4
para uma reprodução aleatória.

FFoonnttee  aauuxxiilliiaarr::  UUSSBB,,  ppoorrttaa  BBlluu--
eettooootthh®®
Ligação: USB e aparelho áudio digi-
tal portátil
Ligue a tomada jack do aparelho áu-
dio digital portátil à tomada de en-
trada jack do sistema multimédia 

.

Para mais informações, consulte o 
manual do utilizador do veículo no 
capítulo "Equipamento multimédia".
Assim que a ficha USB do aparelho 
áudio digital portátil for ligada, o 
menu "USB" será apresentado. Po-
derá ser apresentado o modelo ou o 
menu do aparelho áudio digital por-
tátil.
Nota: poderá não ser possível ligar 
alguns tipos de aparelho áudio digi-
tal portátil.
Utilização
Selecione o aparelho áudio digital 
portátil na lista pendente 1  e, em se-
guida, prima a lista de reprodução 
ou a faixa de áudio pretendida.
Após a ligação, em alguns modelos, 
deixará de ser possível comandar di-
retamente o aparelho áudio digital 
portátil. Utilize os botões no painel 
frontal do sistema multimédia para 
selecionar os ficheiros de áudio.

Carga através da porta USB
Quando a ficha USB do aparelho áu-
dio digital portátil for ligada à toma-
da USB do sistema, poderá carregar 
ou manter a carga da bateria duran-
te a utilização.
Nota: alguns aparelhos não recarre-
gam nem mantêm o nível de carga 
da bateria quando são ligados à 
porta USB do sistema multimédia.

É aconselhável utilizar os 
cabos USB recomenda-
dos pelo fabricante do te-

lemóvel para que a aplicação 
funcione corretamente.

Ligação: Bluetooth®
🡺🡺🡺🡺  6611.
Depois de ligar o Bluetooth®, o menu 
"BT" é apresentado.
Utilização
Selecione "BT" na lista pendente 1  e, 
em seguida, prima a lista de repro-
dução ou a faixa de áudio pretendi-
da no ecrã do sistema multimédia.
Todas as faixas de áudio do seu 
aparelho Bluetooth® podem ser se-
lecionadas diretamente no ecrã do 
sistema multimédia.
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Nota: depois de ligado, deixa de ser 
possível comandar diretamente o 
aparelho de áudio digital. Deve utili-
zar as teclas do painel frontal do seu 
sistema.

Selecionar uma faixa
Para selecionar uma faixa de áudio 
situada dentro de uma pasta, prima 
"Lista" e, em seguida, selecione uma 
faixa A  nessa lista.
Para regressar ao nível anterior na 
estrutura de uma pasta, prima 5 .
Por predefinição, os álbuns estão 
classificados por ordem alfabética.
Consoante o tipo de aparelho de áu-
dio digital, a seleção pode ser afina-
da por pastas e ficheiros.

Nota: é aconselhável utilizar uma li-
gação USB de modo a facilitar a pro-
cura de músicas.
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AAddaappttaaççããoo  ddoo  vvoolluummee  àà  vveelloo--
cciiddaaddee  ddoo  vveeííccuulloo  ((""VVoolluummee//
vveelloocciiddaaddee""))
Quando o veículo exceder aproxi-
madamente 40 km/h, o nível do volu-
me aumentará em relação ao nível 
do volume original.
Regule a relação volume/velocidade 
premindo "+" ou "˗" na zona 1 .
Pode desativar esta função premin-
do "˗" até surgir "OFF".

""RReeppaarrttiiççããoo  ddee  bbaaiixxooss//aagguu--
ddooss""
Prima "ON" ou "OFF" para ativar/de-
sativar a função de repartição de 
baixos ou agudos, a qual acentua os 
baixos e os agudos.

Repartição esquerda/direita e fren-
te/atrás
Prima 6  ou 8  para regular o balanço 
do som esquerdo/direito.
Prima 4  ou 7  para regular o balanço 
do som dianteiro/traseiro.
Depois de regular o balanço, prima 
"OK" para confirmar.
Baixos, intermédios, agudos
Prima as zonas 5  "+" ou "˗" para re-
gular os graves, médios e agudos.
Depois de configurar as regulações, 
prima "OK" para confirmar.

PPrreeffeerrêênncciiaass  ssoonnoorraass

Visualize o menu das preferências 
áudio premindo 9 .
Pode regular o volume de cada som 
independentemente:
– « Áudio » ;
– "TA";
– "Nav";
– « Telefone » ;
– "Tom de toque" (telefone);
– « VR ».
Para tal, prima "+" ou "˗".
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Prima 10  para passar à página se-
guinte.
Prima 11  para reiniciar todas as pre-
ferências áudio.
Prima 12  para regressar ao ecrã an-
terior.
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EEmmppaarreellhhaarr//ddeesseemmppaarreellhhaarr  
aappaarreellhhooss  BBlluueettooootthh®®

EEmmppaarreellhhaarr  uumm  nnoovvoo  tteelleemmóóvveell  
BBlluueettooootthh®®
Para utilizar o seu sistema de telefo-
ne mãos-livres, deve emparelhar o 
seu telemóvel Bluetooth® com o veí-
culo antes da primeira utilização.
O emparelhamento permite que o 
sistema reconheça e memorize um 
telemóvel Bluetooth®. É possível em-
parelhar até cinco smartphones, 
mas apenas um de cada vez pode 
estar ligado ao sistema mãos livres.
O emparelhamento é efetuado dire-
tamente através do sistema multi-
média ou através do seu telemóvel.
Certifique-se de que o sistema e o 
smartphone estão ligados e que o 
Bluetooth® do seu smartphone está 
ativo e visível e é identificável por 
outros aparelhos (consulte as instru-
ções do telefone para mais informa-
ções).

Consoante a marca e o 
modelo do seu telemóvel, 
as funções mãos-livres 

podem ser parcial ou totalmen-
te incompatíveis com o sistema 
do seu veículo.

Emparelhar um telefone Bluetooth® 
a partir do sistema multimédia
– Ative a ligação Bluetooth® do seu 
telefone;
– no ecrã inicial, prima "Definições" 
"Equipamentos" "Gestor de disposi-
tivos" "Adicionar" 1 ,"OK" "Procurar 
um aparelho";

– certifique-se de que o seu telemó-
vel está ligado e visível na ligação 
Bluetooth®;

– selecione o seu telemóvel na lista 
de periféricos encontrados pelo sis-
tema;
– É apresentada uma mensagem no 
ecrã do seu telefone.

Para obter uma lista de 
telefones compatíveis, 
consulte o site https://re-

nault-connect.renault.com.
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Por razões de seguran-
ça, efetue estas opera-
ções com o veículo pa-
rado.

Consoante o telefone, poderá pre-
mir "Associar", "Emparelhar" ou "Li-
gar" para autorizar o emparelha-
mento.
– Consoante o telefone, introduza 
no teclado do telefone o código 
apresentado no ecrã do sistema 
multimédia;
– É apresentada uma segunda men-
sagem no ecrã do seu telefone, pro-
pondo o emparelhamento automáti-
co com o sistema multimédia nas 
próximas utilizações. Aceite esta au-
torização para não voltar a efetuar 
estes passos.
Transferir a lista telefónica
Consoante o tipo de telemóvel, o sis-
tema poderá pedir que confirme a 
transferência da lista telefónica e 
do histórico de chamadas para o sis-
tema multimédia durante o empare-
lhamento.

É igualmente possível autorizar a 
partilha automática da lista telefó-
nica e do registo de chamadas:
– no ecrã inicial, prima "Definições", 
"Equipamentos", "Opções Blueto-
oth";
– opte entre ON e OFF para a "Trans-
ferência automática da lista telefó-
nica".
Se tiver selecionado ON, o sistema 
transferirá automaticamente a lista 
telefónica durante os emparelha-
mentos seguintes.
Nota: a memória do sistema multi-
média está restringida e é possível 
que nem todos os contactos sejam 
importados.

O smartphone está agora empare-
lhado com o sistema multimédia.
Nota: o tempo de emparelhamento 
varia em função da marca e do mo-
delo do telemóvel.
Se o emparelhamento falhar, repita 
a operação. Se o telemóvel não for 
detetado pelo sistema durante a 
pesquisa dos periféricos Bluetooth®, 
consulte o manual do utilizador do 
seu telemóvel.
Emparelhar um telefone Bluetooth® 
com o sistema multimédia a partir 
do telefone
– Ative a ligação Bluetooth® do seu 
telemóvel e do sistema;
– no ecrã inicial do sistema multimé-
dia, prima "Definições", "Equipa-
mentos", "Gestor de dispositivos", 
"Adicionar" 1  "OK". Dessa forma, tor-
nará o sistema visível para os res-
tantes telefones Bluetooth®;
– é apresentada uma mensagem no 
ecrã com uma palavra-passe e o 
tempo restante durante o qual o sis-
tema continua visível;
– no seu telemóvel, afixe a lista dos 
aparelhos Bluetooth® disponíveis;
– selecione o sistema multimédia 
entre os aparelhos disponíveis du-
rante o tempo indicado e utilize o te-
clado do telefone para introduzir a 
palavra-passe apresentada no ecrã 
do sistema (consoante o telefone).
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É apresentada uma mensagem no 
ecrã do telemóvel para indicar que 
este está agora emparelhado com o 
sistema multimédia.
Nota: o tempo de emparelhamento 
varia em função da marca e do mo-
delo do telemóvel.
Se o emparelhamento falhar, repita 
a operação.

O seu sistema de 
mãos-livres tem como 
objetivo apenas facili-
tar a comunicação, re-

duzindo os fatores de risco sem 
os eliminar totalmente. Respei-
te obrigatoriamente as leis em 
vigor no país em que se encon-
tra.

Assim que o sistema mul-
timédia for ligado, o últi-
mo dispositivo registado 

será automaticamente ligado 
ao sistema.

Emparelhamento por WIFI (Android 
Auto™/CarPlay™)
Para aceder ao emparelhamento 
via WIFI, durante a primeira ligação 
Bluetooth® ao seu telefone, ser-lhe-á 
dada a opção de utilizar o seu telefo-
ne como dispositivo Bluetooth® ou 
de o ligar por WIFI (Android Au-
to™,CarPlay™) de modo a utilizar ré-
plicas das aplicações presentes no 
seu smartphone. Estão disponíveis 
tutoriais para o orientar ao longo do 
emparelhamento por WIFI. Para 
mais informações, consulte 🡺🡺🡺🡺  7711.

DDeesseemmppaarreellhhaarr  uumm  tteelleeffoonnee  BBlluu--
eettooootthh®®  ddoo  ssiisstteemmaa  mmuullttiimmééddiiaa
O desemparelhamento elimina um 
telemóvel da memória do sistema 
de mãos-livres.
No ecrã inicial, prima "Defini-
ções","Equipamentos" e, em segui-
da, prima "Gestor de dispositivos". 
Prima o separador "Apagar" 4  e, em 
seguida, o ícone de "Reciclagem" 3
à frente do nome do smartphone 
que pretende eliminar da lista. Con-
firme a sua escolha premindo "OK".

DDeesseemmppaarreellhhaarr  ttooddooss  ooss  tteelleeffoo--
nneess  BBlluueettooootthh®®  ddoo  ssiisstteemmaa  mmuullttii--
mmééddiiaa
É igualmente possível eliminar da 
memória do sistema mãos-livres to-
dos os telemóveis anteriormente 
emparelhados. No menu principal, 
prima "Definições", "Equipamen-
tos", "Gestor de dispositivos" e, em 
seguida, prima o separador "Apa-
gar" e prima "Tudo", 2 ". Confirme a 
eliminação de todos os telefones 
emparelhados premindo "OK".
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"Opções de Wi-Fi"
Para ativar ou desativar a ligação 
por WIFI, selecione a frequência do 
país ou reponha a sua palavra-pas-
se da ligação WIFI.

"Tutorial"
Aceda a tutoriais sobre a integração 
de smartphones para o Android Au-
to™ ou o CarPlay™ e a um guia de 
voz para a funcionalidade de reco-
nhecimento vocal.

EEmmppaarreellhhaarr//ddeesseemmppaarreellhhaarr  
aappaarreellhhooss  BBlluueettooootthh®®

LLiiggaarr  uumm  tteelleemmóóvveell  BBlluueettooootthh®®  
eemmppaarreellhhaaddoo
É necessário emparelhar um telefo-
ne para poder ligá-lo ao sistema de 
telefone mãos livres 🡺🡺🡺🡺  5588.
O seu telemóvel deve estar ligado ao 
sistema de telemóvel mãos livres, 

para que possa aceder a todas as 
suas funções.
Ligação automática
Logo que o sistema é ativado, o sis-
tema de telefone mãos-livres procu-
ra os telemóveis anteriormente re-
gistados ao seu alcance (esta dete-
ção pode durar um minuto). Este li-
gar-se-á automaticamente ao últi-
mo telemóvel ligado se:
– a ligação Bluetooth® do telemóvel 
estiver ativada;
– tiver previamente autorizado, du-
rante o emparelhamento, a ligação 
automática do seu telemóvel ao sis-
tema.
Nota:
– Se, no momento da ligação, estiver 
em curso uma chamada, o som será 
transferido automaticamente para 
os altifalantes do veículo;
– É aconselhável aceitar e autorizar 
todas as mensagens apresentadas 
no seu telefone durante o empare-
lhamento com o sistema, de modo a 
que a função de reconhecimento 
automático do aparelho seja execu-
tada sem problemas.
Ligação manual
No menu principal, efetue as seguin-
tes operações:
– prima "Telefone";
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– prima "Visualizar dispositivos Blu-
etooth";
– selecione o nome do telemóvel 
que pretende ligar.
O seu telemóvel está ligado ao siste-
ma multimédia.

LLiiggaaççããoo  ffaallhhaaddaa
Se uma tentativa de ligação falhar, 
verifique se:
– o seu aparelho está ligado;
– o aparelho está configurado para 
aceitar o pedido de ligação automá-
tica do sistema;
– a bateria do seu aparelho não está 
descarregada;
– o seu aparelho já foi emparelhado 
ao sistema de mãos-livres;
– a função Bluetooth® do seu apare-
lho e do sistema está ativada.
Nota: a utilização prolongada do sis-
tema mãos livres fará com que a ba-
teria do seu aparelho seja descarre-
gada mais rapidamente.

MMuuddaarr  oo  tteelleeffoonnee  lliiggaaddoo
Pode em qualquer altura ligar ou 
desligar um aparelho Bluetooth®.
No menu principal, prima "Integra-
ção do smartphone" e, em seguida, 
selecione o aparelho a ligar e confir-
me premindo "OK".

O ícone Bluetooth® 1  surge a branco 
à frente do nome do seu telefone pa-
ra indicar que a ligação foi estabele-
cida.

DDeesslliiggaarr  uumm  tteelleemmóóvveell  lliiggaaddoo

Para desligar um telefone do siste-
ma multimédia, selecione o ícone 
Bluetooth® 1  e, em seguida, "OK".
Se o telemóvel for desligado do sis-
tema durante uma comunicação, 
esta passa automaticamente para 
o seu telemóvel.
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LLiissttaa  tteelleeffóónniiccaa

No menu principal, prima "Telefone" 
e, em seguida, "Lista de contactos" 
para aceder à lista telefónica do sis-
tema.

UUttiilliizzaarr  aa  lliissttaa  tteelleeffóónniiccaa
Pode utilizar as entradas da lista te-
lefónica registadas na memória do 
telemóvel.
Depois de ter ligado o seu sistema e 
o seu telemóvel Bluetooth® através 
da tecnologia sem fios Bluetooth®, 
os números da lista telefónica do 
seu telemóvel são transferidos para 
o sistema se os contactos estiverem 

na memória do telefone do seu apa-
relho.
Nota: em determinados telefones, o 
sistema poderá pedir que confirme 
a transferência da lista telefónica 
para o sistema durante o empare-
lhamento.

LLiiggaarr  ppaarraa  uumm  nnúúmmeerroo  ddaa  lliissttaa  ttee--
lleeffóónniiccaa
Depois de encontrar na lista telefó-
nica o contacto para o qual preten-
de ligar, selecione o número para ini-
ciar a chamada.

PPrrooccuurraarr  uumm  ccoonnttaaccttoo  nnaa  lliissttaa  ttee--
lleeffóónniiccaa
Prima 1  e, em seguida, introduza o 
nome ou o apelido do contacto a 
pesquisar com a ajuda do teclado 
digital.

Consoante a marca e o 
modelo do seu telemóvel, 
a transferência dos seus 

contactos para o sistema multi-
média poderá não funcionar.

Recomenda-se que pa-
re o veículo, para mar-
car um número ou para 
procurar um contacto.

FFaazzeerr,,  rreecceebbeerr  uummaa  cchhaammaaddaa

FFaazzeerr  uummaa  cchhaammaaddaa  aa  ppaarrttiirr  ddaa  
lliissttaa  tteelleeffóónniiccaa  ddoo  tteelleemmóóvveell

Com o telefone ligado, no menu "Te-
lefone", selecione "Contact." no me-
nu de lista pendente "1 ".
Selecione o contacto (ou o número 
pretendido, caso o contacto possua 
diversos números). A chamada ini-
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cia-se automaticamente após pre-
mir o número do contacto.
Nota: é possível efetuar uma cha-
mada a partir do sistema multimé-
dia utilizando o reconhecimento de 
voz do seu smartphone 🡺🡺🡺🡺  6688.

LLiiggaarr  ppaarraa  uumm  nnúúmmeerroo  ddoo  hhiissttóórrii--
ccoo  ddee  cchhaammaaddaass..

Pode utilizar a lista de chamadas re-
gistadas na memória do telemóvel 
para efetuar uma chamada.
Após ligar o seu aparelho e o seu te-
lemóvel Bluetooth® através da tec-
nologia sem fios Bluetooth®, os nú-
meros das listas "Todas as chama-
das", "Chamadas efetuadas", "Cha-
madas recebidas" e "Chamadas 

não atendidas" do seu telemóvel 
são transferidos automaticamente 
para a lista de chamadas do siste-
ma multimédia.
No separador "Lista de chama-
das"5 , prima 1  para filtrar o registo 
de chamadas por tipo de chamada 
e será apresentada uma lista pen-
dente:
– prima o ícone 2  para aceder à lista 
das chamadas efetuadas;
– prima o ícone 3  para aceder à lista 
das chamadas não atendidas;
– prima o ícone 4  para aceder à lista 
das chamadas recebidas;
– prima o ícone 1  para regressar à 
lista de todas as chamadas.
Em cada uma das listas, os contac-
tos são afixados do mais recente 
para o mais antigo. Selecione um 
contacto para iniciar a chamada.

MMaarrccaarr  uumm  nnúúmmeerroo

No ecrã de boas-vindas, prima "Te-
lefone" e, em seguida, "Marcar".
Prima os botões numerados para 
marcar o número e, em seguida, pri-
ma 6  para efetuar a chamada.
Para eliminar um número, prima 8 . 
Efetue uma pressão longa em 7  pa-
ra eliminar todos os números de 
uma só vez.

Recomenda-se que pa-
re o veículo, para mar-
car um número ou para 
procurar um contacto.

||
6 4  -  T e l e m ó v e l POR



GGEESSTTÃÃOO  DDEE  CCHHAAMMAADDAASS

44      

RReecceebbeerr  uummaa  cchhaammaaddaa

Ao receber uma chamada, é apre-
sentada uma mensagem no ecrã do 
sistema multimédia com as seguin-
tes informações sobre o autor da 
chamada:
– o nome do contacto (se o seu nú-
mero constar da sua lista telefóni-
ca);
– o número do contacto correspon-
dente;
– "Número privado" (se não for pos-
sível apresentar o número).
Nota: quando a mensagem de uma 
chamada recebida for apresentada 
no ecrã durante a navegação, aten-
da ou rejeite a chamada para re-
gressar ao ecrã de navegação.

Nota: É possível atender ou rejeitar 
uma chamada recebida premindo o 
botão sob o volante do veículo.

DDuurraannttee  uummaa  cchhaammaaddaa

Durante uma chamada, pode:
– termine a chamada premindo 8 ;
– alterne entre o altifalante do tele-
fone ou os altifalantes do veículo 
premindo 9 ;
– desative ou ative o microfone pre-
mindo 10 ;
– prima 11  para regressar ao ecrã 
anterior (o ecrã de navegação, por 
exemplo) ou ao ecrã de boas-vindas.
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ZZoonnaa  ddee  ccaarrrreeggaammeennttoo  ppoorr  iinn--
dduuççããoo
Apresentação
Utilize a zona de carga por indução 1
para carregar um telefone sem utili-
zar um cabo.
Se o veículo dispuser desse equipa-
mento, a área de carregamento será 
indicada por (consoante o veículo):
– um símbolo associado;
e/ou
– o estado de carga será automati-
camente apresentado no ecrã en-
quanto o telefone estiver posiciona-
do na área prevista para o efeito.
A respetiva localização poderá vari-
ar consoante o veículo. Para mais in-
formações, consulte o Manual do 
Utilizador do veículo.

Nota:
– o carregamento por indução é ini-
ciada ao ligar a ignição ou o motor;
– para mais informações sobre tele-
fones compatíveis, contacte um re-
presentante da marca ou consulte 
https ://renault-
connect.renault.com;
– no sentido de obter a carga ideal, 
é preferível remover a capa ou a bol-
sa de proteção do telefone antes de 
o carregar;
– para obter uma carga ideal, toda a 
superfície do smartphone deverá 
coincidir com a máxima superfície 
possível da zona de carregamento e 
ser posicionada de forma mais cen-
tral possível.

PPrroocceeddiimmeennttoo  ddee  ccaarrggaa
Posicione o telefone 2  na zona de 
carga por indução 1 . O carregamen-
to é iniciada automaticamente e o 
progresso de carregamento 3  é 
apresentado no ecrã.
O procedimento de carregamento 
poderá ser interrompido se for dete-
tado um objeto na zona de carrega-
mento por indução 1  ou se a zona de 
carregamento por indução 1  estiver 
em sobreaquecimento. Assim que a 
temperatura diminuir, o telefone vol-
tará a ser carregado em breve.

PPrrooggrreessssoo  ddaa  ccaarrggaa
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O sistema multimédia informa o 
condutor sobre o estado de carga 3
do telefone 2 .
– totalmente carregado 4 ;
– a carregar 5 ;
– objeto detetado na zona de carre-
gamento/objeto em sobreaqueci-
mento/procedimento de carrega-
mento interrompido 6 .
Nota: o sistema multimédia indicará 
se o procedimento de carregamen-
to do telefone 2  for interrompido.

É imperativo não deixar 
quaisquer objetos (unida-
de USB, cartão SD, cartão 

de crédito, cartão de arranque, 
joias, chaves, moedas, etc.) na 
zona de carga por indução 1  en-
quanto o telefone é carregado. 
Remova os eventuais cartões 
magnéticos ou cartões de cré-
dito da capa do telefone antes 
de posicionar o telefone na zo-
na de carregamento por indu-
ção 1 .

Os objetos que permane-
çam na zona de carrega-
mento por indução 1  po-

derão entrar em sobreaqueci-
mento. É aconselhável colocá-
los noutros espaços de arruma-
ção disponíveis. (porta-objetos, 
pala de sol, etc.)
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AApprreesseennttaaççããoo
O sistema multimédia do seu veículo 
utiliza o sistema de reconhecimento 
de voz do seu telefone para:
– comandar algumas das funções 
do sistema multimédia e algumas 
das funções do seu telefone por voz;
– permitir utilizar o sistema multimé-
dia ou o telefone mantendo as mãos 
no volante.
Nota:
– a posição do botão do reconheci-
mento de voz poderá variar (coman-
do no volante, comando sob o volan-
te ou painel frontal do sistema multi-
média);
– Ao utilizar o reconhecimento de 
voz, o idioma definido no seu telefo-
ne será o idioma utilizado pelo siste-
ma;
– se o seu smartphone não estiver 
equipado com reconhecimento vo-
cal, será apresentada uma mensa-
gem no sistema multimédia.

AAttiivvaarr  oo  rreeccoonnhheecciimmeennttoo  vvoo--
ccaall  ddoo  tteelleeffoonnee  ccoomm  oo  ssiisstteemmaa  
mmuullttiimmééddiiaa
Para ativar o sistema de reconheci-
mento vocal do telefone, deverá:

– captar 3G, 4G ou WIFI com o seu 
smartphone;
– ativar o Bluetooth® do seu 
smartphone e torná-lo visível para 
outros aparelhos (consulte o manual 
do utilizador do seu telemóvel);
– emparelhar e ligar o seu 
smartphone ao sistema multimédia 
🡺🡺🡺🡺  5588.
Nota: as marcas 1  e 2  no "Defini-
ções" menu "Equipamentos" e, em 
seguida, "Gestor de dispositivos" in-
dicam que o seu smartphone está 
emparelhado e ligado ao sistema 
multimédia. Este procedimento é ne-
cessário para utilizar o reconheci-
mento vocal.

Efetue uma pressão longa no botão 

de reconhecimento vocal  para 
proceder à ativação.

Ao utilizar o reconheci-
mento de voz do telefone 
com o sistema multimé-

dia, a transferência de dados 
celulares necessária ao respeti-
vo funcionamento poderá gerar 
custos suplementares não 
abrangidos pela sua subscrição 
telefónica.
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É emitido um sinal sonoro e a indica-
ção no ecrã A  indica que o reconhe-
cimento de voz está ativado.
Fale em voz alta e de modo inteligí-
vel.
Nota: o sistema de reconhecimento 
vocal do seu smartphone apenas 
permite utilizar determinadas fun-
ções do seu telemóvel. Este não lhe 
permite interagir com as outras fun-
cionalidades do seu sistema multi-
média, tais como o rádio, o Driving 
Eco, etc.

UUttiilliizzaaççããoo

Após a ativação, para reiniciar o sis-
tema de reconhecimento de voz, to-
que no comando do volante ou no 

comando sob o volante ou no siste-
ma multimédia, ou no botão 3  do 
ecrã do sistema multimédia.
É possível regressar ao ecrã de bo-
as-vindas em qualquer momento 
premindo 4 .

Para regressar ao ecrã B , prima 5  no 
menu principal do sistema multimé-
dia.
Nota: ao utilizar o reconhecimento 
de voz, as funções "Multimédia" e 
"Rádio" não estarão disponíveis 
nem acessíveis no menu principal do 
sistema multimédia.

DDeessaattiivvaaççããoo

Prima o botão 3  no ecrã B  ou efetue 
uma pressão longa no botão de re-

conhecimento de voz do veícu-
lo. Um sinal sonoro indica que o reco-
nhecimento vocal está inativo.
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AAjjuuddaa

Pode obter ajuda suplementar sobre 
o funcionamento e as condições de 
utilização do sistema de reconheci-
mento de voz.
Para tal, no ecrã inicial, toque em 
"Definições", "Equipamentos", "Tu-
torial", "Guia de voz" 6 .

Esta função é apresentada sob a 
forma de ecrãs, nos quais se explica 
a utilização do reconhecimento de 
voz, assim como:
– condições de utilização;
– os telemóveis compatíveis;
– a ativação e a desativação da fun-
ção através do botão de reconheci-

mento vocal do veículo;
– o método para interagir com o 
ecrã;
– as funções disponíveis;
– a extensão das funções.
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AAnnddrrooiidd  AAuuttoo™™
Apresentação
"Android Auto™" é uma aplicação 
que pode ser transferida (a partir da 
plataforma de transferências de 
aplicações no seu smartphone) e 
que permite utilizar algumas das 
aplicações e funções do seu telefo-
ne no ecrã do sistema multimédia.
Nota:
– para determinar se o seu 
smartphone é compatível com a 
aplicação "Android Auto™", consul-
te o site oficial do sistema operativo 
do telefone;
– a aplicação "Android Auto™" fun-
ciona quando o smartphone está li-
gado à porta USB do veículo ou por 
WIFI (a disponibilidade depende de 
se o veículo e o smartphone dis-
põem deste equipamento). O serviço 
de reconhecimento de voz deve es-
tar ativo. A aplicação "Android Au-
to™" deve ser visível no ecrã de bo-
as-vindas 1 .

É aconselhável utilizar os 
cabos USB recomenda-
dos pelo fabricante do te-

lemóvel para que a aplicação 
funcione corretamente.

Primeira utilização
É possível ligar o telefone à porta 
USB do sistema multimédia ou ligá-
lo ao sistema multimédia através da 
ligação WIFI do smartphone (conso-
ante o equipamento):
– aceite os pedidos no smartphone 
para utilizar a aplicação "Android 
Auto™";

– Confirme premindo "Aceitar" no 
telefone.

A aplicação "Android Auto™" é inici-
ada no sistema multimédia.
Caso o procedimento descrito aci-
ma não funcione, repita a operação. 
No ecrã de boas-vindas, selecione 
"Definições", "Equipamentos", "Ges-
tor de dispositivos"; é possível gerir 
os dispositivos ligados ao sistema 
multimédia em qualquer altura.
Nota: a primeira ligação ao "Android 
Auto™" é realizada com o veículo 
parado, destinando-se apenas a ati-
var o reconhecimento vocal do sis-
tema multimédia.

A p l i c a ç õ e s  -  7 1

||
POR



AANNDDRROOIIDD  AAUUTTOO™™,,  CCAARRPPLLAAYY™™

        55

CCaarrPPllaayy™™
Apresentação
"CarPlay™" é um serviço nativo dis-
ponível no smartphone que lhe per-
mite utilizar algumas aplicações do 
telefone a partir do ecrã do sistema 
multimédia.
Nota:
– se o seu smartphone não estiver 
equipado com o serviço "CarPlay™", 
consulte o site oficial do sistema 
operativo do telefone;
– o serviço "CarPlay™" funciona 
quando o smartphone está ligado à 
porta USB do veículo ou por WIFI (a 
disponibilidade depende de se o veí-
culo e o smartphone dispõem deste 
equipamento). O serviço SIRI deve 
estar ativo. O serviço "CarPlay™" 
deverá ser visível a partir do botão 2
no ecrã de boas-vindas.

É aconselhável utilizar os 
cabos USB recomenda-
dos pelo fabricante do te-

lemóvel para que a aplicação 
funcione corretamente.

Primeira utilização
É possível ligar o telefone à porta 
USB do sistema multimédia ou ligá-
lo ao sistema multimédia através da 
ligação WIFI do smartphone (conso-
ante o equipamento).
O serviço CarPlay™ é iniciado no sis-
tema multimédia.
Caso o procedimento descrito aci-
ma não funcione, repita a operação.

No ecrã de boas-vindas, selecione 
"Definições", "Equipamentos", "Tu-
torial"; é possível aceder a um tutori-
al sobre como ligar um smartphone 
ao sistema multimédia.
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Quando a aplicação "Android Au-
to™" ou o serviço "CarPlay™" estive-
rem ativados, será possível utilizar o 
botão de reconhecimento vocal do 
veículo para ativar algumas funções 
do smartphone por voz. Para tal, pri-
ma o botão 3  no volante do seu veí-
culo 🡺🡺🡺🡺  6688.
Nota:
– poderá utilizar "Android Auto™" 
ou "CarPlay™" para aceder às apli-
cações de navegação e música do 
seu smartphone. Estas aplicações 
substituirão as aplicações seme-
lhantes integradas no sistema multi-
média que já se encontrem em exe-
cução. Por exemplo, apenas pode 
ser utilizada uma aplicação de nave-

gação, "Android Auto™"/"Car-
Play™", ou a aplicação integrada no 
seu sistema multimédia;
– se utilizar o "Android Auto™" ou o 
"CarPlay™", algumas funções do 
sistema multimédia continuarão a 
ser executadas em segundo plano. 
Por exemplo, se iniciar o "Android 
Auto™" ou "CarPlay™" e utilizar a 
navegação do seu smartphone com 
o rádio do sistema multimédia liga-
do, o rádio continuará a emitir.

Quando utilizar a aplica-
ção "Android Auto™" ou o 
serviço "CarPlay™", a 

transferência de dados móveis 
necessários para que funcione 
poderá ter custos adicionais 
não incluídos no tarifário do te-
lefone.

RReeggrreessssaarr  àà  iinntteerrffaaccee  ddoo  ssiiss--
tteemmaa  mmuullttiimmééddiiaa

Para regressar à interface:
– prima o botão "Home" no painel 
frontal do sistema multimédia ou no 
comando central;
ou
– prima o botão 4  no ecrã do siste-
ma multimédia de acordo com "An-
droid Auto™" ou "CarPlay™".
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A disponibilidade das fun-
ções da aplicação "An-
droid Auto™" e do serviço 

"CarPlay™" depende da marca 
e do modelo do telefone. Para 
conhecer as particularidades, 
consulte o website do fabrican-
te, caso exista.
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MMééttooddooss

Existem duas formas de aceder à in-
terface de smartphone:
– estabeleça a ligação ao 
smartphone inserindo-o na porta 

multimédia USB ;
– ligação de smartphone sem fios (a 
disponibilidade depende do veículo 
e/ou do nível de acabamento).
Está disponível um menu de regula-
ções para a ligação sem fios.
Nota: para o correto funcionamento 
da aplicação, o cabo USB utilizado 
deve ser:

– referido pelo fabricante do telefo-
ne;
– comprimento máximo de 1,5 m.
"Opções de Wi-Fi"
Para aceder ao menu "Opções Wi-
Fi", no menu principal, prima "Defini-
ções" e, em seguida, o separador 
"Equipamentos".
"Wi-Fi"
Selecione "ON" ou "OFF" para ativar 
ou desativar a ligação WIFI do veícu-
lo.
"Frequência do país"
Neste menu, pode selecionar o país 
em que está a utilizar a ligação WIFI 
do veículo de modo a adaptar a 
frequência da ligação à legislação 
em vigor no país em questão.
"Repor PSK de Wi-Fi"
Utilize esta opção para reinicializar 
todas as ligações anteriores ao seu 
veículo, para ligar um novo dispositi-
vo ou para resolver um problema de 
conectividade.

LLiiggaarr  oo  ssmmaarrttpphhoonnee  aattrraavvééss  
ddee  uummaa  lliiggaaççããoo  UUSSBB

Primeira utilização
Depois de ligar o smartphone à por-
ta USB do veículo, o ecrã A  deverá 
ser apresentado:
– "Multimédia": permite utilizar o 
smartphone para as seguintes fun-
ções do aparelho de áudio digital 
portátil:
–  MTP (Media Transfer Protoco-
le) ;
– aparelho de áudio digital portá-
til.

– "Tutorial": aceder a tutoriais sobre 
como utilizar aplicações da interfa-
ce do smartphone;
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– "Integração do smartphone": per-
mite aceder à interface do 
smartphone através da aplicação 
adaptada:

–  Android Auto™ ;
–  CarPlay™.

Selecione a opção "Android Auto™, 
CarPlay™" 1  para aceder à interface 
do smartphone.
O ecrã da aplicação da interface de 
smartphone deverá ser apresenta-
do no sistema multimédia.

LLiiggaarr  oo  ssmmaarrttpphhoonnee  aattrraavvééss  
ddee  uummaa  lliiggaaççããoo  sseemm  ffiiooss

A disponibilidade depende do veícu-
lo e/ou do nível de acabamento.

Primeira utilização
Para este tipo de ligação, será ne-
cessário realizar operações para 
emparelhar o telefone Bluetooth® 
ao sistema multimédia:
– ative a ligação Bluetooth® e a liga-
ção WIFI no telefone e no sistema 
multimédia;
– no menu principal do sistema mul-
timédia, prima "Definições", "Equi-
pamentos", Gestor de dispositivos", 
"Adicionar"2 , "OK". Dessa forma, 
tornará o sistema visível para os res-
tantes telefones Bluetooth®;
– o ecrã B  surge e apresenta uma 
mensagem com uma palavra-passe 
e o tempo restante durante o qual o 
sistema continua visível;
– no seu telemóvel, afixe a lista dos 
aparelhos Bluetooth® disponíveis;
– selecione o sistema multimédia 
entre os aparelhos disponíveis du-
rante o tempo indicado e utilize o te-
clado do telefone para introduzir a 
palavra-passe apresentada no ecrã 
do sistema (consoante o telefone).
É apresentada uma mensagem no 
ecrã do telemóvel para indicar que 
este está agora emparelhado com o 
sistema multimédia.

Assim que o smartphone estiver em-
parelhado, o ecrã C  deverá surgir.
Selecione "Android Auto™, Car-
Play™" 3  para aceder à interface do 
smartphone.
O ecrã da aplicação da interface de 
smartphone deverá ser apresenta-
do no sistema multimédia.
Nota: o funcionamento da interface 
do Android Auto™/CarPlay™ sem fi-
os (WIFI) depende das especifica-
ções técnicas do seu smartphone e 
da legislação local em vigor.
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FFuunncciioonnaammeennttoo
Ao engrenar a marcha-atrás (e até 
aproximadamente cinco segundos 
depois de engrenar outra mudança), 
é apresentada uma vista da perife-
ria atrás do veículo no ecrã do siste-
ma multimédia, em conjunto com a 
guia, uma silhueta do veículo e um si-
nal sonoro.
Os sensores ultrassónicos monta-
dos no veículo "medem" a distância 
entre o veículo e um obstáculo.
Quando a zona vermelha for atingi-
da, baseie-se na representação do 
para-choques para parar com preci-
são.
Nota:
– para mais informações sobre a 
utilização do Sistema de auxílio ao 
estacionamento, consulte o manual 
do utilizador do veículo;
– certifique-se que a câmara de 
marcha atrás não está tapada (suji-
dades, lama, neve…);
– depois de engrenar a marcha-
atrás, o ecrã multimédia apresenta 
uma vista da área por trás do veícu-
lo durante alguns segundos.

AAttiivvaaççããoo//ddeessaattiivvaaççããoo

Câmara de marcha-atrás
É possível ativar/desativar a câma-
ra de marcha-atrás. Para tal, no ecrã 
inicial, selecione "Veículo", "Defini-
ções do veículo", 1  e, em seguida, pri-
ma o botão "Ajudas ao estaciona-
mento" 2 .
Nota: a visualização da câmara de 
marcha-atrás deixa de estar dispo-
nível (sendo substituída por um ecrã 
em branco) quando a velocidade do 
veículo é superior a aproximada-
mente 10 km/h, consoante a legisla-
ção local.

"Ajudas ao estacionamento"
Este menu permite ativar/desativar 
a câmara de marcha-atrás e confi-
gurar a "Deteção de obstáculos".
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"Deteção de obstáculos"
Consoante o veículo, é possível ati-
var ou desativar independentemen-
te os sensores dianteiros e/ou tra-
seiros do veículo. Selecione "ON" pa-
ra ativar o(s) sensor(es) 
pretendido(s) ou "OFF" para desati-
var o(s) mesmo(s).
Regulações de sons
É possível ativar/desativar o alerta 
audível e efetuar uma seleção a par-
tir de uma série de sons, bem como 
ajustar o volume dos sensores de 
obstáculos.

Regulação do ecrã
É possível aceder às definições do 
visor com o botão 3 .

Neste menu, é possível ativar/desa-
tivar as guias fixas 4  ou móveis 5
(consoante o veículo) que indicam a 
distância por trás do veículo e confi-
gurar as definições do ecrã.
Prima "+" ou "˗" para ajustar o con-
traste 6 , a luminosidade 7  e as cores 
8 .

Por razões de seguran-
ça, efetue estas opera-
ções com o veículo pa-
rado.

Esta função é um auxí-
lio complementar. Por 
isso, em caso algum o 
sistema poderá substi-

tuir a vigilância e a responsabili-
dade do condutor.
O condutor deve estar sempre 
preparado para imprevistos 
que possam surgir durante a 
condução: certifique-se sempre 
de que não existem obstáculos 
móveis pequenos e estreitos 
(como, por exemplo, uma crian-
ça, um animal, um carrinho de 
criança, uma bicicleta, uma pe-
dra, um poste, etc.) no ângulo 
morto durante a manobra.
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O ecrã apresenta uma 
imagem invertida.
As zonas são uma repre-

sentação projetada numa su-
perfície plana. Esta informação 
deve ser ignorada quando se 
sobrepõe a um objeto vertical 
ou assente no solo.
Os objetos que se afixam no 
bordo do ecrã podem surgir de-
formados.
Em caso de excessiva luminosi-
dade (neve, veículo ao sol, etc.), 
a imagem captada pela câma-
ra pode ser perturbada.

V e í c u l o  -  7 9
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AApprreesseennttaaççããoo
Se o veículo dispuser deste equipa-
mento, existirão quatro câmaras 
montadas à frente, nos retrovisores 
exteriores laterais e na traseira do 
veículo, de modo a prestar uma aju-
da adicional durante manobras difí-
ceis.
Nota: certifique-se de que as câma-
ras não estão obstruídas (por sujida-
de, lama, neve, condensação, etc.).

Esta função é um auxí-
lio complementar. Por 
isso, em caso algum o 
sistema poderá substi-

tuir a vigilância e a responsabili-
dade do condutor.
O condutor deve manter-se 
atento a situações imprevistas 
que possam surgir durante a 
condução: mantenha-se sem-
pre atento para verificar se não 
existem obstáculos móveis (co-
mo, por exemplo, uma criança, 
animal, carrinho de criança, bi-
cicleta, etc.) ou demasiado pe-
quenos ou estreitos (pedras de 
pequena dimensão, um pau fi-
no, etc.) na sua trajetória ao rea-
lizar manobras.

FFuunncciioonnaammeennttoo
Quando a marcha-atrás é engrena-
da, a câmara de marcha-atrás apre-
senta a zona atrás do veículo no 
ecrã multimédia.
É igualmente possível escolher a vis-
ta a apresentar no ecrã multimédia 
passando para o modo manual.

AAttiivvaaççããoo//ddeessaattiivvaaççããoo
O sistema é ativado quando o veícu-
lo circula a uma velocidade inferior a 
aproximadamente 20 km/h. Quando 
o veículo excede esta velocidade, o 
sistema é desativado.
O sistema pode ser igualmente ati-
vado premindo o botão de ativação 
no veículo. Para mais informações, 
consulte o capítulo "Câmara multi-
vista" no Manual do Utilizador do seu 
veículo.
Nota: Para mais informações sobre 
a escolha do modo Automático ou 
Manual, consulte o manual do utili-
zador do veículo.

EEssccoollhhaa  ddaa  ccââmmaarraa
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Para ativar a vista da câmara pre-
tendida, selecione-a no ecrã multi-
média:
–  1  vista da área por trás do veículo;
–  2  vista da área à frente do veículo;
–  3  vista da zona do lado direito;
–  4  vista da área à esquerda do veí-
culo.

DDeeffiinniiççõõeess

Prima 7  para visualizar a lista de de-
finições.
Ative ou desative a visualização das 
linhas orientadoras fixas 5  ou mó-
veis 6 .
Prima "+" ou "˗" para ajustar o con-
traste 8 , a luminosidade 9  e as cores 
10 .
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MMeennuu  MMuullttii--SSeennssee
Em veículos equipados com esta 
função, no menu principal, prima 
"Veículo" e, em seguida, "Multi-Sen-
se". Este menu permite-lhe persona-
lizar o comportamento de alguns 
sistemas integrados a bordo.

EEssccoollhhaa  ddoo  mmooddoo
É possível selecionar os modos utili-
zando o comando no veículo. Para 
mais informações, consulte o manu-
al do utilizador do veículo.
Os modos disponíveis podem variar 
segundo o veículo e nível de equipa-
mento. No menu "Multi-Sense", sele-
cione o modo 1  pretendido:
– "My Sense" ou "Normal", consoan-
te o veículo;
– « Sport » ;
– « Eco ».
Nota: o último modo não é memori-
zado ao ligar novamente o veículo. 
Por predefinição, o veículo é nova-
mente ligado no modo My Sense ou 
Normal.
Modo Sport
Este modo permite uma capacidade 
de resposta aumentada do motor e 
da caixa de velocidades. A direção é 
mais firme.

Modo Eco
O modo Eco concentra-se na pou-
pança de energia. A direção é suave 
e a gestão do motor e da caixa de 
velocidades reduzem o consumo de 
combustível.
Modo My Sense ou Normal
O modo My Sense ou Normal (conso-
ante o veículo) adota as predefini-
ções do veículo. Consoante o nível 
de equipamento do veículo, é possí-
vel reconfigurar manualmente o mo-
do My Sense modificando as defini-
ções de condução, conforto e ilumi-
nação ambiente.

CCoonnffiigguurraaççããoo  ddoo  mmooddoo
Prima "Configuração do modo" 2
para personalizar as diferentes de-
finições que se seguem:
– "Direção";
– « Clima » ;
– "Iluminação ambiente";
– "Aspeto do quadro de instrumen-
tos";
– « Intensidade » ;
– « Ambiente ».
Nota: determinadas regulações de 
configuração do "Multi-Sense" es-
tão condicionadas à categoria e ao 
nível de equipamento do veículo. Es-
tes menus permanecem visíveis no 
ecrã multimédia, mas estão indispo-
níveis.

Por razões de seguran-
ça, efetue estas opera-
ções com o veículo pa-
rado.
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"Direção" 3
Esta regulação disponibiliza vários 
modos de resposta da direção:
– « Comfort » ;
– « Normal » ;
– « Sport ».
Consoante o modo selecionado, a 
sensibilidade da direção pode ser 
regulada para que se torne mais pe-
sada ou reativa, de modo a proporci-
onar o equilíbrio ideal entre uma ex-
periência de direção tranquila e pre-
cisa.
« Clima » 4
Esta regulação disponibiliza vários 
modos de funcionamento do ar con-
dicionado:

– « Eco » ;
– "Neutro";
Consoante o modo selecionado, ser-
lhe-á proporcionado o equilíbrio ide-
al entre o conforto térmico e o con-
sumo de combustível.
Para mais informações sobre as de-
finições do ar condicionado, as 
quais variam consoante o nível de 
equipamento, consulte o capítulo 
sobre "Clima" no manual do utiliza-
dor do veículo.
"Iluminação ambiente"
Esta regulação pode ser utilizada 
para escolher o tipo de cor da ilumi-
nação ambiente para o veículo.
Para alterar a cor ambiente do veí-
culo, selecione uma das cores 5  en-
tre as cores disponíveis.
« Intensidade » 7
Esta regulação permite regular a in-
tensidade da iluminação ambiente 
no veículo. Para tal, prima "+" ou "˗".

« Ambiente » 8
A cor e a intensidade selecionadas 
podem ser aplicadas às seguintes 
zonas:
– « Painel de instrum. » ;
– « Frente » ;
– « Traseiro ».
Prima "On" ou "Off" para ativar/de-
sativar a iluminação ambiente na 
zona selecionada.
« Repor » 6
Esta opção permite reinicializar os 
valores predefinidos do modo atual.

V e í c u l o  -  8 3
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AAcceeddeerr  aaoo  mmeennuu  CCoonndduuççããoo  
EEccoo

No menu principal, prima "Veículo" 
e, em seguida, "Driving Eco".
O menu "Driving Eco" permite ace-
der às seguintes informações:
– "Conselhos Eco";
– "Balanço do trajeto";
– "Pontuação Eco".
"Conselhos Eco"
Este menu avalia o seu estilo de con-
dução e fornece os conselhos mais 
adaptados para otimizar o seu con-
sumo de combustível.

"Balanço do trajeto"
Este menu permite visualizar os da-
dos registados durante o seu último 
percurso:
– "Consumo médio de combustível";
– « Consumo total » ;
– « Velocidade média » ;
– "Distância sem consumo de com-
bustível".
Nota: é possível repor os dados pre-
mindo 1 .

"Pontuação Eco"
Este menu permite-lhe obter uma 
classificação global em 100. Quanto 
maior a nota, melhor será o seu de-
sempenho de condução eco:
– desempenho médio de acelera-
ção (zona A );
– desempenho médio de mudança 
de relação (zona B );
– desempenho médio de antecipa-
ção de travagem (zona C ).

||
8 4  -  V e í c u l o POR



AARRRRAANNQQUUEE  DDOO  MMOOTTOORR  ÀÀ  DDIISSTTÂÂNNCCIIAA

66      
Se esta função estiver presente, po-
derá ser utilizada para programar o 
arranque remoto do motor, de modo 
a aquecer ou ventilar o habitáculo 
até 24 horas antes da utilização do 
veículo.
Regule o nível de aquecimento pre-
tendido (temperatura, degelo) antes 
de programar a função. A configura-
ção e a programação são realizadas 
através do visor multimédia.
Programações da hora de início da 
função
– Ligue a ignição e, em seguida, pri-
ma 1  no menu principal. O ecrã A  é 
apresentado;

– selecione o botão "ON" na linha 
"Arranque auto" para ativar a fun-
ção;
– defina a hora de partida a que pre-
tende começar a conduzir o veículo 
premindo a linha 2 ;
– prima as setas "para cima" e "pa-
ra baixo" para percorrer as horas e 
os minutos até definir a hora preten-
dida;
– prima "OK" para confirmar. A mar-
ca 4  apresenta o tempo restante 
até à hora a que pretendia utilizar o 
veículo;
– prima "OK 3 " para confirmar e fi-
nalizar a programação;

– regule os comandos do ar condici-
onado no habitáculo para a tempe-
ratura pretendida ao ligar do motor 
e, em seguida, ative o modo de dege-
lo;
– desligue a ignição.

Para ativar um arranque 
remoto programado, é 
necessário selecionar 

uma hora que seja, pelo menos, 
15 minutos posterior à hora 
apresentada pelo sistema mul-
timédia.
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Ao trancar o veículo, surgirão duas 
intermitências e, em seguida, o sinal 
de perigo e os pisca-piscas acender-
se-ão durante aproximadamente 
três segundos para indicar que a 
programação foi tomada em consi-
deração.
O arranque do motor à distância 
funciona se:
– a alavanca está em ponto-morto 
(em veículos com caixa de velocida-
des de comando manual ou roboti-
zada);
– a alavanca estiver na posição P 
nos veículos com caixa de velocida-
des automática;

– a ignição foi ligada;
– todos os abríveis (capô, portas, 
porta-bagagens) estiverem fecha-
dos e trancados quando sair do veí-
culo.
Nota: é necessário desligar o siste-
ma multimédia premindo o botão 
"OFF" antes de sair do veículo para 
que a função de arranque do motor 
à distância funcione.
"Ativar a cada 2 horas"
Esta função permite que o veículo se 
ligue automaticamente de duas em 
duas horas consoante a temperatu-
ra do motor.
Para ativar esta função, prima o bo-
tão "ON 5 ".

Quando esta função é ativada, o sis-
tema de ventilação não será ativa-
do durante os primeiros quatro ar-
ranques, se ocorrerem.
Com o tempo muito frio, o veículo li-
gar-se-á automaticamente e ficará 
ligado durante cerca de dez minutos 
e, em seguida, desligar-se-á.
Se a temperatura do motor não exi-
gir um rearranque, o veículo não se-
rá ligado automaticamente durante 
as primeiras quatro reativações e 
regressará à suspensão durante du-
as horas. O motor será novamente li-
gado se a temperatura do motor for 
demasiado baixa.
Em todos os casos, o último arran-
que terá lugar.
Aproximadamente quinze minutos 
antes da hora programada, o motor 
arranca e permanece ligado duran-
te cerca de dez minutos.
Nota: a marca 6  recorda a hora de 
arranque do veículo previamente 
definida.
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Consoante o veículo, cer-
tifique-se de que os con-
sumidores como, por 

exemplo, os limpa-vidros, as lu-
zes exteriores, os bancos aque-
cidos, o volante aquecido, etc. 
estão desativados e que todos 
os acessórios estão desligados 
antes de sair do veículo.

Particularidades de veí-
culos equipados com a 
função "Ativar a cada 2 

horas".
É imperativo que o veículo circu-
le durante, pelo menos, 10 minu-
tos entre cada utilização da 
função. Risco de desgaste do 
óleo do motor.

Não estacione, nem li-
gue o motor em locais 
onde substâncias ou 
matérias combustíveis, 

tais como folhagem ou folhas 
secas, possam entrar em con-
tacto com o sistema de escape 
quente.

Responsabilidade do 
condutor durante o es-
tacionamento ou para-
gem do veículo

Nunca abandone o veículo com 
crianças, adultos não autóno-
mos ou animais lá dentro, ainda 
que seja por pouco tempo. Es-
tes poderão colocar-se em peri-
go a si mesmos ou terceiros, por 
exemplo, ligando o motor, equi-
pamentos como, por exemplo, 
os vidros elétricos ou trancando 
as portas. Além disso, com tem-
po quente e/ou com sol, tenha 
em atenção que a temperatura 
no interior do habitáculo au-
menta muito rapidamente.
PERIGO DE MORTE OU FERIMEN-
TOS GRAVES.

Em condições extremas, o 
arranque remoto através 
da programação poderá 

não funcionar.
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Não utilize nem progra-
me a função de arran-
que do motor à distân-
cia se:

– o veículo estiver numa gara-
gem ou num espaço fechado.

Risco de intoxicação ou de asfi-
xia por emissão dos gases de 
escape.

– se o veículo estiver protegido 
com uma capa de proteção.

Risco de incêndio.

– se o capô estiver aberto ou 
antes de ser aberto.

Risco de queimaduras ou feri-
mentos graves.
Consoante o país, a utilização 
da função de arranque remoto 
ou da respetiva programação 
pode ser proibida pela legisla-
ção e/ou pela regulamentação 
em vigor.
Antes de utilizar esta função, 
verifique a legislação e/ou a re-
gulamentação nacional em vi-
gor.
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AApprreesseennttaaççããoo

No menu principal, prima "Veículo" 
e, em seguida, "Definições do veícu-
lo" 1  para aceder a este menu.
Neste menu, é possível configurar as 
regulações das ajudas à condução, 
do acesso ao veículo e do sistema 
de ajuda ao estacionamento.

""AAjjuuddaass  àà  ccoonndduuççããoo""  22

Consoante o veículo, neste menu, é 
possível ativar/desativar as ajudas 
à condução do veículo.
« Travagem ativa »
Esta função notifica o condutor em 
caso de risco de colisão. Selecione 
"ON" para ativar esta função. Para 
mais informações, consulte o capí-
tulo "Travagem de emergência ati-
va" no manual do utilizador do veícu-
lo.
"Alerta de distância de segurança"
Esta função avisa o condutor do in-
tervalo de tempo que o separa do 
veículo da frente a fim de manter 
uma distância de segurança entre 

os dois veículos. Selecione "ON" pa-
ra ativar esta função. Para mais in-
formações, consulte o capítulo 
"Alerta de distâncias de segurança" 
no Manual do Utilizador do seu veí-
culo.
"Aviso de deteção de fadiga"
A função avisa o condutor em caso 
de fadiga.
Selecione "ON" para ativar esta fun-
ção. Para mais informações, consul-
te o capítulo "Aviso de deteção de 
fadiga" no Manual do Utilizador do 
veículo.
« Ângulo morto »
Esta função notifica o condutor 
quando existe outro veículo num ân-
gulo morto. Selecione "ON" para ati-
var esta função. Para mais informa-
ções, consulte o capítulo "Aviso de 
ângulo morto" no Manual do Utiliza-
dor do veículo.
Nota: a disponibilidade das opções e 
das definições poderá variar conso-
ante o veículo e o nível de equipa-
mento.
"Alerta sonoro de excesso de veloci-
dade"
Esta função deteta um eventual ex-
cesso do limite de velocidade e avi-
sa o condutor através da apresenta-
ção de um aviso no quadro de instru-
mentos em conjunto com um aviso 
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sonoro. Selecione "ON" para ativar 
esta função.
"Prevenção de saída involuntária de 
via"
Este sistema avisa o condutor caso 
transponha inadvertidamente um 
traço contínuo.

Por razões de seguran-
ça, efetue estas opera-
ções com o veículo pa-
rado.

""AAcceessssoo""  33

Use este menu para ativar/desati-
var as seguintes opções:

– "Destrancar a porta do condutor";
– « Trancamento automático das 
portas em andamento » ;
– « Trancar/destrancar sem cha-
ve » ;
– "Destrancamento por aproxima-
ção";
– « Trancar ao afastar-se » ;
– « Modo silencioso » ;
– "Som de retrancamento automá-
tico";
– "Som de sequência interna";
– "Limpa-vidros traseiro em mar-
cha-atrás": o limpa-vidros traseiro é 
ativado assim que a marcha-atrás é 
engrenada.
Nota:
– esta opção apenas funcionará se 
os limpa-vidros dianteiros estiverem 
ativos;
– a disponibilidade das opções e 
das definições poderá variar conso-
ante o veículo e o nível de equipa-
mento.

Por razões de seguran-
ça, efetue estas opera-
ções com o veículo pa-
rado.

""AAjjuuddaass  aaoo  eessttaacciioonnaammeennttoo""  
44

Pode utilizar este menu para ativar/
desativar a câmara de marcha-
atrás e configurar as regulações da 
deteção de obstáculos durante as 
manobras.
Para mais informações, consulte 
🡺🡺🡺🡺  7777.
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AAcceeddeerr  aaoo  mmeennuu  ""IInnffoo  ssoobbrree  
44xx44""

Em veículos equipados com esta 
função, no menu principal, prima 
"Veículo" e, em seguida, "Info sobre 
4x4".
Função "Inclinómetro"
A função "Inclinómetro"permite ver:
– sopé das rodas (motrizes) em 
graus, em tempo real (zona A );
– rumo, através de uma bússola (zo-
na B );
– ângulo horizontal (oscilação longi-
tudinal) em graus, em tempo real 
(zona C ).
Nota:

– os valores de ângulo apresenta-
dos no ecrã poderão divergir da rea-
lidade em um a três graus;
– o visor é atualizado a cada segun-
do, aproximadamente.

Função ""Altímetro"
A função "Altímetro" permite:
-estimar a altitude do veículo;
-apresentar gradientes passados e 
futuros.
Nota:
-o cálculo dos gradientes com base 
na sua posição GPS,
-a atualização da sua posição GPS 
uma vez por segundo, aproximada-
mente.
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RReegguullaaççõõeess  ááuuddiioo
🡺🡺🡺🡺  5566.

RReegguullaaççããoo  ddoo  eeccrrãã
« Brilho »
Pode regular a luminosidade do ecrã 
de acordo com as suas preferências. 
São propostos três modos:
– « Baixa » ;
– « Médio » ;
– « Elevada ».
"Modo diurno/noturno"
Para melhorar a visibilidade do ecrã 
de navegação de dia e de noite, po-
de alterar a combinação de cores do 
mapa.
– "Auto": o ecrã do mapa é apresen-
tado por GPS. A passagem para o 
modo diurno ou noturno é automáti-
ca, consoante as luzes estiverem 
acesas ou não.
– "Dia": o ecrã do mapa é sempre 
apresentado com cores luminosas.
– "Noite": o ecrã do mapa é sempre 
apresentado com cores mais escu-
ras.
"CLIM. Info"
Esta função permite ativar/desati-
var a visualização das informações 
de climatização quando modifica as 
regulações.

AAppaarreellhhooss
🡺🡺🡺🡺  5588.

RReegguullaaççããoo  ddoo  ssiisstteemmaa

« Idioma »
Esta função permite-lhe alterar o idi-
oma utilizado no sistema e o idioma 
do guia vocal.
Para mudar o idioma, selecione o idi-
oma pretendido e confirme a sua es-
colha premindo "OK".
"Relógio"
Utilize esta função para definir a vi-
sualização da hora (relógio com for-
mato de "12" ou "24" horas).

Nota: em versões com navegação, a 
hora será acertada automatica-
mente pelo GPS se o mapa do país 
em que se encontrar estiver instala-
do. Em versões sem navegação, 
apenas será possível acertar a hora 
manualmente.
Para alterar a hora manualmente, 
prima "Relógio/Unidades" e, em se-
guida, selecione "Acertar a hora".
« Unidades »
Esta função permite definir a unida-
de de distância apresentada no sis-
tema multimédia. Pode alterar a uni-
dade entre "km" e "mls".
Nota: As regulações do sistema mul-
timédia não afetam a visualização 
do quadro de instrumentos do veícu-
lo. Para mais informações sobre as 
regulações de visualização do qua-
dro de instrumentos, consulte o ma-
nual do utilizador do veículo.
"Definições de fábrica"
Esta função permite-lhe reiniciar vá-
rios parâmetros com configurações 
predefinidas.
– Tudo: repõe todas as "Predefini-
ções".
– Telefone: repõe todas as defini-
ções relacionadas com o telefone.
– Navegação: repõe todas as defini-
ções relacionadas com a navega-
ção.
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– Áudio/Multimédia/Rádio/Sistema: 
repõe todas as definições relaciona-
das com Áudio/Multimédia/Rádio.
« Navegação »
Esta função permite-lhe ativar ou 
desativar a navegação do sistema.
"Versão do sistema"
Esta função permite-lhe controlar a 
versão do sistema.
« Belonging take away »
Ao sair do veículo, esta função emite 
um sinal sonoro e uma mensagem 
para avisar o condutor que não deve 
deixar objetos (mala, casaco, etc.) 
no habitáculo.
Pode ativar/desativar esta função 
selecionando "ON" ou "OFF".
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AAttuuaalliizzaarr  oo  ssiisstteemmaa  mmuullttiimméé--
ddiiaa  sseemm  mmaappaass

No caso de veículos não equipados 
com um sistema de navegação, con-
tacte um representante da marca.

AAttuuaalliizzaarr  oo  ssiisstteemmaa  mmuullttiimméé--
ddiiaa  ee  oo  mmaappaa

Nota: verifique se os sistemas já es-
tão atualizados, de modo a evitar o 
início desnecessário de um procedi-
mento.
Para atualizar o sistema multimédia 
e os respetivos mapas, será neces-
sária uma unidade USB e um compu-
tador ligado à Internet.
Utilize o computador para transferir 
atualizações da Internet para a uni-
dade USB e, em seguida, instale as 
atualizações da unidade USB no sis-
tema multimédia do veículo.
Se o software do sistema multimé-
dia não estiver atualizado, o soft-

ware da Toolbox disponibilizará 
uma atualização do sistema antes 
da atualização do mapa. Não é pos-
sível atualizar o sistema e o mapa 
em simultâneo. É necessário repetir 
o processo em todas as atualiza-
ções.
Será necessário proceder da seguin-
te forma:
– guardar o sistema numa unidade 
USB;
– instalar o software da Toolbox no 
computador;
– transferir produtos da Toolbox pa-
ra a unidade USB;
– Atualizar o sistema multimédia ou 
o mapa através da unidade USB.
Siga os passos descritos mais abai-
xo de forma sequencial.

RReeggiissttoo  ddoo  ssiisstteemmaa  ccoomm  uummaa  
cchhaavvee  UUSSBB
Para guardar o sistema multimédia 
no seu perfil de utilizador, ligue em 
primeiro lugar uma unidade USB va-
zia ao sistema multimédia para criar 
uma impressão do sistema multimé-
dia na unidade USB.
Nota:
– para inserir a unidade USB no sis-
tema multimédia 🡺🡺🡺🡺  3333;
– a unidade USB não é fornecida jun-
tamente com o sistema;
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– a unidade USB utilizada deve estar 
no formato FAT32 e deve ter uma ca-
pacidade mínima de 4 GB e uma ca-
pacidade máxima de 32 GB;
– para guardar os dados do sistema 
na unidade USB, ligue o veículo e não 
desligue o motor enquanto os dados 
estiverem a ser carregados;
– Não utilize nenhuma função do 
sistema multimédia durante o pro-
cedimento.

As atualizações do siste-
ma devem ser realizadas 
com o motor a trabalhar. 

Os veículos elétricos devem ser 
carregados ou dispor do motor 
a trabalhar (testemunho READY 
aceso).

Para guardar a impressão digital do 
sistema na unidade USB, é necessá-
rio:
– ligar a unidade USB à tomada USB
do sistema multimédia;
– no menu principal, selecionar o 
menu Navegação;
– selecionar o menu "Opções";
– selecionar o menu "Atualização do 
mapa" na segunda página do menu 
"Opções";
– premir o botão "Opções" na parte 
inferior do ecrã;
– selecionar a função "Atualização" 
no ecrã do sistema multimédia.
Este procedimento instala uma im-
pressão digital do sistema de nave-
gação na unidade USB, a qual será 

utilizada pela Toolbox para guardar 
o sistema no seu perfil de utilizador e 
permitir que a Toolbox determine 
que atualizações estão disponíveis 
para o sistema de navegação.
Quando o processo de registo de da-
dos for concluído, poderá remover a 
chave USB do sistema multimédia.

IInnssttaallaarr  oo  ssooffttwwaarree  TToooollbbooxx  
nnoo  sseeuu  ccoommppuuttaaddoorr
Instale a Naviextras Toolbox no seu 
computador com alguns cliques. A 
Toolbox pode ser transferida a partir 
do site do construtor.
Aceda ao site e clique em "Registar" 
na área "Bem-vindo, utilizador con-
vidado" na parte superior do ecrã. 
Após criar e guardar a sua conta, 
preencha as informações solicita-
das (modelo do veículo, tipo de siste-
ma multimédia de bordo, etc.) e, em 
seguida, transfira o software.
Após transferir o software, inicie a 
instalação.
Siga as instruções que se afixam no 
monitor.
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Os ecrãs apresentados no 
manual do utilizador ape-
nas se destinam a fins 

ilustrativos.

TTrraannssffeerriirr  pprroodduuttooss  ddaa  TTooooll--
bbooxx  ppaarraa  aa  uunniiddaaddee  UUSSBB

LLiiggaaççããoo  àà  TToooollbbooxx
Execute o software da Naviextras 
Toolbox e certifique-se de que o 
computador está ligado à Internet.
Quando iniciar a Toolbox no seu 
computador, insira a unidade USB
que contém os dados instantâneos 

do sistema multimédia. Assim que o 
software reconhecer a unidade USB, 
serão disponibilizadas duas opções: 
"Iniciar sessão" e "Registar".
Se não estiver registado no site 
Naviextras.com, poderá fazê-lo na 
Toolbox clicando em "Registar" na 
página de início de sessão. Siga as 
instruções que se afixam no monitor.
Se a sua subscrição o permitir e a 
Toolbox encontrar o seu sistema na 
lista de sistemas suportados, o ecrã 
de boas-vindas será apresentado 
de modo a permitir estabelecer uma 
ligação à sua conta Naviextras.
Após a ligação à sua conta Naviex-
tras Toolbox, e com a unidade USB li-
gada ao computador, é possível ob-
ter aplicações, serviços e conteúdos 
gratuitos ou pagos selecionando os 
que pretende instalar no sistema 
multimédia no menu "Catálogo" na 
barra de menus no lado esquerdo do 
ecrã da Toolbox.

Em determinados países, 
é ilegal transferir e ativar 
a opção das zonas de avi-

so, podendo expor os infratores 
a sanções judiciais.

AAttuuaalliizzaaççõõeess  ddaa  TToooollbbooxx  ppaarraa  
aa  uunniiddaaddee  UUSSBB
Clique em Atualização ou "Adquirir 
conteúdos" na barra de menus no 
lado esquerdo do ecrãToolbox.
O menu de atualizações abre um 
ecrã com todas as atualizações dis-
poníveis, incluindo:
– os artigos que adquiriu, mas que 
ainda não estão instalados (atuali-
zações ou extras);
– as atualizações e os extras gratui-
tos que acrescentou à lista de insta-
lação a partir do catálogo;
– atualizações do sistema (se esti-
ver disponível uma versão mais re-
cente);
– atualizações gratuitas especiais.
Todas as atualizações disponíveis 
estão indicadas por região sob a for-
ma de lista, e num planisfério.
Por predefinição, todos os artigos 
relacionados com todas as regiões 
são selecionados para a instalação 
respetiva. Se optar por omitir mo-
mentaneamente uma região, des-
marque a caixa no início da linha do 
quadro correspondente. Depois de 
rever o quadro, clique em "Instalar" 
na parte inferior do ecrã para iniciar 
o processo de instalação.
A Toolbox começa a efectuar a 
transferência e a instalação das ac-
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tualizações seleccionadas. Aguarde 
até receber a mensagem indicando 
o fim da operação.
Nota: o tempo de transferência da 
aplicação varia em função do tama-
nho da aplicação e da qualidade de 
receção da rede móvel.

A Toolbox avisá-lo-á se os 
itens selecionados exce-
derem a capacidade má-

xima do sistema multimédia. 
Nesse caso, pode selecionar os 
artigos a instalar ou a suprimir 
do sistema para respeitar este 
limite de armazenamento.
Mesmo quando os artigos são 
suprimidos do sistema, conser-
va a sua propriedade, e pode 
instalá-los posteriormente de 
modo gratuito.

Não retire a chave USB do 
sistema nem a desative 
durante uma atualização.

Nalguns países, é ilícito 
transferir e ativar a op-
ção dos alertas de ra-
dares, e pode constituir 

uma infração à regulamenta-
ção.

AAttuuaalliizzaaççããoo  ddoo  ssiisstteemmaa  ee  ccaarr--
ttooggrraaffiiaa
Quando o processo de instalação 
estiver concluído, a unidade USB po-
derá ser extraída do computador. Li-
gue a unidade USB à porta USB do 
sistema multimédia do veículo.
Nota:
– para atualizar mapas, ligue o veí-
culo e não desligue o motor enquan-
to os dados estiverem a ser carrega-
dos. Quando o sistema multimédia é 
ativado, identifica automaticamen-
te as atualizações disponíveis na 
chave USB, propondo a atualização 
do sistema ou da cartografia a partir 
das atualizações encontradas na 
chave USB. Não desligue o sistema 
multimédia durante a instalação da 
atualização;
– A transferência e a instalação de 
uma atualização do sistema apenas 
serão possíveis se existir uma ver-
são mais recente;

– as funções disponibilizadas pelo 
sistema multimédia dependem do 
modelo e do nível de equipamento 
do veículo.

O ecrã A  é apresentado automati-
camente quando a unidade USB é li-
gada:
– prima 1  para executar a atualiza-
ção;
– prima 2  para regressar ao ecrã 
anterior.
O procedimento de atualização será 
iniciado quando o botão 1  for premi-
do. Não efetue qualquer manipula-
ção durante o procedimento de atu-
alização do seu sistema.
Quando a atualização for concluída, 
o sistema multimédia será reinicia-
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do com todas as novas funcionali-
dades atualizadas.

O sistema multimédia po-
derá ser reiniciado auto-
maticamente durante o 

processo de atualização. 
Aguarde pela afixação do ecrã 
do rádio.

Se a atualização for inter-
rompida involuntaria-
mente, repita o processo 

desde o início.

Licença
Para obter os códigos fonte GPL, LG-
PL, MPL e outras licenças de código 
aberto constantes neste produto, vi-
site o site dedicado para o efeito.
Como complemento dos códigos 
fonte, todos os termos de licença, 
exclusões de garantia e menções de 
direitos de autor estão disponíveis 
para transferência.
O site dedicado fornecerá igualmen-
te os códigos, em código aberto, 
num CD-ROM mediante o pagamen-
to de um montante que abrange os 

custos de distribuição (tais como o 
custo dos suportes, de expedição e 
de manutenção) solicitados por e-
mail.
Esta oferta é válida por um período 
de três anos a partir da data de 
compra do produto.
Garantia de usar o mapa mais re-
cente
Após a entrega do seu veículo novo, 
tem o prazo máximo de 90 dias para 
atualizar gratuitamente a cartogra-
fia. Depois deste período, as atuali-
zações são pagas.
Quando a navegação é iniciada, o 
sistema multimédia propõe a atuali-
zação do mapa. Este lembrete surge 
duas vezes por ano ao longo de sete 
anos. É possível:
– selecione "Mais tarde" para que o 
lembrete seja apresentado da próxi-
ma vez que a Navegação for ativa-
da;
– selecione "Fechar" para que o 
lembrete não volte a ser apresenta-
do;
– selecione "Mais" para que o siste-
ma apresente o menu "Atualização 
do mapa".
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SISTEMA

Descrição Causas Soluções

Não é afixada nenhuma 
imagem.

O ecrã está em suspensão. Verifique se o ecrã não está em suspensão.

O sistema está no modo de prote-
ção (modo de segurança):
– não é ligado;
– parou;
– não arranca.

A temperatura no interior do veículo é muito baixa 
ou muito elevada.
É apresentada uma mensagem no ecrã: "A tempe-
ratura do sistema é alta."

Se o sistema multimédia não for reiniciado, contac-
te um representante da marca.

O veículo está desligado. Voltar a ligar o veículo.

Não se ouve nenhum som. O volume está no mínimo ou a fun-
ção de "silêncio" está ativada.

Aumente o volume ou desative a função de "silên-
cio".

A fonte selecionada do sistema 
não está correta.

Verifique a fonte selecionada do sistema e certifi-
que-se de que a fonte de saída é o sistema multi-
média.

Não é emitido nenhum som 
pelo altifalante esquerdo, di-
reito, dianteiro ou traseiro.

As definições balance ou fader es-
tão incorretas.

Ajuste o som balance ou fader corretamente.
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SISTEMA

Descrição Causas Soluções

A hora apresentada não 
está correta.

A regulação da hora está definida como "Auto" 
e o sistema deixou de receber um sinal GPS.

Com "Navegação": conduza o veículo até 
ser recebido um sinal de GPS.

Sem "Navegação", 🡺🡺🡺🡺  9922.

Algumas rubricas de 
menu estão indisponí-
veis.

Algumas funções não estão disponíveis quando 
o veículo está em movimento.
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NAVEGAÇÃO

Descrição Causas Soluções

Não se ouve nenhum som. O volume no menu "Nav" está no mínimo 
ou a função de silêncio está ativa.

Aumente o volume ("Opções" no menu 
"Nav") ou desative a função de silêncio.
O volume em modo GPS pode ser regula-
do durante a voz do guia.

A posição do veículo no ecrã 
não corresponde à sua real lo-
calização.

Localização errada do veículo devido à 
receção GPS.

Desloque o veículo até obter uma boa re-
ceção dos sinais GPS.

A versão da placa do sistema multimédia 
está obsoleta.

Atualize a placa do sistema multimédia.
Para mais informações, consulte 🡺🡺🡺🡺  2266.

As indicações afixadas no ecrã 
não correspondem à realidade.

A versão do sistema está desatualizada. Adquira a última versão do sistema.
Para mais informações, consulte 🡺🡺🡺🡺  9944.

Algumas rubricas de menu es-
tão indisponíveis.

Algumas rubricas estão indisponíveis em 
função do comando em curso.

 

O guia de voz está indisponível. O sistema de navegação não toma o cru-
zamento em consideração ou o guia de 
voz está desativado.

Aumente o volume.
Verifique se o guia de voz está ativo.
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NAVEGAÇÃO

Descrição Causas Soluções

O guia de voz não corresponde à 
realidade.

O guia de voz pode variar em função das 
condições do meio envolvente.

Conduza em função das condições 
reais.

O itinerário proposto não é iniciado 
ou não termina no destino preten-
dido.

O destino não é reconhecido pelo siste-
ma.

Introduza o nome de uma estrada 
próxima do destino pretendido.

Atualize a placa do sistema multimé-
dia.
Para mais informações, consulte 🡺🡺🡺🡺
  2266.
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TELEFONE

Descrição Causas Soluções

Não é audível nenhum 
som nem nenhum toque.

O telemóvel não está ligado ou 
afetado ao sistema.
O volume está no mínimo ou a fun-
ção de "silêncio" está ativada.

Verifique se o telemóvel está ligado ou afetado ao siste-
ma.
Para mais informações, consulte 🡺🡺🡺🡺  5533.
Aumente o volume do tom de toque ou desative a fun-
ção de "silêncio".
Verifique a fonte selecionada do sistema e certifique-se 
de que a fonte de saída é o sistema multimédia.
Para mais informações, consulte 🡺🡺🡺🡺  5588.

Impossibilidade de reali-
zar uma chamada.

O telemóvel não está ligado ou 
afetado ao sistema.
O telefone foi bloqueado.

Verifique se o telemóvel está ligado ou afetado ao siste-
ma.
Desbloqueie o telefone.

O sistema multimédia detetou um 
problema de funcionamento.

Reinicie o sistema multimédia efetuando uma pressão 
longa no botão para "Ligar/desligar" até que o ecrã se 
apague.
Para mais informações, consulte 🡺🡺🡺🡺  1155.
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TELEFONE

Descrição Causas Soluções

A minha lista de contactos não 
é apresentada.

Existem demasiados contac-
tos.

Aguarde pela conclusão da sincronização.

O acesso à lista telefónica 
não é permitido.

Verifique se o acesso à lista telefónica é autorizado 
através do sistema multimédia do veículo.
Para mais informações, consulte 🡺🡺🡺🡺  6633.
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MEIOS

Descrição Causas Soluções

Não se ouve nenhum som. O volume está no mínimo ou a 
função de "silêncio" está ativa-
da.

Aumente o volume ou desative a função de 
"silêncio".

A fonte de áudio não está ativa 
ou não está ligada ao sistema.

Verifique a fonte selecionada do sistema e 
certifique-se de que a fonte de saída é o siste-
ma multimédia.
Para mais informações, consulte 🡺🡺🡺🡺  5533.

As fontes áudio externas (leitor MP3, 
leitor áudio portátil, unidade USB, te-
lefone, etc.) não são reconhecidas 
pelo sistema multimédia.

Várias fontes áudio foram desli-
gadas durante o funcionamen-
to.

Reinicie o sistema multimédia efetuando 
uma pressão longa no botão para "Ligar/des-
ligar" até que o ecrã se apague.
Para mais informações, consulte 🡺🡺🡺🡺  1155.
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MEIOS

Descrição Causas Soluções

O Android Auto™/Car-
Play™ não é ativado no 
sistema multimédia.

O Android Auto™/CarPlay™ não está cor-
retamente configurado no smartphone.

Visite o site do fabricante do smartphone para 
conhecer as especificações técnicas.

O smartphone não é compatível com a li-
gação WIFI ao sistema multimédia.

O cabo USB não é compatível com a trans-
ferência de dados.

Utilize um cabo USB recomendado pelo fabrican-
te do telemóvel para que a aplicação funcione 
corretamente.

A fonte de áudio deixou de ser reconheci-
da pelo sistema multimédia durante o fun-
cionamento.

Reinicie o sistema multimédia efetuando uma 
pressão longa no botão para "Ligar/desligar" 
até que o ecrã se apague.
Para mais informações, consulte 🡺🡺🡺🡺  1155.
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MEIOS

Descrição Causas Soluções

Anomalia no funcionamento da fonte 
áudio (reconhecimento de voz não ati-
vado com SIRI/CarPlay™/Android Au-
to™, leitor MP3, leitor áudio portátil, tele-
fone, etc.).

A fonte de áudio deixou de ser reco-
nhecida pelo sistema multimédia du-
rante o funcionamento.

Reinicie o sistema multimédia efe-
tuando uma pressão longa no bo-
tão para "Ligar/desligar" até que o 
ecrã se apague.
Para mais informações, consulte 
🡺🡺🡺🡺  1155.

O cabo USB não é compatível com a 
transferência de dados.

Utilize um cabo USB recomendado 
pelo fabricante do telemóvel para 
que a aplicação funcione correta-
mente.

Anomalia no funcionamento do Android 
Auto™/CarPlay™.

Interferência entre o sistema do tele-
fone, o Android Auto™, o CarPlay™ ou 
a atualização da aplicação e a função 
de replicação do Android Auto™/Car-
Play™.

Efetue o downgrade para a versão 
anterior ou consulte as regulações 
do Android Auto™/CarPlay™ da 
marca do smartphone.

Anomalia operacional nas aplicações 
de geolocalização.

A rede está indisponível.
A geolocalização não está ativada no 
smartphone.

Encontre um local com uma boa re-
ceção do sinal.
Ative a geolocalização no 
smartphone.

Anomalia de funcionamento de WIFI do 
Android Auto™.

O seu smartphone poderá não ser 
compatível com a função de replica-
ção sem fios do Android Auto™.

Verifique se o seu smartphone é 
compatível com a função de repli-
cação sem fios do Android Auto™.

Anomalia de funcionamento de WIFI do 
Android Auto™/CarPlay™.

A função "WIFI" não está ativa no sis-
tema multimédia.

Ative a função "WIFI" no menu do 
sistema multimédia.
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MEIOS

Descrição Causas Soluções

Anomalia de funcio-
namento de WIFI do 
Android Auto™/Car-
Play™.

O país de "WIFI" não está configurado no canal 
correto do sistema multimédia.

Configure o país através da função "WIFI" no 
menu do sistema multimédia.

Anomalia de funcio-
namento de WIFI do 
Android Auto™/Car-
Play™.
Mensagem "Falha 
de ligação".

A mensagem "Falha de ligação" poderá ser 
apresentada em determinados smartphones 
quando estiverem desligados, ligados por WIFI 
ou no modo de aplicação nativa (Rádio, Nave-
gação, etc.).

Nenhum efeito para além da apresentação 
inadvertida da mensagem. Nenhuma solução 
(falha do smartphone) para além de deixar o 
smartphone ligado ou no modo Android Auto™
/CarPlay™.

Problema ao repro-
duzir um vídeo.

O formato de vídeo não é legível ou compatível 
com o sistema multimédia do veículo.

Verifique o formato de vídeo.
Para mais informações, 🡺🡺🡺🡺  5511.
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Baixo,  56
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CC
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Carregador sem fios,  66
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EE
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FF

Favoritos: adicionar,  20

Favoritos: eliminar,  41
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Fonte externa,  53

Funcionamento,  15

Funções,  4

GG

Gama de ondas,  43
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II

informação 4x4,  91
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Itinerário pormenorizado,  20,  34

LL

LIST/Modo LISTA,  43
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Marcar,  63

Marcar um número,  63
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MEMO Modo,  43
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PP

Painéis e comandos do volante,  7
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POI,  20,  30,  40
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Regulações áudio: regulações do rádio,  7
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SS

Selecionar: faixa,  53
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Sistema: a atualizar,  94
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Teclado numérico,  17

Terminar uma chamada,  7
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unidade USB,  94
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USB,  33,  94

USB: porta USB,  33

USB tomada,  4,  7,  53,  94
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Volume,  7,  19

Volume: adaptação à velocidade,  56

Volume de comunicação,  19
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ŚŚrrooddkkii  oossttrroożżnnoośśccii
Podczas obsługi systemu, ze względów bezpieczeństwa oraz w celu uniknięcia szkód materialnych, konieczne jest prze-
strzeganie poniższych środków ostrożności.    Należy ściśle stosować się do zasad obowiązujących w kraju, w którym po-
jazd jest eksploatowany.

Zalecenia dotyczące obsługi systemu

– Używać przycisków sterujących (w przednim panelu lub przy kierownicy) i zapoznawać się z informacjami 
wyświetlanymi na ekranie, gdy pozwalają na to warunki ruchu drogowego.

– Ustawić umiarkowany poziom głośności, nie zagłuszający odgłosów z otoczenia.

Zalecenia dotyczące nawigacji

– Korzystanie z systemu nawigacji nie zwalnia kierowcy z odpowiedzialności ani obowiązku zachowania ostrożno-
ści podczas prowadzenia pojazdu.
– W zależności od strefy geograficznej, na "mapie" może brakować najnowszych informacji dotyczących trasy. Na-
leży zachować ostrożność. W każdym przypadku, kodeks drogowy i drogowe znaki sygnalizacyjne są ważniejsze niż 
wskazówki systemu nawigacji.

Zalecenia w celu uniknięcia szkód materialnych

– Nie wolno demontować ani modyfikować systemu, ponieważ może to doprowadzić do powstania szkód material-
nych i oparzeń.
– W przypadku usterki i konieczności wykonania demontażu, należy zwrócić się do autoryzowanego przedstawicie-
la producenta.
– Nie wkładać do odtwarzacza żadnych przedmiotów.
– Nie należy stosować w tym obszarze środków z dodatkiem alkoholu i/lub cieczy w rozpylaczu.

Zalecenia dotyczące telefonu

– Niektóre przepisy określają korzystanie z telefonów w samochodzie. Korzystanie z zestawu głośnomówiącego nie 
jest dozwolone we wszystkich warunkach jazdy: wszyscy kierowcy muszą zachować kontrolę nad jazdą;
– Prowadzenie rozmów w trakcie jazdy jest czynnikiem rozpraszającym i znacznie zwiększającym możliwość spo-
wodowania wypadku, bez względu na czynność wykonywaną za pomocą zestawu (wybieranie numerów, nawiązy-
wanie połączenia, wyszukiwanie pozycji w książce telefonicznej itp.).
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Opis modeli prezentowanych w niniejszej instrukcji został opracowany na podstawie danych technicznych 
znanych w okresie redagowania tekstu. W instrukcji są omówione wszystkie funkcje dostępne w opisanych 
modelach. Ich występowanie zależy od modelu urządzenia, wybranych opcji i kraju sprzedaży. Instrukcja mo-

że zawierać również opis funkcji mających się pojawić w najbliższej przyszłości. Ekrany przedstawione w instrukcji 
nie wchodzą w zakres umowy.
W zależności od marki i modelu telefonu niektóre funkcje mogą być częściowo lub całkowicie niekompatybilne z 
systemem multimediów pojazdu.
Szczegółowych informacji udzielają Autoryzowani Partnerzy marki.
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OOPPIISS  OOGGÓÓLLNNYY

        11 PPrreezzeennttaaccjjaa
System multimedialny zapewnia na-
stępujące funkcje (zależnie od wy-
posażenia):
– radioRDS;
– radioDAB;
– sterowanie zewnętrznymi źródła-
mi audio;
– zestawu głośnomówiącego;
– rozpoznawanie głosu;
– pomoc w nawigacji;
– informacje o ruchu drogowym;
– informacje o strefach ostrożności;
– System pomocy przy parkowaniu 
(kamera cofania lub kamera wielo-
funkcyjna);
– programowanie zdalnego urucha-
miania silnika;
– informacje o kącie nachylenia po-
jazdu (informacje dostępne w pojeź-
dzie z napędem 4x4);
– informacje o stylu jazdy kierowcy i 
rady dotyczące zmniejszenia zuży-
cia paliwa.

FFuunnkkccjjee  rraaddiiaa
System multimedialny umożliwia 
słuchanie stacji radiowych FM (mo-
dulacja częstotliwości), DAB (cyfro-
wa technologia DAB) i AM (modula-
cja amplitudy).

System DAB umożliwia lepsze od-
twarzanie dźwięku i zapewnia do-
stęp do informacji tekstowych na te-
mat bieżącego programu itp.
System RDS wyświetla nazwy nie-
których stacji lub komunikaty nada-
wane przez stacje radiowe FM:
– informacji dotyczących ogólnej 
sytuacji na drogach (TA);
– komunikaty alarmowe.

FFuunnkkccjjaa  ooddttwwaarrzzaanniiaa  ddźźwwiięękkuu  
zz  uurrzząąddzzeeńń  zzeewwnnęęttrrzznnyycchh
Możliwe jest odtwarzanie muzyki z 
przenośnego odtwarzacza audio 
bezpośrednio z głośników samocho-
du. Istnieje wiele sposobów podłą-
czenia przenośnego odtwarzacza 
audio, zależnie od typu posiadanego 
urządzenia:
–  USB audio;
– połączenie Bluetooth®;
– replikacja smartfona.
W celu uzyskania dokładniejszych 
informacji dotyczących listy kompa-
tybilnych urządzeń, prosimy zwrócić 
się do przedstawiciela marki lub wej-
ść na stronę internetową producen-
ta, jeśli producent ją posiada.

FFuunnkkccjjaa  tteelleeffoonniicczznneeggoo  zzee--
ssttaawwuu  ggłłoośśnnoommóówwiiąącceeggoo
System głośnomówiący Bluetooth® 
umożliwia korzystanie z następują-
cych funkcji bez konieczności obsłu-
gi telefonu:
– nawiązywanie/odbieranie/zawie-
szenie połączenia;
– przeglądanie listy kontaktów z 
książki telefonicznej telefonu;
– sprawdzanie historii połączeń 
przechodzących przez system;
– połączenie ze służbami ratunko-
wymi.
Kompatybilność telefonów
Niektóre telefony nie są kompatybil-
ne z zestawem głośnomówiącym, 
nie pozwalają korzystać ze wszystki-
ch oferowanych funkcji lub nie za-
pewniają optymalnej jakości aku-
stycznej.
w celu uzyskania dokładniejszych in-
formacji dotyczących listy kompaty-
bilnych telefonów, prosimy zwrócić 
się do przedstawiciela marki lub wej-
ść na stronę internetową producen-
ta, jeśli producent ją posiada.
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11      Telefoniczny zestaw 
głośnomówiący ma za 
zadanie ułatwiać ko-
munikację poprzez 

ograniczenie czynników ryzyka, 
jednak nie eliminuje go całkowi-
cie.    Należy ściśle stosować się 
do zasad obowiązujących w 
kraju, w którym pojazd jest eks-
ploatowany.

FFuunnkkccjjaa  zzddaallnneeggoo  uurruucchhaammiiaa--
nniiaa  ssiillnniikkaa
Jeśli pojazd jest wyposażony w tę 
funkcję, można zaprogramować 
zdalne uruchomienie silnika w celu 
ogrzania i przewietrzenia kabiny na 
maksymalnie 24 godziny przed uży-
ciem pojazdu.

DDrriivviinngg  EEccoo
Menu "Driving Eco" umożliwia wy-
świetlanie w czasie rzeczywistym 
ogólnego wyniku, który odzwiercie-
dla styl jazdy użytkownika.

Aby skorzystać z połącze-
nia WIFI dla Android Au-
to™, upewnij się, że korzy-

stasz z kompatybilnego telefo-
nu z aktywnym pakietem dany-
ch, obsługą WIFI 5 GHz i najnow-
szej wersji aplikacji Android Au-
to™.

FFuunnkkccjjaa  ppoommooccyy  ww  nnaawwiiggaaccjjii
System nawigacji określa automa-
tycznie położenie geograficzne po-
jazdu za pomocą odbieranych sy-
gnałów GPS.
Proponuje on trasę do wybranego 
miejsca przeznaczenia dzięki swojej 
mapie drogowej. Na koniec, wskazu-
je krok po kroku drogę, którą należy 
jechać, na ekranie wyświetlacza 
oraz za pomocą komunikatów gło-
sowych.

IInnffoorrmmaaccjjee  oo  rruucchhuu  ddrrooggoo--
wwyymm
Funkcja ta informuje o warunkach 
dotyczących ruchu drogowego w 
czasie rzeczywistym.

KKoommuunniikkaattyy  bbeezzppiieecczzeeńńssttwwaa  
nnaa  ddrrooddzzee  lluubb  nneewwrraallggiicczznnee  
ppuunnkkttyy
Funkcja ta umożliwia otrzymywanie 
w czasie rzeczywistym ostrzeżeń, ta-
kich jak ostrzeżenie o przekroczeniu 
prędkości lub położeniu stref ostrze-
żenia o bezpieczeństwie na drodze.

WWyyśśwwiieettllaannee  iinnffoorrmmaaccjjee

Ekran wyboru menu
1.   Obszar wyboru trybu .
Wyświetla wybrany tryb. Po dotknię-
ciu obszaru wyboru trybu zostanie 
wyświetlone rozwijane menu.
2.   Strefa spisu treści.

I n f o r m a c j e  o g ó l n e  -  5
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        11 Wyświetla zawartość elementu me-
nu i powiązane informacje.
3.   Skrót do Android Auto™/Car-
Play™. 

4.   Strefa informacji telefonu.
Jeśli system Bluetooth® lub replika-
cja smartfona zostanie aktywowa-
na, na ekranie wyświetla się poziom 
odbioru i poziom naładowania bate-
rii podłączonego urządzenia.

5.   Temperatura zewnętrzna.

6.   Strefa czasu.

7.   Strefa menu:
– wyświetlanie menu danego trybu;
– wyświetlanie aktualnego menu ja-
ko wyróżnionego.

8.   Strona główna lub powrót do na-
wigacji.
Zależnie od bieżącego trybu w tej 
strefie wyświetla się:
– przycisk "Strona główna": jego na-
ciśnięcie powoduje powrót do menu 
głównego;
– przycisk "Wstecz": jego naciśnię-
cie powoduje powrót do poprzednie-
go ekranu;
– przycisk "Flaga": jego naciśnięcie 
powoduje powrót do ekranu nawiga-
cji.

9.   Tryb nocny .

10.   Obszar wyboru zdalnego rozru-
chu silnika
Ekran nawigacji

Dostępność zależy od pojazdu, kraju 
i/lub obowiązujących przepisów.
11  Tryb mapy (2D/3D / i 2D Północ).
12  Nazwa następnej ulicy, którą na-
leży jechać na danej trasie.
13  Opcje regulacji trasy i mapy.
14  Aktualne informacje audio.
15  Informacje o ruchu drogowym.
16  Naprowadzanie głosowe ON/OFF.
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OOPPIISS  EELLEEMMEENNTTÓÓWW  SSTTEERRUUJJĄĄCCYYCCHH

11      PPaanneellee  ssyysstteemmuu
Wyboru ekranu dokonuje się, doty-
kając żądanego elementu na ekra-
nie.
Dostępność ekranu nawigacji zależy 
od pojazdu, kraju i/lub obowiązują-
cych przepisów.

I n f o r m a c j e  o g ó l n e  -  7
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        11
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11      EElleemmeennttyy  sstteerruujjąąccee  pprrzzyy  kkiiee--
rroowwnniiccyy
Dostępność zależy od pojazdu

I n f o r m a c j e  o g ó l n e  -  9
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        11

EElleemmeennttyy  sstteerruujjąąccee  pprrzzyy  kkiiee--
rroowwnniiccyy
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11      
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OOPPIISS  EELLEEMMEENNTTÓÓWW  SSTTEERRUUJJĄĄCCYYCCHH

        11 FFuunnkkccjjee

  Funkcja

1
Dotknięcie: ekran w trybie czuwania ON / OFF.
Nacisnąć i przytrzymać przycisk (> 10 sekund): jeśli system przestał reagować lub w przypadku 
zablokowania: spowoduje to ponowne uruchomienie systemu multimedialnego.

2 , 15 , 16 Regulacja głośności.

3
Dostęp do menu "Strona główna".

Telefon lub urządzenia peryferyjne: wyjść z bieżącego okna, aby wrócić do ekranu nawigacji 
lub do poprzedniego ekranu.

4 Dostęp do menu "Ustawienia pojazdu".

5 Usuń bieżącą trasę.

6 Dostęp do menu "Nawigacja"

7 Dostęp do aktualnie używanego urządzenia multimedialnego (FM/AM/DAB/USB/Bluetooth®).

8 Informacje o ruchu drogowym w toku (TMC).

9 Powrót do poprzedniego ekranu/menu.

10 Włączanie/wyłączanie prowadzenia głosowego.

11 Zmiana przybliżenia wyświetlania mapy.

12 Zmiana trybu wyświetlania mapy (2D/3D/2D Północ).

||
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OOPPIISS  EELLEEMMEENNTTÓÓWW  SSTTEERRUUJJĄĄCCYYCCHH

11        Funkcja

13 Wybór źródła audio (FM/AM/DAB/USB/Bluetooth®).

14

Podczas odbioru połączenia:
– Krótkie naciśnięcie: odebranie połączenia;
– Długie naciśnięcie: odrzucenie połączenia telefonicznego.
Krótkie naciśnięcie w trakcie rozmowy: przerwanie połączenia.
Odtwarzanie źródła audio: "WYCISZENIE/WŁĄCZENIE" dźwięku (tylko w przypadku przycisków 
D  i E ).
Krótkie naciśnięcie: wyświetlenie menu "Telefon" (tylko w przypadku przycisków B  i C ).
Dotknięcie: włączenie/wyłączenie funkcji rozpoznawania mowy telefonu (tylko przyciski A  i F ).

15 Zwiększenie poziomu głośności aktywnego źródła sygnału audio.

16 Zmniejszenie poziomu głośności aktywnego źródła sygnału audio.

15 +16 "WYCISZENIE/WŁĄCZENIE" dźwięku (tylko w przypadku przycisków A  i B ).

17 , 23
Radio: zmiana trybu stacji radiowej ("Częstotliwość", "Lista", "Zaprogramowane").
USB/przenośny odtwarzacz multimedialny audio: zmiana trybu odtwarzania aktualnie odtwa-
rzanych multimediów ("Główne" lub "Lista").

18

Tylne pokrętło:
– Radio: zmiana trybu wyszukiwania stacji radiowej (ręczny wybór częstotliwości/ Lista/zapro-
gramowane stacje);
– Urządzenie multimedialne: poprzedni/następny utwór.

19 Przejście do poprzedniego źródła audio (FM/AM/DAB/USB/Bluetooth®).
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        11   Funkcja

20
Krótko nacisnąć, aby przejść do następnego źródła audio (FM/AM/DAB/USB/Bluetooth®).
Naciśnięcie i przytrzymanie: włączenie/wyłączenie funkcji rozpoznawania mowy smartfona 
(tylko w przypadku przycisków E ).

21
Wyłączenie/ponowne włączenie dźwięku radia.
Wstrzymanie/wznowienie odtwarzania ścieżki audio.
Wstrzymanie działania syntezatora funkcji rozpoznawania mowy.

22 Włączenie/wyłączenie funkcji rozpoznawania mowy w telefonie, jeśli jest podłączony do sys-
temu multimediów.
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11      WWłłąącczzaanniiee  ffuunnkkccjjii

System multimedialny uruchamia 
się automatycznie przy włączeniu 
zapłonu. W pozostałych przypadka-
ch, aby włączyć system multimedial-
ny, należy nacisnąć przycisk A .
Przy wyłączonym zapłonie można 
korzystać z systemu przez ograni-
czony czas.

WWyyłłąącczzaanniiee
Zależnie od włączonych aplikacji 
może upłynąć kilka minut, zanim 
system multimedialny zostanie wy-
łączony po wyłączeniu silnika.

Nacisnąć i przytrzymać przycisk A
(aż pojawi się czarny ekran), aby uru-
chomić ponownie system multime-
diów.

Ze względów bezpieczeń-
stwa, jeśli temperatura w 
pojeździe będzie zbyt ni-

ska lub zbyt wysoka, system 
multimediów nie włączy się lub 
zostanie automatycznie wyłą-
czony. Zaczekaj kilka minut, aż 
temperatura wróci do poziomu, 
przy którym system multime-
diów będzie działał prawidłowo.

EEkkrraann  ww  ttrryybbiiee  cczzuuwwaanniiaa

Tryb czuwania ekranu umożliwia wy-
gaszenie wyświetlacza.
W tym trybie radio i system prowa-
dzenia nie działają.
Zależnie od pojazdu wyświetla się 
ekran blokady, godzina oraz tempe-
ratura zewnętrzna.
Nacisnąć krótko przycisk A , aby 
włączyć/wyłączyć czuwanie ekranu.
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        11 TTrryybb  nnooccnnyy

Włączenie trybu nocnego spowodu-
je wyłączenie podświetlenia ekranu.
Na ekranie głównym nacisnąć B , 
aby włączyć tryb nocny.

W tym trybie na ekranie C  pojawia 
się aktualnie odtwarzane źródło 
multimedialne lub stacja radiowa.
Dotknij ekran, aby wyjść z trybu noc-
nego.
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11      PPaanneell  mmuullttiimmeeddiiaallnnyy  11

Naciśnij krótko:
– Wybór pozycji;
– Wykonanie pozycji (ekran odtwa-
rzania multimediów).
Naciśnięcie przycisku "Dalej" w me-
nu "Media", "Odtwórz" powoduje 
przeskoczenie do następnego utwo-
ru.
Wciśnięcie i przytrzymanie:
– zapisywanie pozycji (np. stacji ra-
diowej).
Naciśnięcie i przytrzymanie przyci-
sku zaprogramowanej stacji w menu 
"Radio", "Zaprogramowane" powo-

duje zapisanie częstotliwości aktu-
alnie słuchanej stacji radiowej.
– Szybie przewijanie.
Dłuższe naciśnięcie przycisków 
przewijania w dół uruchamia przewi-
janie przyspieszone (stronami).
– Przewijanie w przód/w tył (ekran 
odtwarzania mediów).
Naciśnięcie i przytrzymanie przyci-
sku "Szybkiego przewijania w przód/
w tył" w menu "Media", "Odtwórz" 
powoduje szybkie przewinięcie w 
przód/w tył aktualnie odtwarzanego 
utworu.

PPoowwrróótt  ddoo  ppoopprrzzeeddnniieeggoo  mmee--
nnuu  ""WWiittaammyy""

System przechodzi bezpośrednio do 
menu "Strona główna" po naciśnię-
ciu i przytrzymaniu przycisku 2  lub 
krótkim naciśnięciu przycisku 3  (nie-
zależnie od miejsca systemu).

AAuuddiioo::  uużżyywwaanniiee  eelleemmeennttóóww  
sstteerruujjąąccyycchh  pprrzzyy  kkiieerroowwnniiccyy
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Dostępność zależy od pojazdu
Aby zmienić tryb wyszukiwania sta-
cji radiowych, należy nacisnąć 5 .
Aby zmienić stację, należy obrócić 
pokrętło 6  (ruch A ).
Aby zmienić źródło, należy nacisnąć 
4
(USB, AM, FM, DAB i Bluetooth®).

UUżżyycciiee  kkllaawwiiaattuurryy  lliitteerroowweejj

W trakcie wprowadzania danych do 
pozycji za pomocą klawiatury litero-
wej, należy wybierać każdą literę na 
klawiaturze.
Podczas wprowadzania poszczegól-
nych liter, dla ułatwienia system usu-
wa podświetlenie niektórych liter.
Nacisnąć 7 , aby usunąć ostatni 
wprowadzony znak.
Nacisnąć 8 , aby wyświetlić listę wy-
ników. W razie potrzeby nacisnąć 
ponownie 8 , aby powrócić do kla-
wiatury alfabetycznej.
Nacisnąć 9 , aby używać cyfr i sym-
boli.

Nacisnąć 10 , aby zmienić konfigura-
cję klawiatury.
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GGŁŁOOŚŚNNOOŚŚĆĆ  DDŹŹWWIIĘĘKKUU

11      GGłłoośśnnoośśćć  ddźźwwiięękkuu
Ustawianie głośności różnych komu-
nikatów, źródeł, dzwonków i połą-
czeń telefonicznych:
– poprzez obrót lub naciśnięcie przy-
cisku 2  na przednim panelu systemu 
multimediów;
– poprzez naciśnięcie elementu ste-
rującego 15  lub 16  na elemencie ste-
rującym przy kierownicy.
Aby dostosować tę funkcję, 🡺🡺🡺🡺  5566.
Słuchanie radia zostaje przerwane 
w chwili odbioru informacji drogo-
wych "TA", biuletynów informacyj-
nych lub komunikatów ostrzegaw-
czych.
Uwaga: głośność ustawiona pod-
czas odtwarzania nie zostanie zapa-
miętana i przywrócona po wznowie-
niu działania systemu.

Ustawić umiarkowany 
poziom głośności, nie 
zagłuszający odgłosów 
z otoczenia.

DDoossttoossoowwaanniiee  ggłłoośśnnoośśccii  ddoo  
pprręęddkkoośśccii  ppoojjaazzdduu
Kiedy ta funkcja jest włączona, po-
ziom głośności systemu audio i na-
wigacji zmienia się zależnie od pręd-
kości pojazdu.
Aby włączyć i dostosować tę funkcję 
🡺🡺🡺🡺  5566.

WWyyłłąącczzaanniiee  ddźźwwiięękkuu
Aby wyłączyć dźwięk:
– element sterujący na kierownicy: 
krótko nacisnąć przycisk 21 ;
lub
– panel multimedialny: nacisnąć 
przycisk 2 ;
lub
– elementy sterujące na kolumnie 
kierownicy D  i E : nacisnąć przycisk 
14 ;
lub
– elementy sterujące na kolumnie 
kierownicy A , B i F : nacisnąć równo-
cześnie przyciski 15  i 16 .
Ikona "WYCISZ" jest wyświetlana w 
górnej części ekranu.
Aby przywrócić słuchanie z aktual-
nie wybranego źródła dźwięku:
– element sterujący na kierownicy: 
krótko nacisnąć przycisk 21 ;

lub
– panel multimedialny: nacisnąć 
przycisk 1 ;
lub
– elementy sterujące na kolumnie 
kierownicy D , E : nacisnąć przycisk 
14 ;
lub
– elementy sterujące na kolumnie 
kierownicy A , B i K : nacisnąć równo-
cześnie przyciski 15  i 16 .
Funkcja zostaje automatycznie wy-
łączona w przypadku regulacji gło-
śności oraz podczas nadawania in-
formacji i informacji drogowych (ru-
ch drogowy, informacje, informacje 
o wypadkach itd.).
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        22
MMeennuu  mmiieejjssccaa  pprrzzeezznnaacczzeenniiaa
Na ekranie głównym nacisnąć "Na-
wigacja", "Menu", "Cel" w celu uzy-
skania dostępu do menu wyboru 
miejsca docelowego.
Menu to udostępnia różne metody 
wskazania miejsca przeznaczenia:
– Wprowadzenie adresu (pełnego 
lub częściowego);
– Wybór adresu na podstawie "Uży-
tecznych miejsc" (POI);
– Wybór docelowego miejsca spo-
śród poprzednich docelowych miej-
sc;
– Wybór adresu na podstawie ulu-
bionych miejsc docelowych;
– Wybrać miejsce docelowe na ma-
pie na podstawie;
– Wybór szerokości i długości geo-
graficznej.

WWpprroowwaaddzzaanniiee  aaddrreessuu
Aby wprowadzić adres, nacisnąć 1 .
Funkcja umożliwia wprowadzenie 
całego adresu lub jego części: kraju, 
miasta, ulicy i numeru budynku.
Uwaga: dopuszczalne są wyłącznie 
dane adresowe z mapy cyfrowej roz-
poznawane przez system.

Podczas pierwszego użycia:
– nacisnąć "Kraj";
– za pomocą klawiatury wprowa-
dzić nazwę wybranego kraju.
Podczas wprowadzania adresu sys-
tem usuwa podświetlenie niektóry-
ch liter w celu ułatwienia wpisywa-
nia.
Po naciśnięciu 2  system może pod-
powiedzieć kilka list krajów. Wybrać 
z listy żądany kraj.
– Zrób to samo dla "Miasta/przed-
mieścia", Ulica, "Nazwy ulicy" i "Nu-
meru budynku".

Cecha szczególna:
– Po wyborze "Ulica" można akty-
wować "Nazwę ulicy" i "Numer do-
mu";
– w chwili wprowadzania ulicy nie 
ma potrzeby wprowadzania jej typu 
(ulica, aleja, bulwar itp.);
– system zachowuje w pamięci 
ostatnio wprowadzone adresy. Po 
wprowadzeniu adresu miejsca do-
celowego przy następnym użyciu 
wyświetli się ostatnio użyty adres.
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WWyybbrraaćć  zz  ""UUżżyytteecczznnyycchh  mmiieejj--
sscc""  ((PPOOII))

Można wybrać miejsce przeznacze-
nia na podstawie miejsc użyteczny-
ch.
Miejsce można znaleźć na różne 
sposoby:
– za pomocą funkcji szybkiego wy-
szukiwania można szybko znaleźć 
miejsce w pobliżu za pomocą jego 
nazwy;
– dzięki funkcji wyszukiwania zdefi-
niowanego wstępnie, za pomocą kil-
ku naciśnięć ekranu można wyszu-
kać rodzaje miejsc często wyszuki-
wanych;
– Można szukać miejsca na podsta-
wie jego kategorii.

Szybkie wyszukiwanie użytecznych 
miejsc
Funkcja szybkiego wyszukiwania 
umożliwia szybkie znalezienie dane-
go miejsca.
Aby wyszukać użyteczne miejsca, 
należy nacisnąć dowolne miejsce na 
mapie. W zależności od położenia je-
den lub kilka punktów 3  pojawia się 
na ekranie.
Aby wyświetlić listę użytecznych 
miejsc z nazwami i odległościami od 
wybranego punktu, należy nacisnąć 
4 , a następnie "Użyteczne miejsca 
wokół kursora".
Wyszukiwanie użytecznych miejsc 
za pomocą wstępnie ustawionych 
kategorii
Funkcja wyszukiwania wstępnie za-
programowanego umożliwia szyb-
kie odnalezienie rodzajów miejsc 
najczęściej wybieranych.
Na ekranie głównym nacisnąć "Na-
wigacja", "Menu", "Cel", "Użyteczne 
miejsca", aby uzyskać dostęp do 
wstępnie ustawionych kategorii.

Kategorie (stacja benzynowa/par-
king/restauracja)
– Jeżeli istnieje aktywna trasa, uży-
teczne miejsca "Stacja benzynowa" 
i "Restauracja" są wyszukiwane 
wzdłuż aktywnej trasy. Użyteczne 
miejsce "Parking" jest wyszukiwane 
wokół miejsca docelowego.
– Jeśli nie ma aktywnej trasy (nie wy-
brano miejsca docelowego), miejsca 
te są wyszukiwane wokół bieżącej 
pozycji.
– Jeżeli aktualna pozycja też nie jest 
dostępna (brak sygnału GPS), punk-
ty te są wyszukiwane w pobliżu 
ostatniej znanej pozycji.

N a w i g a c j a  -  2 1

||
POL



WWPPRROOWWAADDZZAANNIIEE  MMIIEEJJSSCCAA  PPRRZZEEZZNNAACCZZEENNIIAA

        22

Wyszukiwanie użytecznych miejsc 
według kategorii
Można wyszukiwać miejsca użytecz-
ne według kategorii i podkategorii.
Na ekranie głównym kliknąć "Nawi-
gacja", "Menu", "Cel", "Użyteczne 
miejsca", "Wyszukiwanie niestan-
dardowe".
Wybrać obszar, wokół którego ma 
zostać wyszukane dane miejsce:
– Nacisnąć "W mieście", aby wyszu-
kać miejsce w wybranym mieście (li-
sta wyników zostanie ułożona we-
dług odległości od centrum wybra-
nego miasta).
– Nacisnąć "Wzdłuż trasy", aby wy-
szukać wzdłuż aktywnej trasy, a nie 
w pobliżu danego miejsca. Jest to 

użyteczne w przypadku, gdy plano-
wana jest przerwa w podróży z mini-
malnym nadłożeniem drogi, np. jeże-
li wyszukiwane są najbliższe stacje 
benzynowe lub restauracje (lista wy-
ników zostanie ułożona według dłu-
gości koniecznego objazdu).
– Nacisnąć "Wokół mojej lokaliza-
cji", aby wykonać wyszukiwanie wo-
kół aktualnej pozycji lub, jeżeli nie je-
st ona dostępna, wokół ostatniej 
znanej pozycji (lista wyników zosta-
nie ułożona według odległości od tej 
pozycji).
– Aby wykonać wyszukiwanie miej-
sca wokół miejsca przeznaczenia 
aktywnej trasy, nacisnąć "W pobliżu 
miejsca docelowego" (lista wyników 
zostanie ułożona według odległości 
od miejsca docelowego).

WWyybbóórr  mmiieejjssccaa  pprrzzeezznnaacczzeenniiaa  
ssppoośśrróódd  ppoopprrzzeeddnniicchh  mmiieejjsscc  
pprrzzeezznnaacczzeenniiaa

Nacisnąć 5 , aby znaleźć wcześniej 
określone miejsce docelowe.

WWyybbóórr  aaddrreessuu  zz  uulluubbiioonnyycchh  
mmiieejjsscc  pprrzzeezznnaacczzeenniiaa
Można wybrać miejsce przeznacze-
nia spośród miejsc ulubionych. Aby 
skutecznie korzystać z tej funkcji, za-
lecamy wcześniejsze zapisanie czę-
sto wybieranych miejsc przeznacze-
nia.
Najpierw należy zapamiętać ulubio-
ne miejsca docelowe, wyszukując 
adres 🡺🡺🡺🡺  4411.
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Na ekranie głównym wybrać "Nawi-
gacja", "Menu", "Cel", "Ulubione", 
aby wyświetlić listę ulubionych miej-
sc docelowych.

WWyybbóórr  mmiieejjssccaa  pprrzzeezznnaacczzeenniiaa  
nnaa  mmaappiiee

Ta funkcja umożliwia wyszukanie 
miejsca przeznaczenia przewijając 
mapę.
– Na ekranie głównym nacisnąć 
"Nawigacja", "Menu", "Cel", "Wyszu-
kaj na mapie", aby wybrać miejsce 
docelowe na mapie;
– następnie nacisnąć na mapie 
miejsce, które ma zostać wybrane 
jako miejsce docelowe. Wyświetla 
się punkt 6 ;

– nacisnąć "7 ", aby potwierdzić.

WWpprroowwaaddzzaanniiee  wwssppóółłrrzzęęddnnyy--
cchh  mmiieejjssccaa  pprrzzeezznnaacczzeenniiaa

Funkcja ta umożliwia wyszukiwanie 
miejsca przeznaczenia poprzez 
wprowadzenie jego współrzędnych.
Na ekranie głównym wybrać "Nawi-
gacja", "Menu", "Cel", "Współrzęd-
ne".
Wartości szerokości i długości geo-
graficznej można wprowadzić w do-
wolnym z następujących formatów: 
stopnie dziesiętne; stopnie i minuty 
dziesiętne; lub stopnie, minuty i se-
kundy dziesiętne.

Nacisnąć 8 , następnie UTM, aby 
wprowadzić współrzędne w forma-
cie UTM.

SSoorrttoowwaanniiee  lliissttyy

Wyniki wyszukiwania miejsca doce-
lowego według miejsca użyteczne-
go, historii lub ulubionych można sor-
tować według nazwy i odległości. Je-
żeli istnieje aktywna trasa, wyniki 
można sortować według objazdów. 
Nacisnąć 9 , aby wyświetlić je na ma-
pie.

WWyysszzuukkiiwwaanniiee  mmiieejjssccaa  pprrzzee--
zznnaacczzeenniiaa  wweeddłłuugg  nnaazzwwyy
Jeżeli miejsce docelowe jest wyszu-
kiwane według miejsc użytecznych, 
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historii lub ulubionych, można wy-
szukać je na liście na podstawie na-
zwy. Nacisnąć "Szukaj" i za pomocą 
klawiatury wpisać nazwę.

ZZaattwwiieerrddzzeenniiee  mmiieejjssccaa  pprrzzee--
zznnaacczzeenniiaa

Zatwierdzenie miejsca przeznacze-
nia jest możliwe na kilka sposobów:
– « Ok » ;
– « Opcje ».
Rozpoczyna się odliczanie 10 se-
kund. Jeśli przez ten czas nie zosta-
nie podjęte żadne działanie, nawiga-
cja zacznie działać automatycznie.
« Ok »

– Jeżeli aktywna trasa nie istnieje 
(nie wybrano żadnego miejsca prze-
znaczenia), aby potwierdzić miejsce 
przeznaczenia dla nowej trasy, nale-
ży nacisnąć 10 .

– Jeżeli trasa aktywna istnieje, moż-
na wybrać miejsce przeznaczenia 
dla nowej trasy lub etapu. Nacisnąć 
10 , następnie "Nowa trasa" lub "Cel 
pośredni".
« Opcje »
Zanim zakończy się odliczanie 10 se-
kund na ekranie pojawiają się nastę-
pujące możliwości wyboru:
"Inne trasy"
Nacisnąć 11 , aby zmienić lub zmody-
fikować trasę.

« Trasa »
Naciśnij 12 , aby wyświetlić szczegóły 
trasy 🡺🡺🡺🡺  3344.
"Ustawianie parametrów trasy"
Nacisnąć 13 , aby ustawić trasę 
zgodnie z wybranymi drogami i try-
bem trasy.
"Symulacja nawigacji"
Naciśnij 15 , aby obejrzeć symulację 
wybranej trasy 🡺🡺🡺🡺  3344.
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"Aktualny ruch"
Funkcja ta umożliwia otrzymanie in-
formacji dotyczących zdarzeń dro-
gowych, do jakich doszło na trasie 
przejazdu lub w pobliżu położenia. 
Aby uzyskać do niego dostęp, naci-
snąć 14 , a następnie wybrać "Bieżą-
cy ruch".
« Opcje »
Na koniec odliczania 10 sekund na 
ekranie pojawiają się następujące 
możliwości wyboru:
"Dodaj do ulubionych"
Aby zapisać wybrane miejsce prze-
znaczenia w ulubionych miejscach 
docelowych, należy nacisnąć 17 .
"Aktualny ruch"

Nacisnąć 16 , aby uzyskać informa-
cje dotyczące zdarzeń drogowych, 
jakie miały miejsce na trasie lub w 
pobliżu położenia.
"Info"
Nacisnąć 20 , aby sprawdzić adres, 
szerokość geograficzną, długość 
geograficzną i numeru telefonu uży-
tecznego miejsca (aktywne wyłącz-
nie po wyborze UM).
"Powrót samochodem"
Aby przywrócić aktualne położenie 
pojazdu, nacisnąć 19 .
Uwaga: aby zamknąć okienko 
"Opcje", nacisnąć 18 .

N a w i g a c j a  -  2 5
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""OOssttrrzzeeżżeenniiaa""
Pozycja ta umożliwia konfigurację 
ostrzeżeń.
Ostrzeżenie w przypadku przekro-
czenia prędkości
Mapy mogą zawierać informacje do-
tyczące ograniczeń prędkości na 
poszczególnych odcinkach dróg. 
System może ostrzegać o przekro-
czeniu aktualnego ograniczenia.

Informacje te mogą być niedostęp-
ne dla danego regionu lub nie być 
prawidłowe dla wszystkich dróg na 
mapie.
Dostępne są następujące rodzaje 
alarmów:

– Sygnał dźwiękowy: po przekrocze-
niu dopuszczalnej prędkości zostaje 
wyemitowane ostrzeżenie dźwięko-
we;
– Ostrzeżenie wizualne: po przekro-
czeniu dopuszczalnej prędkości bie-
żąca wartość ograniczenia wyświe-
tla się na czerwono i miga na mapie.
Aby włączyć lub wyłączyć ostrzeże-
nia, kliknąć "On" lub "Off".
Ograniczenie prędkości zawsze wi-
doczne
Wyświetlanie ograniczenia prędko-
ści na wybranym odcinku drogi moż-
na włączyć lub wyłączyć, naciskając 
"On" lub "Off".
Ostrzeżenia o punktach alarmowy-
ch
Gdy kierowca wjedzie w strefę 
zwiększonej czujności, na ekranie 
pojawi się wizualny sygnał ostrzeże-
nia oraz rozlegnie się sygnał dźwię-
kowy. Te strefy zagrożenia oznacza-
ją odcinki drogi, na których kierowcy 
muszą zwiększyć ostrożność. Mogą 
być stałe lub tymczasowe. Funkcję 
tę można aktywować lub dezakty-
wować.
Odległość poprzedzająca ostrzeże-
nie
Można wybrać jedną z kilku odległo-
ści, w jakich uruchomić ma się 

ostrzeżenie przed strefą zwiększo-
nego niebezpieczeństwa.

W niektórych krajach po-
branie i aktywacja funkcji 
ostrzegania o niebez-

piecznych miejscach jest niele-
galna i może stanowić narusze-
nie przepisów prawa.

""UUssttaawwiiaanniiee  ppaarraammeettrróóww  ttrraa--
ssyy""

Funkcja ta umożliwia określenie spo-
sobu, w jaki obliczana jest trasa.
« Obliczanie trasy »
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System proponuje 3 kryteria oblicza-
nia trasy:
– "Szybka": podaje trasę szybką, je-
żeli można jechać z prędkością do-
zwoloną lub prawie po wszystkich 
drogach;
– "Krótka": podaje trasę krótką o mi-
nimalnej długości;

– "Eco": ten tryb stanowi kompromis 
pomiędzy trasą szybką i krótką. 
Umożliwia oszczędzenie odległości 
wydłużając nieco czas przejazdu. 
Obliczona trasa będzie prawdopo-
dobnie krótsza niż trasa szybka, ale 
niewiele wolniejsza.
"Autostrady"

Istnieje możliwość unikania auto-
strad przy jeździe pojazdem wolnym 
lub podczas holowania.
"Drogi z punktem poboru opłat"
Można zezwolić lub nie na korzysta-
nie z dróg, których użytkowanie wy-
maga zakupu specjalnego zezwole-
nia na określony czas.
"Drogi z punktem poboru opłat"
Można zezwolić lub nie na korzysta-
nie z dróg z dróg płatnych w punkta-
ch poboru opłat.
"Promy"
Można zezwolić lub nie na korzysta-
nie z wszelkiego rodzaju przepraw 
promowych na statkach lub kolejo-
wych.
"Wspólne korzystanie z samocho-
du"
Funkcja ta umożliwia wyświetlenie 
dróg przeznaczonych wyłącznie do 
carpoolingu (dojazdów grupowych).
"Drogi utwardzane"
Zezwolenie lub brak zezwolenia na 
przejazd drogą kolejową.

Ze względów bezpie-
czeństwa, czynności te 
należy wykonywać na 
postoju.

""PPaarraammeettrryy  mmaappyy""

🡺🡺🡺🡺  4400.

""UUssttaawwiieenniiee  jjęęzzyykkaa""
Funkcja umożliwia zmianę języka, w 
którym wypowiadane są wskazówki 
głosowe 🡺🡺🡺🡺  3344.

N a w i g a c j a  -  2 7
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""FFoorrmmaatt  ddaannyycchh""

Funkcja ta umożliwia zmianę forma-
tu współrzędnych geograficznych.
System umożliwia wybór spośród 3 
formatów.

GGPPSS

Funkcja ta umożliwia sprawdzenie 
stanu satelitów GPS.
Nacisnąć "GPS", aby wyświetlić in-
formacje o GPS (ekran A ).

Zalecenia dotyczące 
nawigacji
Korzystanie z systemu 
nawigacji nie zwalnia 

kierowcy z odpowiedzialności 
ani obowiązku zachowania 
ostrożności podczas prowadze-
nia pojazdu.

""AAkkttuuaalliizzaaccjjaa  mmaappyy""

Funkcja ta umożliwia sprawdzenie 
dat ostatnio przeprowadzonych ak-
tualizacji.

""RRuucchh  ddrrooggoowwyy""
Funkcja umożliwia włączenie lub wy-
łączenie "Serwis drogowy", sygnali-
zację różnego rodzaju zdarzeń i pro-
ponowanie alternatywnych tras 
przejazdu w razie wypadku lub kor-
ków.
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« Serwis drogowy »
Można włączyć lub wyłączyć wy-
świetlanie ostrzeżeń o różnych zda-
rzeniach drogowych, które znajdują 
się na trasie.
"Objazd"
W razie wystąpienia zdarzeń na tra-
sie funkcja ta pozwala na oszczęd-
ność czasu, proponując inną trasę 
przejazdu.
System multimediów sugeruje wy-
bór czasu, po przekroczeniu którego 
zostanie zaproponowany objazd, co 
pozwoli skrócić czas dojazdu do ce-
lu.

"Typy zdarzeń"
Funkcja ta pozwala wybrać rodzaj 
zdarzeń, jakie nawigacja ma wy-
świetlać:
– "Wszystkie zdarzenia";
– "Utrudnienia w ruchu drogowym";
– "Drogi zamknięte lub zablokowa-
ne";
– "Wypadek";
– ...

Ze względów bezpie-
czeństwa, czynności te 
należy wykonywać na 
postoju.

N a w i g a c j a  -  2 9
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LLeeggeennddaa  mmaappyy

1.   Użyteczne miejsca (POI). 

2.   Ustawienia ruchu drogowego.

3.   Powrót do poprzedniego ekranu.

4.   Opcje wyświetlania nawigacji.

5.   Tryby wyświetlania mapy 3D, 
2D ,2D Północ (mapa wskazuje pół-
noc zawsze na górze ekranu). 

6.   Zbliżanie/oddalanie.

7.   Nazwa najbliższej drogi głównej 
lub informacja o najbliższym drogo-
wskazie.

8.   Trasa obliczona przez system na-
wigacji.

9.   Odległość i wskazanie najbliższe-
go punktu zmiany kierunku.

10.   Odległość pozostała do miejsca 
przeznaczenia.

11.   Szacowana godzina przybycia.

12.   Położenie pojazdu na mapie na-
wigacji.

13.   Aktualnie odtwarzane źródło 
dźwięku.

14.   Informacje o ruchu drogowym. 
Nacisnąć w tej strefie, aby uzyskać 
informacje o różnych zdarzeniach 
drogowych na trasie. 

15.   Włączanie/wyłączanie prowa-
dzenia głosowego.

WWyyśśwwiieettllaanniiee  mmaappyy
Aby wyświetlić mapę otoczenia po-
jazdu, nacisnąć "Strona główna", 
"Nawigacja".
Dotknąć ekranu mapy.
Aby przemieszczać się na mapie na-
wigacji należy ją przesuwać w żąda-
nym kierunku na ekranie. W zależno-
ści od ekranu nacisnąć 2  lub 3 , aby 
powrócić do bieżącej lokalizacji.

PPoołłoożżeenniiee  GGPPSS
Ta funkcja umożliwia określenie po-
łożenia geograficznego wybranej 
pozycji (adres/szerokość/długość 
geograficzna).
Dotknąć wybranego miejsca na 
ekranie. Aby znaleźć dokładne poło-
żenie wybranego miejsca, nacisnąć 
"Opcje", następnie "Info".

SSyymmbboollee  kkaarrttooggrraaffiicczznnee
W systemie nawigacji stosowane są 
symbole 1  do wyświetlenia użytecz-
nych miejsc (POI) 🡺🡺🡺🡺  4400.
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""GGddzziiee  jjeesstteemm??""

Funkcja ta umożliwia sprawdzenie 
informacji o aktualnej pozycji i wy-
szukanie POI w pobliżu. Działa, kiedy 
włączony jest GPS.
Gdy trasa jest już w toku, nacisnąć 
obszar 7 , aby wyświetlić ekran 
"Gdzie jestem?".
Na ekranie podane są poniższe in-
formacje:
– szerokość geograficzna;
– długość geograficzna;
– wysokość n.p.m.;
– numer ulicy;
– Aktualny adres.

Informacje o kraju
Nacisnąć 16 , a następnie "Informa-
cje według kraju".
Funkcja ta umożliwia wyświetlanie 
informacji o kraju według twojej ak-
tualnej pozycji.
Na ekranie podane są poniższe in-
formacje:
– ograniczenie prędkości.
Uwaga: ograniczenia prędkości wy-
świetlają się na drogach szybkiego 
ruchu. Wyświetlana jednostka zale-
ży od aktywnych parametrów regio-
nalnych. Jeżeli żadne dane nie są do-
stępne, zamiast tabeli i liczb wyświe-
tlany jest symbol "--".
– Numer kierunkowy kraju;

– numer telefonu w nagłych wypad-
kach;
– ograniczenia prawne obowiązują-
ce w danym kraju:
– maksymalna zawartość alkoholu 
we krwi;
– obowiązek posiadania kamizelki 
odblaskowej;
– obowiązek posiadania gaśnicy;
– obowiązek jazdy ze światłami włą-
czonymi przez cały czas;
– obowiązek posiadania żarówek na 
wymianę;
– obowiązek posiadania apteczki;
– obowiązek posiadania trójkąta 
ostrzegawczego;
– obowiązek jazdy w kasku dla mo-
tocyklistów;
– obowiązek posiadania łańcuchów 
śnieżnych w zimie;
– zalecenie posiadania łańcuchów 
śnieżnych w zimie;
– obowiązek posiadania opon "zi-
mowych" w zimie;
– zalecenie posiadania opon "zimo-
wych" w zimie.

N a w i g a c j a  -  3 1
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"Najbliższa pomoc"
Funkcja ta umożliwia wyszukiwanie 
pomocy w pobliżu aktualnej pozycji.
Aby otworzyć nowy ekran szybkiego 
wyszukania, należy nacisnąć 17 .

Informacje podawane na tym ekra-
nie:
– serwisy napraw samochodowych;
– służby ratunkowe;
– komisariaty policji;
– stacje benzynowe.
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SSyysstteemm  nnaawwiiggaaccjjii
W wyposażonych pojazdach system 
nawigacji określa lokalizację i pro-
wadzi użytkownika przy użyciu na-
stępujących informacji:
– z odbiornika GPSGPS;
– z mapy cyfrowej.

OOddbbiioorrnniikk  GGPPSS
System nawigacji korzysta z sateli-
tów systemu GPS (Global Positioning 
System) rozmieszczonych na orbicie 
okołoziemskiej.
Odbiornik GPS otrzymuje sygnały 
nadawane przez wielu satelitów. 
System może dzięki temu określić 
położenie samochodu.
Uwaga: po przemieszczeniu bez jaz-
dy na długim dystansie (prom, kolej) 
system potrzebuje kilku minut na po-
wrót do normalnego działania.

MMaappaa  ccyyffrroowwaa
Mapa cyfrowa zawiera mapy drogo-
we oraz plany miast niezbędnych 
dla systemu nawigacyjnego.

PPaammiięęćć  UUSSBB  ""MMaappaa""  UUSSBB
Aby zainstalować najnowszą wersję, 
podłącz pamięć flash USB do gniaz-

da komputera połączonego z Inter-
netem 🡺🡺🡺🡺  9955.
Uwaga: nośnik danych USB nie jest 
częścią wyposażenia systemu.
Najlepiej używać najnowszej wersji.

PPooddłłąącczzaanniiee  ppaammiięęccii  UUSSBB
Umieścić pamięć USB w gnieździe A . 
Aby zidentyfikować lokalizację 
gniazda USB A , zapoznać się z in-
strukcją obsługi pojazdu (w razie po-
trzeby).

N a w i g a c j a  -  3 3
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WWłłąącczzaanniiee  pprroowwaaddzzeenniiaa

Po wprowadzeniu punktu docelowe-
go nacisnąć przycisk 2  lub odczekać 
10 sekund. Następuje włączenie 
funkcji naprowadzania.
Uwaga: w każdej chwili można poru-
szać się po mapie, przesuwając w 
wybranym kierunku lub dotykając 
ekranu.

EEkkrraannyy  nnaapprroowwaaddzzaanniiaa

System proponuje wybór kilku map 
nawigacji.
Nacisnąć 3 , aby zmienić wyświetla-
nie mapy oraz otworzyć listę przewi-
janą. Następnie wybrać spośród róż-
nych proponowanych sposobów wy-
świetlania:
–  2D ;
–  3D ;
–  2D Północ.
Sposób wyświetlania mapy można 
także zmienić, naciskając kompas 1
na mapie.

Tryb pełnoekranowy (2D, 3D lub 2D
Północ)
Tryb ten umożliwia wyświetlenie 
mapy nawigacji na całym ekranie.
Informacje dotyczące godziny przy-
bycia i odległości pozostałej do miej-
sca przeznaczenia są podane w 5 .
Wskazanie najbliższej zmiany kie-
runku podane jest w 4 .
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Mapa skrzyżowania
Podczas naprowadzania, przed każ-
dą zmianą kierunku.
Trasa alternatywna
System proponuje trasę alternatyw-
ną, jeśli na trasie dochodzi do wy-
padku lub panuje duże natężenie ru-
chu. Nacisnąć "Tak" lub "Nie" w za-
leżności od wyboru.
Podsumowanie ruchu drogowego
Podczas naprowadzania można w 
każdej chwili uzyskać informacje o 
ruchu drogowym, naciskając 6 .

Ekran pokazuje różne zdarzenia wy-
stępujące na trasie przejazdu. Sys-
tem pokazuje czas opóźnienia spo-
wodowanego tymi zdarzeniami. Aby 
zmienić parametry wyświetlania 
zdarzeń, nacisnąć 8 . Naciśnij 10 , aby 
skorzystać z objazdu, 9 , aby uzyskać 
dostęp do opcji ruchu drogowego, 
lub 7 , aby powrócić do nawigacji 
🡺🡺🡺🡺  2266.
Uwaga: otrzymywanie informacji o 
ruchu drogowym zależy od posiada-
nego abonamentu i odbioru sygnału.

Widok rozjazdów autostradowych
Podczas naprowadzania, przed każ-
dym rozjazdem autostradowym, 
system wyświetla trójwymiarowy 
widok rozjazdu.
Uwaga: dla niektórych rozjazdów 
pojawia się jedynie strzałka prowa-
dząca.
Po przejechaniu rozjazdu system po-
wraca do trybu zwykłego.

N a w i g a c j a  -  3 5
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ZZmmiiaannaa  jjęęzzyykkaa  pprroowwaaddzzeenniiaa  
ggłłoossoowweeggoo

Nacisnąć "Home", "Nawigacja", 
"Opcje", "Ustaw język", aby zmienić 
język wskazówek głosowych.
Naciskając 12 , przewinąć listę języ-
ków. Należy wybrać język i potwier-
dzić, naciskając 11 .
Aby ponownie włączyć dźwięk 
wskazówek głosowych 🡺🡺🡺🡺  5566.

SSłłuucchhaanniiee  rraaddiiaa  ppooddcczzaass  eemmii--
ssjjii  wwsskkaazzóówweekk  ggłłoossoowwyycchh

Jeśli w trakcie działania nawigacji 
działa radio, przed każdą zmianą 
kierunku system wyłącza dźwięk ra-
dia aż do momentu przejechania 
skrzyżowania.
Do ekranu słuchania radia podczas 
nawigacji można przejść, naciskając 
13 . Aby wrócić do ekranu nawigacji, 
należy nacisnąć 14 . Aby powrócić do 
menu głównego, nacisnąć i przytrzy-
mać przez około trzy sekundy przyci-
sk 14 .

SSzzcczzeeggóółłoowwee  iinnffoorrmmaaccjjee  ddoo--
ttyycczząąccee  ttrraassyy

Funkcja ta umożliwia wyświetlanie 
trasy.
Po wprowadzeniu miejsca docelo-
wego nacisnąć "Home", "Nawiga-
cja", "Trasa".
Dostępnych jest sześć opcji:
– "Edytuj trasę";
– "Omijaj";
– « Przegląd » ;
– "Usuń trasę";
– "Inne trasy";
– « Trasa ».
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Podgląd trasy
Na ekranie głównym nacisnąć "Na-
wigacja", "Menu", "Trasa", "Prze-
gląd", aby wyświetlić mapę z pod-
glądem aktywnej trasy.
Podane zostaną następujące infor-
macje:
– nazwa i/lub adres miejsca prze-
znaczenia;
– całkowity czas trwania podróży;
– całkowita długość trasy;
– punkty i odcinki specjalne trasy 
(np. stacje poboru opłat, drogi płat-
ne, autostrady itp.);
– trasy alternatywne (np. "Krótka", 
"Szybka", "Oszczędny").
Aby wyświetlić poniższe opcje, nale-
ży nacisnąć 15 .

– "Ostrzeżenia";
– "Ustawianie parametrów trasy";
– "Parametry mapy";
– "Ustawienie języka";
– "Format danych";
– « GPS » ;
– « Aktualizacja mapy » ;
– "Ruch drogowy".

"Symulacja nawigacji"
Na ekranie głównym nacisnąć "Na-
wigacja", "Menu", "Trasa", "Prze-
gląd", "Opcje", "Symulacja nawiga-
cji", aby wyświetlić symulację trasy 
do punktu docelowego.
– Aby włączyć lub przerwać symula-
cję, należy nacisnąć 18 .
– Aby zwiększyć prędkość symulacji, 
należy nacisnąć 20 .

– Symulację trasy można przerwać 
w dowolnym momencie, naciskając 
przycisk 16 .
– Naciśnięcie 17  lub 19  umożliwia 
przejście do poprzedniego/następ-
nego działania.

Etapy i miejsce przeznaczenia
Aby zmienić trasę, dodając, zmienia-
jąc lub usuwając etapy, wybrać "Ho-
me", "Nawigacja", "Trasa", "Edytuj 
trasę".
Aby dodać etapy, nacisnąć 21 , a na-
stępnie 25 , aby dodać nowe miejsce 
przeznaczenia. Istnieje kilka możli-
wości wprowadzania docelowego 
miejsca podróży 🡺🡺🡺🡺  2200.
– Aby usunąć miejsce przeznacze-
nia, nacisnąć 23 .
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– Aby zmienić kolejność listy, naci-
snąć 24 .
– Nacisnąć 22 , aby zmienić adres 
rozpoczęcia podróży.

Objazdy
Wybierz "Home", "Nawigacja", "Tra-
sa", "Unikaj", aby wykonać objazd. W 
zależności od żądanego objazdu na-
cisnąć strefę listy.
Aby zmienić strefę, nacisnąć 27 .
Potwierdzić nową trasę, naciskając 
26 .
Anulowanie trasy
W dowolnej chwili można zatrzymać 
aktualne prowadzenie.
Nacisnąć "Home", "Nawigacja", 
"Trasa", "Usuń trasę", aby anulować 
aktywną trasę.

Trasy alternatywne
W tej sekcji można zmienić metodę 
planowania trasy. Dostępne są trzy 
tryby umożliwiające zmianę metody 
planowania trasy:
– « Szybka » ;
– "Ekonomiczna";
– « Krótka ».
🡺🡺🡺🡺  2200.
Nacisnąć "Home", "Nawigacja", 
"Trasa", "Inne trasy", następnie A , B
lub C , aby potwierdzić nową trasę. 
Aby powrócić do poprzedniego 
ekranu, nacisnąć 28 .

« Trasa »
Ta funkcja pozwala wyświetlić ma-
pę drogową. Pojawia się wiele szcze-
gółów trasy:
– strzałki zmiany kierunku;
– numer drogi;
– odległość do rozjazdu.
Nacisnąć 29 , aby posortować szcze-
góły trasy:
– podsumowanie:
wyświetla wyłącznie szczegóły trasy 
(początek, miejsce przeznaczenia), 
całkowite odległości, pozostały czas 
i godzinę przybycia;
– standardowy opis:
pokazuje wszystkie etapy i informa-
cje o drogowskazach, numery dróg, 
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nazwy ulic i odległość. Wyświetla 
także informacje i ostrzeżenia, takie 
jak nazwy punktów pośrednich 
wprowadzone przez kierowcę, ogra-
niczenia (dostępu i manewrów), po-
mijane strefy wg preferencji użyt-
kownika itp.;
– lista dróg:
szczegóły trasy według nazw i nu-
merów dróg. Wyświetla także ich 
długości, średni kierunek i czas prze-
jazdu. Elementy trasy nie są wyświe-
tlane w tym trybie.
"Ustawianie parametrów trasy"
W tej sekcji możesz wybrać parame-
try trasy 🡺🡺🡺🡺  2266.
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DDoossttoossoowwyywwaanniiee  ttrryybbuu  wwiiddoo--
kkuu
Funkcja ta umożliwia zmianę widoku 
mapy z widoku w perspektywie 3D
na widok pionowy 2D i na widok z 
północą zawsze na górze.
Nacisnąć "3D", "2D" lub "2DPółnoc".

UUssttaawwiieenniiaa  ppuunnkkttuu  wwiiddzzeenniiaa

Funkcja ta umożliwia ustawienie po-
większenia podstawowego i pochy-
lenia. Wybrać jeden z trzech dostęp-
nych poziomów przybliżenia.

WWiiddookk  aauuttoossttrraaddyy
Funkcja ta umożliwia włączenie/wy-
łączenie widoku autostrady.
Nacisnąć "On", aby włączyć funkcję 
lub "Off", aby ją wyłączyć.

WWyyśśwwiieettllaanniiee  mmiieejjsscc  uużżyytteecczz--
nnyycchh
Można wybrać wyświetlanie na ma-
pie niektórych miejsc użytecznych 
(widocznych w skali 100 m).
Aby przejść bezpośrednio do tej 
funkcji, nacisnąć 3 , aby wyświetlić 
użyteczne miejsca na mapie:
– Zakwaterowanie
– Lotnisko
– Obsługa samochodowa;
– Biznes
– Kawiarnia lub bar;
– ...
Naciśnij znaczniki po lewej stronie 
punktów POI, aby wyświetlić/ukryć 
te, które mają się pojawiać (pusty 
znacznik w celu ukrycia, pełny 
znacznik w celu wyświetlenia).
Nacisnąć nazwę użytecznego miej-
sca, aby otworzyć listę podkategorii.
Uwaga: w krajach, których mapy nie 
są dostępne, można wyłączyć funk-
cję nawigacji. Z menu głównego wy-
brać "Ustawienia", "System", naci-

snąć "Off" naprzeciw "Nawigacja", 
aby wyłączyć funkcję nawigacji.
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TTwwoorrzzeenniiee  nnoowweeggoo  wwppiissuu

Na ekranie głównym nacisnąć "Na-
wigacja", "Menu", "Cel" w celu uzy-
skania dostępu do menu wyboru 
miejsca docelowego. Istnieje kilka 
sposobów wprowadzenia miejsca 
docelowego:
– « Adres » 🡺🡺🡺🡺  2200.
– "Użyteczne miejsca", 🡺🡺🡺🡺  2200.
– « Historia », 🡺🡺🡺🡺  2200.
– "Ulubione": dostęp do miejsc, któ-
re zostały zapisane.
– "Szukaj na mapie" 🡺🡺🡺🡺  2200.
– « Współrzędne » 🡺🡺🡺🡺  2200.

We wszystkich przypadkach, po za-
twierdzeniu adresu system lokalizuje 
go na mapie. Aby dodać miejsce do-
celowe do Ulubionych, należy naci-
snąć przycisk "Opcje", a następnie 
"Dodaj do ulubionych".
Przed zapisaniem ulubionego miej-
sca docelowego można zmienić jego 
nazwę za pomocą klawiatury.

SSoorrttoowwaanniiee  lliissttyy

Można sortować listę ulubionych 
miejsc docelowych według nazwy 
lub odległości, a także wyświetlić je 
wszystkie na mapie. Nacisnąć na 
przycisk Opcje.

UUssuuwwaanniiee  uulluubbiioonnyycchh  mmiieejjsscc  
ddoocceelloowwyycchh
Nacisnąć ulubione miejsce docelo-
we, które ma zostać usunięte. Naci-
snąć "Opcje", "Usuń ulubione" i po-
twierdzić usunięcie, naciskając 
"Usuń".
Aby usunąć wszystkie ulubione miej-
sca docelowe, nacisnąć "Opcje", a 
następnie "Usuń wszystko". Potwier-
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dzić usunięcie, naciskając "Usuń 
wszystko".

WWyysszzuukkiiwwaanniiee  uulluubbiioonneeggoo  
mmiieejjssccaa  ddoocceelloowweeggoo
Funkcja ta umożliwia wyszukanie na 
liście ulubionego miejsca docelowe-
go za pomocą jego nazwy.
Nacisnąć "Szukaj" i za pomocą kla-
wiatury wpisać nazwę ulubionego 
miejsca docelowego.
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Wybór zakresu fal:
– Nacisnąć 1 ;
– Wybierz pasmo "FM", "AM" lub 
"DAB" (radio cyfrowe, zależnie od 
wyposażenia), naciskając odpo-
wiednie pasmo.
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Dostępne są różne tryby wyboru sta-
cji radiowej.
Po wyborze pasma wybrać tryb, na-
ciskając zakładki 7 , 8  lub 9 .
Dostępnych jest kilka metod szuka-
nia:
– Tryb "Częstotliwość" (zakładka 9 );
– Tryb "Lista" (zakładka 8 );
– Tryb "Zaprogramowane" (zakład-
ka 7 ).
Tryby te można zmienić za pomocą 
elementu sterującego pod kierowni-
cą.
Uwaga: znak 4  oznacza miejsce ak-
tualnie odtwarzanej stacji radiowej 
na liście zapisanych stacji radiowej.

||
4 4  -  A u d i o / m u l t i m e d i a POL



TTRRYYBB  ""CCZZĘĘSSTTOOTTLLIIWWOOŚŚĆĆ""

33      

Ten tryb umożliwia automatyczne 
odnalezienie stacji poprzez ręczne 
lub automatyczne wyszukiwanie 
stacji radiowych według wybranego 
zakresu częstotliwości. Wybrać tryb 
"Częstotliwość", naciskając 9 .
Przewijanie zakresu częstotliwości:
– naciskać 3  lub 5  i w ten sposób 
ręcznie przesuwać do przodu lub do 
tyłu co jeden skok częstotliwości;
– naciskać 2  lub 6  i w ten sposób au-
tomatycznie przesuwać do przodu 
lub do tyłu do następnej stacji.
W razie potrzeby, po każdym zatrzy-
maniu wyszukiwania nacisnąć po-
nownie.
Można użyć pokrętła na kolumnie 
kierownicy, aby przejść do następnej 
stacji.
Uwaga: aby powrócić do ekranu po-
witalnego, nacisnąć przycisk 10 .

Tryb "Lista"
Wybrać tryb "Lista", naciskając 14 .
Ten tryb działania umożliwia łatwe 
wyszukanie stacji o znanej nazwie z 
listy uszeregowanej w porządku al-
fabetycznym (wyłącznie w paśmie 
"FM" i "DAB").
Naciskając strefę 12 , wybrać żąda-
ną stację.
Aby przewijać wszystkie stacje, na-
cisnąć 13 .
Uwaga: symbol 11  wskazuje stację 
radiową, która jest aktualnie odtwa-
rzana.
Nazwy stacji radiowych, których 
częstotliwość nie korzysta z syste-
mu RDS, nie pojawiają się na ekranie. 

Na końcu listy podane są tylko ich 
częstotliwości.

Aktualizacja listy
W trybie "Lista" nacisnąć 15 , aby 
zaktualizować listę dostępnych sta-
cji radiowych.
Symbol 15  pojawia się na pierwszej 
stronie w trybie "Lista".
Uwaga: zalecamy aktualizację listy 
"DAB" natychmiast po włączeniu 
systemu.
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Tryb "Zaprogramowane"
Wybrać tryb "Zaprogramowane", 
naciskając 18 .
Ten tryb działania umożliwia wywo-
ływanie na żądanie stacji, które zo-
stały wcześniej zapisane w pamięci 
(aby uzyskać więcej informacji, od-
nieś się do punktu "Zapamiętywanie 
stacji" w tym rozdziale).
Aby wybrać zapamiętane stacje, na-
cisnąć strefę A .
Uwaga: aby powrócić do ekranu po-
witalnego, nacisnąć przycisk 10 .
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Wybrać stację radiową korzystając 
z jednego z wcześniej opisanych 
sposobów. Nacisnąć i przytrzymać 
jeden z przycisków strefy A .
W każdym zakresie częstotliwości 
można zapisać maksymalnie dwa-
naście stacji radiowych. W przypad-
ku zmiany regiony za pomocą funk-
cji "RDS" zapisane stacje nie są au-
tomatycznie aktualizowane. Należy 
ponownie zapisać aktualnie odtwa-
rzaną stację.
Uwaga: symbol 16  wskazuje stację 
radiową, która jest aktualnie odtwa-
rzana.
Nacisnąć przycisk 17 , aby przejść na 
następną stronę.
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Wyświetlić menu ustawień audio, 
naciskając 19 . Możesz włączyć lub 
wyłączyć funkcje, naciskając "ON" 
lub "OFF" (menu konfiguracji zmie-
nia się w zależności od pasma).
Mogą się na nim pojawiać następu-
jące informacje:
– « RDS » ;
– « AF » ;
– "TA" (Informacje o ruchu drogo-
wym);
– « Region » ;
– "Info";
– « AM » ;
– « DLS » ;
– "Powiadomienia";
– ...
« RDS »

Funkcja "RDS" odbiera informacje 
przesyłane przez aktualnie odtwa-
rzaną stację radiową.
System może wyświetlać nazwę sta-
cji radiowej i wiadomości tekstowe 
oraz odbierać ostrzeżenia o ruchu 
drogowym lub inne informacje.
Gdy funkcja "RDS" jest aktywna, au-
tomatyczne dostrajanie częstotli-
wości (AF) jest aktywowane auto-
matycznie.
Informacje o ruchu są zasadniczo 
wysyłane przez "RDS".
Uwaga: nie wszystkie stacje radiowe 
oferują tę usługę.
Złe warunki odbioru mogą czasami 
spowodować nagłe i nieprzyjemne 
zmiany częstotliwości. Należy wów-
czas wyłączyć automatyczne 
uwzględnianie zmiany częstotliwo-
ści.
"AF" (zależnie od kraju)
Częstotliwość stacji FM zmienia się 
zgodnie z obszarem geograficznym. 
Niektóre stacje używają systemu 
RDS głównie do automatycznego 
przestrajania częstotliwości AF pod-
czas podróży samochodem.
"TA" (informacje o ruchu drogowym)
Gdy funkcja jest aktywna, system 
multimedialny automatycznie wy-
szukuje i odtwarza komunikaty dro-

gowe w chwili ich nadania przez nie-
które stacje radiowe "FM" i "DAB".
Uwaga: automatyczne nadawanie 
komunikatów drogowych jest wyłą-
czone, gdy system audio jest usta-
wiony na pasmo "AM".
Wybierz stację radiową, która nada-
je informacje o ruchu drogowym. Je-
żeli słuchasz muzyki z innego źródła 
(pamięć flash USB, Bluetooth® itp.), 
system automatycznie przełączy się 
na radio po otrzymaniu komunikatu 
drogowego.
Informacje drogowe są nadawane 
automatycznie i w pierwszej kolejno-
ści, niezależnie od włączonego źró-
dła dźwięku.
Wybierz "ON", aby włączyć tę funk-
cję lub "OFF", aby ją wyłączyć.
« Region »
To ustawienie umożliwia odbiór 
określonych programów regionalny-
ch. Tymczasowo wyłącza automa-
tyczne dostrajanie częstotliwości 
(AF) w radiu, które wykorzystuje czę-
stotliwości regionalne.
Słuchacz może słuchać swojego 
programu, nawet jeśli odbiera słab-
szy sygnał.
Cecha szczególna:
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– ustawienie "Region" dotyczy tylko 
aktualnie odtwarzanej stacji radio-
wej;
– niektóre stacje radiowe nadają sy-
gnał na częstotliwościach regional-
nych. W obu przypadkach:
– Przy włączonej funkcji Region: sys-
tem nie przełączy się na nadajnik dla 
nowego regionu, ale system przełą-
czy się normalnie między nadajnika-
mi regionu początkowego;
– przy wyłączonej funkcji "Region": 
system przełączy się na nadajnik dla 
nowego regionu, nawet jeśli nada-
wany program jest inny.
"Info"
Gdy ta funkcja jest włączona, można 
automatycznie słuchać aktualności, 
gdy są one nadawane przez niektóre 
stacje radiowe "FM" lub "DAB".
Jeżeli następnie zostanie wybrane 
inne źródło dźwięku, nadawanie te-
go typu programu przerwie odtwa-
rzanie z innych źródeł.
Wybierz "ON", aby włączyć tę funk-
cję lub "OFF", aby ją wyłączyć.
« AM »
Można włączyć lub wyłączyć zakres 
fal "AM".
Wybierz "ON", aby włączyć tę funk-
cję lub "OFF", aby ją wyłączyć.
« DLS »

Dostępność zależy od pojazdu i kra-
ju. Tylko w trybie "DAB".
Niektóre stacje radiowe nadają in-
formacje tekstowe związane z aktu-
alnie emitowanym programem (na 
przykład tytuł utworu).

"Aktualizacja listy"
Aby zaktualizować listę stacji i zna-
leźć stacje dostępne w danym mo-
mencie, należy nacisnąć „Start”.
Uwaga: zalecamy aktualizację listy 
"DAB" natychmiast po włączeniu 
systemu.
« Simulcast »
W zależności od kraju funkcja zmie-
nia się ze stacji DAB do odpowiedni-

ka stacji FM, jeżeli sygnał cyfrowy 
zostanie utracony.
Jeśli aktywny jest tryb "jednoczesne-
go nadawania FM/DAB", podczas 
przełączania może wystąpić kilkuse-
kundowe opóźnienie z FM na DAB lub 
z DAB na FM i może występować róż-
nica w głośności dźwięku.
System automatycznie przełączy się 
z powrotem na tryb DAB zaraz po 
odebraniu sygnału cyfrowego.
Wskazówka: podczas jednoczesne-
go nadawania nazwa stacji jest po-
przedzona ciągiem "FM>".
"Priorytet dla DAB".
W zależności od kraju funkcja umoż-
liwia wybór stacji FM (jeżeli wybrana 
stacja radiowa jest również dostęp-
na w wersji cyfrowej) i przełącza się 
na odpowiednik stacji DAB, aby uzy-
skać lepszą jakość dźwięku.
Wskazówka: gdy DAB jest prioryte-
tem, nazwa stacji jest poprzedzona 
"DAB>".
"Pokaz slajdów"
W zależności od kraju funkcja ta 
umożliwia wyświetlanie informacji o 
programie, muzyce lub pogodzie za-
miast logo podczas słuchania nie-
których stacji radiowych DAB.
W zależności od słuchanej cyfrowej 
stacji radiowej może wysyłać obrazy 
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zawierające informacje wizualne o 
tych elementach.
Uwaga: te informacje są dostępne 
jedynie na niektórych stacjach ra-
diowych.
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Wideo
W zależności od kraju i/lub obowią-
zujących przepisów system może 
odtwarzać pliki wideo zapisane na 
pamięci USB.
Włożyć dysk flash USB do portu mul-

timedialnego  systemu multi-
medialnego. Więcej informacji znaj-
duje się w instrukcji obsługi pojazdu 
w rozdziale "Sprzęt multimedialny". 
Z menu "Media" nacisnąć 1 , następ-
nie wybrać tryb "Wideo" 2 .
Cecha szczególna:
– niektóre formaty wideo nie są 
kompatybilne z systemem multime-
dialnym;

– pamięć USB musi być sformato-
wana w formacie FAT32 lub NTFS i 
mieć pojemność co najmniej 8 GB, 
ale nie większą niż 32 GB;
– urządzenia wejściowe opisane po-
wyżej mogą się różnić.
Tryb "Lista"
Nacisnąć zakładkę "Lista" 3 , aby 
wyświetlić dostępne wideo. Wybrać 
wideo, który chcesz obejrzeć, naci-
skając obszar 4 . Wybrane wideo zo-
stanie automatycznie włączone.
Tryb "Słuchanie"
Kliknąć zakładkę "Odtwórz" 5 , aby 
uruchomić wybrany film.

Podczas odczytu pliku wideo można:
– nacisnąć 9 , aby jeszcze raz rozpo-
cząć odtwarzanie wideo od począt-
ku; nacisnąć jeszcze raz 9 , aby włą-
czyć poprzednie wideo;
– wstrzymanie odtwarzania poprzez 
naciśnięcie 8 ;
– przejść do następnego pliku wi-
deo, naciskając 7 ;
– pasek przewijania 6  służy do szyb-
kiego przechodzenia w górę i w dół;

Odtwarzanie wideo jest 
możliwe tylko na postoju.
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– ustawić plik wideo w trybie pełno-
ekranowym, naciskając 10 ;
– dostosować jasność ekranu, naci-
skając 11 . Pojawia się pasek kontrol-
ny, który umożliwia wykonanie usta-
wień. Dotknij ekranu poza tym pa-
skiem, aby spowodować jego znik-
nięcie i powrócić do odtwarzania pli-
ku wideo;
– powrócić do poprzedniego menu, 
naciskając 12 .

Tryb "Opcje"
Kliknąć zakładkę "Opcje" 13 , aby:
– otworzyć menu ustawień odtwa-
rzania;
– uzyskać szczegółowe informacje 
nt. filmu wideo (tytuł, gatunek, data 
itd.).
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System posiada dwa rodzaje dodat-
kowych wejść:
– do połączenia zewnętrznego źró-
dła dźwięku (odtwarzacz MP3, prze-
nośny odtwarzacz, pamięć pendrive 
USB, telefon itp.);
– do Bluetooth® (odtwarzacza prze-
nośny audio Bluetooth®, telefon Blu-
etooth®).
Aby znaleźć pozycję wejściową 🡺🡺🡺🡺  77.

ZZaassaaddyy  ddzziiaałłaanniiaa  ii  ppooddłłąącczzee--
nniiaa
Podłącz przenośny cyfrowy odtwa-
rzacz audio do gniazda USB. Po pod-
łączeniu system automatycznie wy-
krywa źródło zewnętrzne.
Wskazówka: używana pamięć USB
powinna być sformatowana do for-
matu FAT32 lub NTFS i mieć maksy-
malną pojemność 32 GB. Niektóre 
formaty nie są kompatybilne z syste-
mem multimedialnym.

Wybór źródła zewnętrznego
Z menu "Media" wybrać źródło wej-
ściowe, naciskając 1 .
Wyświetla się natychmiastowo lista 
dostępnych źródeł danych:
–  USB: przycisk USB, odtwarzacz 
MP3, telefon itd.
– urządzenia audio ;
–  BT: urządzeniaBluetooth®;
– "Wideo": klucz USB(plikiMP4, 3GP, 
AVI, MPG i MPEG).
Uwaga: odtwarzanie plików wideo 
za pomocą pamięci przenośnej USB 
wymaga spełnienia następujących 
warunków:
– format wyświetlania wideo ogra-
niczony do maksymalnej rozdziel-
czości 800 x 480;

– ilość klatek ograniczona maksy-
malnie do 30 klatek na sekundę.
W trybie nawigacji lub podczas słu-
chania radia wybierz zewnętrzne 
źródło audio, naciskając przycisk 
"Strona główna", następnie "Media".
System powraca do odtwarzania 
ostatnio słuchanej ścieżki audio.

Należy korzystać z 
przenośnego odtwa-
rzacza, gdy pozwalają 
na to warunki związane 

z ruchem drogowym.
Przenośny odtwarzacz audio 
należy umieścić w schowku na 
czas jazdy.
Ryzyko wyrzucenia do przodu w 
przypadku gwałtownego ha-
mowania.
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Formaty audio
System multimedialny odczytuje tyl-
ko formaty MP3, WMA i FLAC.
Szybkie odtwarzanie
Wcisnąć i przytrzymać przycisk 2  w 
celu szybkiego przewinięcia do przo-
du lub do tyłu. Odtwarzanie rozpo-
czyna się ponownie po zwolnieniu 
przycisku.
Powtarzanie
Funkcja ta umożliwia powtórzenie 
jednej ścieżki lub wszystkich ścieżek. 
Nacisnąć 3  jeden lub więcej razy, 
aby powtórzyć utwory.
Odtwarzanie w przypadkowej kolej-
ności

Funkcja ta umożliwia odtworzenie 
wszystkich ścieżek w kolejności 
przypadkowej. Nacisnąć 4 , aby włą-
czyć odtwarzanie losowe.

WWeejjśścciiee  AAUUXX::  ggnniiaazzddoo  UUSSBB,,  
BBlluueettooootthh®®
Połączenie: USB i przenośny cyfro-
wy odtwarzacz audio
Podłączyć wtyczkę przenośnego od-
twarzacza audio do gniazda wej-
ściowego jack systemu multime-

diów .

Więcej informacji znajduje się w in-
strukcji obsługi pojazdu w rozdziale 
"Sprzęt multimedialny".
Po podłączeniu gniazda USB przeno-
śnego odtwarzacza cyfrowego au-
dio wyświetla się menu "USB". Może 
zostać wyświetlony model lub menu 
przenośnego cyfrowego odtwarza-
cza audio.
Uwaga: podłączenie niektórych ty-
pów przenośnych cyfrowych odtwa-
rzaczy audio może być niemożliwe.
Sposób użycia
Wybrać "Przenośny odtwarzacz cy-
frowy audio" z listy rozwijanej 1 , na-
stępnie kliknąć listę odtwarzania lub 
wybraną ścieżkę dźwiękową na 
ekranie systemu multimedialnego.

Po podłączeniu w niektórych mode-
lach nie będzie już można bezpo-
średnio sterować przenośnym cyfro-
wym odtwarzaczem audio. Użyj 
przycisków na przednim panelu sys-
temu multimedialnego, aby wybrać 
pliki audio.
Ładowanie za pomocą USB portu
Gdy złącze przenośnego odtwarza-
cza audio USB zostanie podłączone 
do gniazda USB systemu multime-
dialnego, można ładować lub pod-
trzymywać napięcie akumulatora 
tego odtwarzacza.
Uwaga: niektóre urządzenia nie bę-
dą się ładowały ani nie będą utrzy-
mywały poziomu naładowania aku-
mulatora mimo podłączenia ich do 
portu USB w systemie multimediów.

Aby zapewnić prawidło-
we działanie aplikacji, za-
leca się korzystanie z ka-

bli USB wskazanych przez pro-
ducenta telefonu.

Połączenie: Bluetooth®
🡺🡺🡺🡺  6611.
Po podłączeniu Bluetooth®, wyświe-
tla się menu "BT".
Sposób użycia

||
5 4  -  A u d i o / m u l t i m e d i a POL



ZZEEWWNNĘĘTTRRZZNNEE  ŹŹRRÓÓDDŁŁAA  AAUUDDIIOO

33      

Wybrać "BT" z listy rozwijanej 1 , na-
stępnie kliknij listę odtwarzania lub 
wybraną ścieżkę dźwiękową na 
ekranie systemu multimediów.
Wszystkie ścieżki audio urządzenia 
Bluetooth® mogą być wybrane bez-
pośrednio na ekranie systemu multi-
mediów.
Uwaga: po podłączeniu nie będzie 
już możliwości bezpośredniego ste-
rowania przenośnym cyfrowym od-
twarzaczem audio. Należy używać 
przycisków w panelu przednim sys-
temu.

Wybór ścieżki dźwiękowej
Aby wybrać ścieżkę audio w folde-
rze, nacisnąć "Lista", następnie wy-
brać ścieżkę A  z tej listy.

Aby wrócić do poprzedniego pozio-
mu folderu, nacisnąć 5 .
Domyślnie, utwory w albumach po-
dawane są w porządku alfabetycz-
nym.
Zależnie od rodzaju przenośnego od-
twarzacza cyfrowego, można do-
kładniej określić swój wybór w od-
niesieniu do konkretnych folderów 
bądź plików.
Uwaga: korzystanie z połączenia 
USB ułatwia wyszukiwanie muzyki.
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DDoossttoossoowwaanniiee  ggłłoośśnnoośśccii  ddoo  
pprręęddkkoośśccii  ppoojjaazzdduu  ((""GGłłoośśnnoo--
śśćć//pprręęddkkoośśćć""))
Gdy prędkość pojazdu przekroczy 
około 40 km/h, poziom głośności 
wzrasta w stosunku do pierwotnego 
poziomu głośności.
Wyregulować poziom głośności 
względem prędkości pojazdu, naci-
skając strefę "+" lub "˗" w strefie 1 .
Możesz wyłączyć tę funkcję, naci-
skając "˗" aż do momentu pojawie-
nia się "OFF".

""GGłłoośśnnoośśćć""
Aby włączyć/wyłączyć funkcję 
wzmacniania tonów niskich i wyso-
kich, naciśnij "ON" lub "OFF".

Rozdział dźwięku na stronę lewą lub 
prawą oraz na przód lub tył pojazdu
Aby ustawić balans lewa/prawa, na-
cisnąć 6  lub 8 .
Aby ustawić balans przód/tył, naci-
snąć 4  lub 7 .
Po ustawieniu balansu potwierdzić, 
naciskając "Ok".
Tony niskie, średnie, wysokie
Nacisnąć obszar 5  "+" lub "˗", aby 
dostosować poziom niskich, średni-
ch i wysokich tonów.
Po dokonaniu regulacji nacisnąć 
przycisk "Ok", aby zatwierdzić usta-
wienia.

UUssttaawwiieenniiaa  ddźźwwiięękkóóww

Wyświetlić menu ustawień, naciska-
jąc 9 .
Można ustawić głośność każdego 
dźwięku oddzielnie:
– « Audio » ;
– "TA";
– "Nawigacja";
– « Telefon » ;
– "Dzwonek" (telefonu);
– « VR ».
W tym celu nacisnąć przycisk "+" lub 
"˗".
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Nacisnąć 10 , aby przejść na następ-
ną stronę.
Nacisnąć 11 , aby ponownie ustawić 
wszystkie ustawienia dźwiękowe.
Aby powrócić do poprzedniego 
ekranu, nacisnąć 12 .

A u d i o / m u l t i m e d i a  -  5 7

||
POL



PPAARROOWWAANNIIEE  II  PPOODDŁŁĄĄCCZZAANNIIEE  TTEELLEEFFOONNUU

        44

PPaarroowwaanniiee,,  uussuuwwaanniiee  ppaarroo--
wwaanniiaa  uurrzząąddzzeeńń  BBlluueettooootthh®®

SSyynncchhrroonniizzaaccjjaa  iinnnneeggoo  tteelleeffoonnuu  
BBlluueettooootthh®®
Aby korzystać z telefonicznego ze-
stawu głośnomówiącego, należy po-
wiązać z nim telefon komórkowy 
Bluetooth® przy jego pierwszym uży-
ciu w samochodzie.
Synchronizacja umożliwia systemo-
wi rozpoznanie i zapisanie telefonu 
Bluetooth® w pamięci. Można zsyn-
chronizować maksymalnie pięć 
smartfonów, ale tylko jeden może 
być połączony z zestawem głośno-
mówiącym w danym momencie.
Synchronizację należy wykonać 
bezpośrednio przez system multi-
mediów lub telefon.
System i smartfon muszą być włą-
czone i funkcja Bluetooth® w smart-
fonie musi być włączona, widoczna i 
rozpoznawalna przez inne urządze-
nia (dodatkowe informacje znajdują 
się w instrukcji obsługi telefonu).

W zależności od marki i 
modelu telefonu funkcje 
głośnomówiące mogą 

być częściowo lub całkowicie 
niekompatybilne z systemem 
pojazdu.

Parowanie telefonu Bluetooth® z po-
ziomu systemu multimediów
– Aktywować połączenie Blueto-
oth® telefonu;
– Na ekranie głównym nacisnąć 
"Ustawienia" "Urządzenia" "Mana-
ger urządzeń" "Dodaj" 1 ,"Ok" "Znaj-
dź urządzenie";

– sprawdzić, czy telefon jest aktyw-
ny i widoczny na połączniu Blueto-
oth®;

– wybrać swój telefon z listy urzą-
dzeń znalezionych przez system;
– Na ekranie telefonu pojawi się ko-
munikat.

Aby sprawdzić listę kom-
patybilnych telefonów, 
wyświetlić stronę https://

renault-connect.renault.com.
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Ze względów bezpie-
czeństwa, czynności te 
należy wykonywać na 
postoju.

Zależnie od posiadanego telefonu 
nacisnąć odpowiednie polecenie 
synchronizacji, aby autoryzować 
synchronizację.
– Zależnie od telefonu wybrać na 
klawiaturze telefonu kod wyświetlo-
ny na ekranie systemu multimediów;
– Na ekranie telefonu pojawia się 
drugi komunikat z propozycją auto-
matycznej synchronizacji z syste-
mem multimediów podczas kolejne-
go użycia. Dzięki zaakceptowaniu 
przy kolejnym uruchomieniu nie bę-
dzie konieczności powtarzania tych 
etapów.
Transfer książki telefonicznej
Zależnie od modelu telefonu pod-
czas parowania system może wy-
świetlić monit o potwierdzenie 
transferu książki telefonicznej i 
dziennika połączeń do systemu mul-
timediów.

Można także zezwolić na automa-
tyczne udostępnianie książki telefo-
nicznej i rejestru połączeń:
– Na ekranie głównym nacisnąć 
"Ustawienia", "Urządzenia", "Opcje 
Bluetooth";
– W przypadku funkcji "Automatycz-
ne pobieranie książki telefonicznej" 
wybrać pomiędzy ON oraz OFF.
Jeżeli wybrano ON, system automa-
tycznie przeniesie książkę telefo-
niczną podczas kolejnych parowań.
Uwaga: ze względu na ograniczoną 
pojemność pamięci systemu może 
się zdarzyć, że nie wszystkie kontak-
ty zostaną zaimportowane z telefo-
nu.

Smartfon jest już zsynchronizowany 
z systemem multimediów.
Uwaga: czas synchronizacji zależy 
od marki i modelu telefonu.
Jeżeli powiązanie nie powiodło się, 
należy powtórzyć powyższe czynno-
ści. Jeśli telefon nie jest widoczny dla 
systemu podczas wyszukiwania 
urządzeń Bluetooth®, zajrzyj do in-
strukcji obsługi telefonu, aby rozwią-
zać ten problem.
Parowanie telefonu Bluetooth® z 
systemem multimediów z poziomu 
telefonu
– Uruchomić połączenie Bluetooth® 
telefonu i systemu;
– Na ekranie głównym systemu mul-
timedialnego nacisnąć "Ustawie-
nia", "Urządzenia", "Manager urzą-
dzeń", "Dodaj" 1  "Ok". W ten sposób 
system będzie widoczny dla innych 
telefonów Bluetooth®;
– na ekranie pojawia się komunikat 
z hasłem i pozostałym czasem, przez 
który system pozostaje widoczny;
– w telefonie należy wyświetlić listę 
dostępnych urządzeń Bluetooth®;
– wybierz system multimedialny z 
dostępnych przez określony czas 
urządzeń, następnie, w zależności od 
wersji telefonu, na klawiaturze tele-
fonu wprowadź hasło wyświetlone 
na ekranie systemu.
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Na ekranie telefonu pojawia się ko-
munikat informujący o synchroniza-
cji urządzenia z systemem multime-
diów.
Uwaga: czas synchronizacji zależy 
od marki i modelu telefonu.
Jeżeli powiązanie nie powiodło się, 
należy powtórzyć powyższe czynno-
ści.

Zestaw głośnomówią-
cy ma za zadanie uła-
twiać komunikację po-
przez ograniczenie 

czynników ryzyka, jednak nie 
eliminuje ich całkowicie.    Nale-
ży ściśle stosować się do zasad 
obowiązujących w kraju, w któ-
rym pojazd jest eksploatowany.

Podczas włączenia syste-
mu multimediów ostatnio 
zsynchronizowane urzą-

dzenie zostanie automatycznie 
połączone z systemem.

Parowanie przez WIFI (Android Au-
to™/CarPlay™)
Aby uzyskać dostęp do funkcji syn-
chronizacji za pośrednictwem WIFI, 
podczas pierwszego połączenia Blu-
etooth® z telefonem będzie można 
używać telefonu jako Bluetooth®
urządzenia lub połączyć przez WIFI
(Android Auto™, CarPlay™), aby ko-
rzystać z funkcji replikacji aplikacji 
na smartfonie. Dostępne są samo-
uczki, które przeprowadzą Cię przez 
proces synchronizacji za pośrednic-
twem WIFI. Aby uzyskać więcej infor-
macji, zobacz 🡺🡺🡺🡺  7711.

AAnnuulloowwaanniiee  ssyynncchhrroonniizzaaccjjii  tteellee--
ffoonnuu  BBlluueettooootthh®®  zz  ssyysstteemmeemm  
mmuullttiimmeeddiiaallnnyymm
Anulowanie synchronizacji pozwala 
usunąć telefon z pamięci zestawu 
głośnomówiącego.
Na ekranie głównym nacisnąć 
"Ustawienia","Urządzenia", następ-
nie nacisnąć "Manager urządzeń". 
Wybrać zakładkę "Usuń" 4  i kliknąć 
ikonę kosza na śmieci 3  przy nazwie 
smartfonu, który ma zostać usunięty 
z listy. Potwierdzić wybór, naciskając 
"Ok".

AAnnuulloowwaanniiee  ssyynncchhrroonniizzaaccjjii  
wwsszzyyssttkkiicchh  BBlluueettooootthh®®  tteelleeffoo--
nnóóww  zz  ssyysstteemmeemm  mmuullttiimmeeddiiaall--
nnyymm
Z pamięci systemu można również 
usunąć wszystkie wcześniej zsyn-
chronizowane telefony. W menu 
głównym nacisnąć "Ustawienia", 
"Urządzenia", "Manager urządzeń", 
następnie wybrać zakładkę "Usuń" i 
nacisnąć "Wszystko", 2 ". Potwierdź 
usunięcie wszystkich sparowanych 
telefonów, naciskając "Ok".
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"Opcje Wi-Fi"
Aby włączyć lub wyłączyć WIFI, wy-
brać częstotliwość kraju lub zreseto-
wać hasło WIFI.

"Samouczek"
Uzyskaj dostęp do samouczków in-
tegracji ze smartfonem dla Android 
Auto™ lub CarPlay™ oraz wskazów-
ki głosowe dla funkcji rozpoznawa-
nia głosu.

PPooddłłąącczzaannee,,  ooddłłąącczzaanniiee  uurrzząą--
ddzzeeńń  BBlluueettooootthh®®

PPooddłłąącczzeenniiee  ppoowwiiąązzaanneeggoo  tteellee--
ffoonnuu  BBlluueettooootthh®®
Telefon należy zsynchronizować 
przed połączeniem z zestawem gło-
śnomówiącym 🡺🡺🡺🡺  5588.
Telefon powinien być podłączony do 
telefonicznego zestawu głośnomó-

wiącego, aby możliwy był dostęp do 
wszystkich jego funkcji.
Podłączenie automatyczne
Po włączeniu systemu zestaw gło-
śnomówiący wyszukuje telefony 
wcześniej powiązane, znajdujące się 
w pobliżu (wyszukiwanie może po-
trwać minutę). Łączy się automa-
tycznie z ostatnim połączonym tele-
fonem, jeśli:
– połączenie Bluetooth® telefonu je-
st aktywne;
– podczas powiązania zezwolono na 
automatyczne połączenie telefonu z 
systemem.
Cecha szczególna:
– Jeżeli w trakcie łączenia trwa roz-
mowa telefoniczna, zostanie ona 
przeniesiona automatycznie na gło-
śniki samochodu;
– podczas podłączania telefonu do 
systemu należy przyjmować wszyst-
kie wyświetlane w telefonie komuni-
katy i udzielać wszystkich zezwoleń, 
aby automatyczne rozpoznawanie 
urządzeń działało bezproblemowo.
Połączenie ręczne
W menu głównym należy wykonać 
następujące działania:
– nacisnąć "Telefon";
– nacisnąć "Wyświetl urządzenia 
Bluetooth";
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– wybrać nazwę telefonu, który ma 
być podłączony.
Telefon jest połączony z systemem 
multimediów.

PPoołłąącczzeenniiee  zzaakkoońńcczzoonnee  nniieeppoo--
wwooddzzeenniieemm
W przypadku nieudanej próby połą-
czenia, należy sprawdzić, czy:
– telefon jest włączony;
– konfiguracja telefonu umożliwia 
automatyczne połączenie z syste-
mem;
– bateria telefonu nie jest rozłado-
wana;
– telefon był wcześniej powiązany z 
zestawem głośnomówiącym;
– funkcja Bluetooth® telefonu i sys-
temu jest włączona.
Uwaga: korzystanie przez dłuższy 
czas z zestawu głośnomówiącego 
powoduje szybsze wyczerpanie się 
baterii w urządzeniu.

ZZmmiiaannaa  ppooddłłąącczzoonneeggoo  tteelleeffoonnuu
W dowolnej chwili można podłączyć 
lub odłączyć jedno z urządzeń Blu-
etooth®.
W menu głównym nacisnąć "Inte-
gracja ze smartfonem", następnie 
wybrać urządzenie do połączenia i 
potwierdzić, naciskając "Ok".

Ikona Bluetooth® 1  pojawia się na 
biało naprzeciw nazwy telefonu 
wskazując, że połączenie zostało 
nawiązane.

OOddłłąącczzeenniiee  tteelleeffoonnuu  ppooddłłąącczzoo--
nneeggoo

Aby odłączyć telefon od systemu 
multimedialnego, kliknij ikonę Blu-
etooth® 1 , następnie "Ok".
Jeżeli w chwili odłączenia telefonu 
użytkownik prowadzi rozmowę, zo-
stanie ona automatycznie przekie-
rowana na jego telefon.
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KKssiiąążżkkaa  tteelleeffoonniicczznnaa

W menu głównym kliknąć opcję "Te-
lefon", następnie "Lista kontaktów" 
w celu uzyskania dostępu do książki 
telefonicznej systemu.

KKoorrzzyyssttaanniiee  zz  kkssiiąążżkkii  tteelleeffoonniicczz--
nneejj
Istnieje możliwość korzystania z wpi-
sów książki telefonicznej zapisanych 
w pamięci telefonu.
Po połączeniu systemu i telefonu 
Bluetooth® łączem bezprzewodo-
wym Bluetooth®, numery z książki te-
lefonicznej telefonu zostaną auto-
matycznie przesłane do książki tele-

fonicznej systemu, jeśli kontakty są 
w pamięci telefonu.
Uwaga: w niektórych telefonach 
podczas parowania system może 
poprosić o potwierdzenie przesłania 
książki telefonicznej z telefonu do 
systemu.

PPoołłąącczzeenniiee  zz  jjeeddnnyymm  zz  nnuummeerróóww  
zz  kkssiiąążżkkii  tteelleeffoonniicczznneejj
Po znalezieniu w książce telefonicz-
nej szukanego kontaktu można wy-
brać numer i nawiązać połączenie.

WWyysszzuukkaaćć  kkoonnttaakktt  ww  kkssiiąążżccee  ttee--
lleeffoonniicczznneejj
Nacisnąć 1 , a następnie za pomocą 
klawiatury wprowadzić nazwę kon-
taktu.

W zależności od marki i 
modelu telefonu transfer 
kontaktów do systemu 

multimediów może nie zadzia-
łać.

Zalecane jest zatrzy-
manie samochodu w 
celu wybrania numeru 
lub wyszukania kontak-

tu.

NNaawwiiąązzyywwaanniiee,,  ooddbbiieerraanniiee  
ppoołłąącczzeenniiaa

NNaawwiiąązzyywwaanniiee  ppoołłąącczzeenniiaa  zz  
kkssiiąążżkkii  tteelleeffoonniicczznneejj  tteelleeffoonnuu

Gdy telefon jest połączony, w menu 
"Telefon" wybrać "Kontakty" z menu 
rozwijanego "1 ".

T e l e f o n ;  -  6 3
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Wybrać kontakt (lub właściwy nu-
mer, jeśli kontakt ma przypisane 
więcej numerów). Nawiązanie połą-
czenia odbywa się automatycznie 
po naciśnięciu numeru kontaktu.
Uwaga: połączenie można nawiązać 
z systemu multimediów za pomocą 
funkcji rozpoznawania mowy w 
smartfonie 🡺🡺🡺🡺  6688.

PPoołłąącczzeenniiee  zz  nnuummeerreemm  zz  hhiissttoorriiii  
ppoołłąącczzeeńń

Można wykorzystać listę połączeń 
zapisanych w pamięci telefonu, aby 
nawiązać połączenie.
Gdy urządzenie zostanie połączone 
z telefonem Bluetooth® poprzez ko-
munikację bezprzewodową Blueto-

oth®, numery z list "Wszystkie połą-
czenia", "Wychodzące połączenia" i 
"Nieodebrane połączenia" zostaną 
automatycznie skopiowane do listy 
połączeń w systemie multimediów.
W zakładce "Lista połączeń" 5  naci-
snąć 1 , aby przefiltrować dziennik 
połączeń według typu połączenia; 
pojawi się rozwijana lista:
– kliknąć ikonę 2 , aby uzyskać do-
stęp do listy połączeń wychodzący-
ch;
– kliknąć ikonę 3 , aby uzyskać do-
stęp do listy połączeń nieodebrany-
ch;
– kliknąć ikonę 4 , aby uzyskać do-
stęp do listy połączeń przychodzą-
cych;
– kliknąć ikonę 1 , aby uzyskać do-
stęp do listy wszystkich połączeń.
Na każdej z tych list kontakty są wy-
świetlane od najnowszych do naj-
starszych. Aby wykonać połączenie, 
należy wybrać kontakt.

WWyybbiieerraanniiee  nnuummeerruu

Nacisnąć na ekranie powitalnym 
"Telefon", następnie "Wybierz nu-
mer".
Aby wybrać numer, nacisnąć odpo-
wiednie przyciski numeryczne, a na-
stępnie nacisnąć 6  w celu nawiąza-
nia połączenia.
Aby usunąć numer, nacisnąć 8 . Dłuż-
sze naciśnięcie 7  umożliwia usunię-
cie wszystkich cyfr.
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Zalecane jest zatrzy-
manie samochodu w 
celu wybrania numeru 
lub wyszukania kontak-

tu.

OOddbbiieerraanniiee  ppoołłąącczzeeńń

Kiedy przychodzi połączenie, na 
ekranie systemu multimediów jest 
wyświetlany komunikat z następują-
cymi informacjami o dzwoniącym:
– nazwa kontaktu (jeżeli jego numer 
jest zapisany w książce telefonicz-
nej);
– numer dzwoniącego;

– "Numer prywatny" (jeżeli nie moż-
na wyświetlić numeru).
Uwaga: gdy komunikat połączenia 
przychodzącego pojawia się na 
ekranie w trakcie korzystania z na-
wigacji, można zaakceptować lub 
odrzucić połączenie, aby wrócić do 
ekranu nawigacji.
Uwaga: można odebrać lub odrzucić 
połączenie przychodzące za pomo-
cą przycisku na kolumnie kierowni-
cy.

WW  ttrraakkcciiee  rroozzmmoowwyy

W trakcie prowadzenia rozmowy, 
użytkownik może:
– przerwać połączenie, naciskając 
8 ;

– przełączać między głośnikami te-
lefonu lub głośnikami pojazdu, naci-
skając 9 ;
– wyłączać lub włączać mikrofon, 
naciskając 10 ;
– nacisnąć 11 , aby wrócić do po-
przedniego ekranu (np. nawigacji) 
lub ekranu głównego.

T e l e f o n ;  -  6 5
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SSttrreeffaa  łłaaddoowwaanniiaa  iinndduukkccyyjjnnee--
ggoo
Prezentacja
Aby ładować telefon bezprzewodo-
wo, skorzystać ze strefy ładowania 
indukcyjnego 1 .
Obszar ładowania jest oznaczony w 
zależności od wyposażenia pojazdu:
– jako powiązany symbol;
i/lub
– stan ładowania jest automatycz-
nie wyświetlany na ekranie, o ile tele-
fon znajduje się w przeznaczonym 
do tego obszarze.
Jego lokalizacja może się różnić w 
zależności od pojazdu. Aby uzyskać 
więcej informacji, skorzystać z In-
strukcji obsługi pojazdu.

Cecha szczególna:
– ładowanie indukcyjne aktywuje 
się po włączeniu zapłonu lub urucho-
mieniu silnika;
– aby uzyskać więcej informacji na 
temat kompatybilnych telefonów, 
skontaktować się z autoryzowanym 
sprzedawcą lub wejść na stronę 
https ://renault-
connect.renault.com;
– przed ładowaniem zaleca się wy-
jąć telefon z futerału, aby uzyskać 
optymalną wydajność ładowania;
– W celu optymalnego ładowania 
cała powierzchnia smartfona po-
winna pokrywać powierzchnię ob-
szaru ładowania; telefon musi być 
ustawiony możliwie blisko central-
nego punktu strefy ładowania.

PPrroocceedduurraa  łłaaddoowwaanniiaa
Umieścić telefon 2  w strefie ładowa-
nia indukcyjnego 1 . Ładowanie roz-
poczyna się automatycznie, a użyt-
kownik może śledzić postęp ładowa-
nia 3  na ekranie.
Procedura ładowania może zostać 
przerwana w przypadku wykrycia 
przedmiotu w strefie ładowania in-
dukcyjnego 1  lub przegrzania strefy 
ładowania indukcyjnego 1 . Gdy tem-
peratura spadnie, procedura łado-
wania telefonu zostaje wznowiona.

PPoossttęępp  łłaaddoowwaanniiaa

System multimediów informuje o 
stanie ładowania 3  telefonu 2 :
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– ładowanie zakończone 4 ;
– ładowanie w toku 5 ;
– wykrycie obiektu w obszarze łado-
wania/przegrzanie obiektu/wstrzy-
manie ładowania 6 .
Uwaga: system multimediów zasy-
gnalizuje, gdy procedura ładowania 
telefonu 2  zostanie przerwana.

Nie należy pozostawiać 
żadnych przedmiotów 
(pamięć przenośna USB, 

karta SD, karta rozruchu, karta 
kredytowa, biżuteria, klucze, 
monety itp.) w strefie ładowania 
indukcyjnego 1  podczas łado-
wania telefonu. Usuń wszystkie 
karty magnetyczne lub karty 
kredytowe z etui telefonu przed 
umieszczeniem telefonu w ob-
szarze ładowania indukcyjnego 
1 .

Przedmioty pozostawione 
w obszarze ładowania in-
dukcyjnego 1  mogą się 

przegrzać. Wskazane jest 
umieszczenie ich w innych prze-
widzianych do tego miejscach 
(schowek, osłona przeciwsło-
neczna itp.).

T e l e f o n ;  -  6 7
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PPrreezzeennttaaccjjaa
System multimedialny Twojego po-
jazdu wykorzystuje system rozpo-
znawania głosu w telefonie do:
– sterowania głosowo niektórymi 
funkcjami systemu multimedialnego 
pojazdu i niektórymi funkcjami tele-
fonu;
– korzystania z systemu multime-
dialnego lub telefonu bez konieczno-
ści odrywania rąk od kierownicy.
Cecha szczególna:
– lokalizacja przycisku rozpoznawa-
nia głosu może być różna (elementy 
sterujące na kierownicy, na kolum-
nie kierownicy lub na przednim pa-
nelu systemu multimedialnego);
– Podczas używania systemu rozpo-
znawania mowy, język wybrany w 
telefonie będzie językiem używanym 
przez system;
– jeżeli smartfon nie ma funkcji roz-
poznawania mowy, na ekranie sys-
temu multimedialnego pojawia się 
komunikat informacyjny.

AAkkttyywwaaccjjaa  ffuunnkkccjjii  rroozzppoozznnaa--
wwaanniiaa  mmoowwyy  ww  tteelleeffoonniiee  zzaa  
ppoommooccąą  ssyysstteemmuu  mmuullttiimmee--
ddiióóww
Aby włączyć funkcję rozpoznawania 
mowy w telefonie za pośrednictwem 
systemu:
– połączyć się za pomocą smartfo-
na z 3G, 4G lub WIFI;
– włączyć Bluetooth® smartfona i 
uwidocznić go dla innych urządzeń 
(patrz instrukcja obsługi telefonu);
– zsynchronizuj smartfon z syste-
mem multimediów i nawiąż połącze-
nie 🡺🡺🡺🡺  5588.
Uwaga: znaki 1  i 2  w "Ustawienia", 
menu "Urządzenia", następnie "Ma-
nager urządzeń" oznaczają, że 
smartfon jest zsynchronizowany i 
podłączony do systemu multime-
dialnego. Jest to konieczne, aby ko-
rzystać z funkcji rozpoznawania mo-
wy.

Naciśnij i przytrzymaj przycisk roz-

poznawania głosu , aby aktywo-
wać tę funkcję.

Podczas używania funkcji 
rozpoznawania mowy w 
telefonie z systemem mul-

timedialnym, transfer danych 
komórkowych niezbędny do 
działania usługi może genero-
wać dodatkowe koszty nieza-
warte w umowie z operatorem 
telefonii komórkowej.
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Sygnał dźwiękowy, jak również wy-
świetlanie na ekranie A  informują, 
że rozpoznawanie mowy jest aktyw-
ne.
Mówić głośno i wyraźnie.
Uwaga: system rozpoznawania mo-
wy smartfona umożliwia tylko obsłu-
giwanie niektórych funkcji telefonu. 
Nie umożliwia współpracy z innymi 
funkcjami systemu multimediów, ta-
kich jak radioodtwarzacz, Driving 
Eco itd.

SSppoossóóbb  uużżyycciiaa

Aby wznowić działanie funkcji roz-
poznawania mowy, kliknij przycisk 
na kierownicy lub na kolumnie kie-
rownicy pojazdu albo przycisk 3  na 
ekranie systemu multimediów.
W każdej chwili można wrócić do 
ekranu powitalnego, naciskając 
przycisk 4 .

Aby powrócić do ekranu B , w menu 
głównym systemu multimediów na-
cisnąć 5 .
Uwaga: podczas używania funkcji 
rozpoznawania mowy funkcje "Me-
dia" i "Radio" są niedostępne z menu 
głównego systemu multimediów.

T e l e f o n ;  -  6 9
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WWyyłłąącczzeenniiee

Nacisnąć przycisk 3  na ekranie B  lub 
nacisnąć i przytrzymać przycisk roz-

poznawania głosu w pojeździe. 
Sygnał dźwiękowy sygnalizuje wyłą-
czenie funkcji rozpoznawania mowy.

PPoommoocc

Można uzyskać dodatkową pomoc 
dotyczącą działania i warunków 
użytkowania systemu rozpoznawa-
nia mowy.
Aby to zrobić, na ekranie głównym 
nacisnąć "Ustawienia", "Urządze-
nia", "Samouczek", "Wskazówki gło-
sowe" 6 .

Funkcja ta jest przedstawiona w for-
mie ekranów wyjaśniających użyt-
kowanie systemu rozpoznawania 
głosu oraz:
– warunki użycia;
– kompatybilne telefony;
– aktywacja i dezaktywacja funkcji 
za pomocą przycisku rozpoznawa-

nia głosu  w pojeździe;
– metody poruszania się po ekranie;
– dostępne funkcje;
– zakres działania funkcji.

||
7 0  -  T e l e f o n ; POL



AANNDDRROOIIDD  AAUUTTOO™™,,  CCAARRPPLLAAYY™™

55      

AAnnddrrooiidd  AAuuttoo™™
Prezentacja
Aplikacja "Android Auto™" dostęp-
na do pobrania (z platformy z aplika-
cjami na telefon) pozwala obsługi-
wać niektóre funkcje i aplikacje zain-
stalowane w telefonie za pomocą 
ekranu systemu multimediów.
Cecha szczególna:
– aby sprawdzić, czy smartfon jest 
kompatybilny z aplikacją "Android 
Auto™", sprawdź oficjalną stronę 
systemu operacyjnego telefonu;
– Aplikacja "Android Auto™" działa, 
gdy smartfon jest podłączony do po-
jazdu przez port USB lub przez WIFI
(zależnie od wyposażenia i dostęp-
ności funkcji w smartfonie). Usługa 
rozpoznawania głosu musi być ak-
tywna. Aplikacja "Android Auto™" 
musi być widoczna na ekranie powi-
talnym 1 .

Aby zapewnić prawidło-
we działanie aplikacji, za-
leca się korzystanie z ka-

bli USB wskazanych przez pro-
ducenta telefonu.

Pierwsze użycie
Telefon możesz podłączyć do portu 
USB systemu multimedialnego lub 
połączyć się z systemem multime-
dialnym za pomocą złącza WIFI w 
smartfonie (w zależności od wypo-
sażenia):
– zatwierdzić żądania za pomocą 
smartfona, aby korzystać z aplikacji 
"Android Auto™";
– Potwierdzić, naciskając przycisk 
"Akceptuj" w telefonie.

Aplikacja "Android Auto™" zostanie 
uruchomiona w systemie multime-
diów.
Jeżeli procedura opisana powyżej 
zakończy się niepowodzeniem, po-
wtórz ją od początku. Wybrać na 
ekranie powitalnym " Ustawienia", 
"Urządzenia", "Manager urządzeń", 
w każdej chwili można zarządzać 
urządzeniami podłączonymi do sys-
temu multimediów.
Uwaga: pierwsze połączenie z apli-
kacją "Android Auto™" można na-
wiązać podczas postoju. Jest to ko-
nieczne do aktywacji funkcji rozpo-
znawania mowy w systemie multi-
mediów.

A p l i k a c j e  -  7 1
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CCaarrPPllaayy™™
Prezentacja
"CarPlay™" to fabryczna aplikacja, 
którą można pobrać na smartfon i 
która umożliwia korzystanie z wy-
branych aplikacji telefonu za po-
średnictwem ekranu systemu multi-
mediów.
Cecha szczególna:
– jeżeli smartfon nie jest wyposażo-
ny w usługę "CarPlay™", sprawdź 
oficjalną stronę internetową syste-
mu operacyjnego telefonu;
– Usługa "CarPlay™" działa, gdy 
smartfon jest podłączony do pojaz-
du przez port USB lub przez WIFI (za-
leżnie od wyposażenia i dostępności 
funkcji w smartfonie). Usługa SIRI
musi być włączona. Usługa "Car-
Play™" powinna być widoczna po 
naciśnięciu przycisku 2  na ekranie 
powitalnym.

Aby zapewnić prawidło-
we działanie aplikacji, za-
leca się korzystanie z ka-

bli USB wskazanych przez pro-
ducenta telefonu.

Pierwsze użycie
Telefon możesz podłączyć do portu 
USB systemu multimedialnego lub 
połączyć się z systemem multime-
dialnym za pomocą złącza WIFI w 
smartfonie (w zależności od wypo-
sażenia).
System multimediów uruchamia 
aplikację CarPlay™.
Jeżeli procedura opisana powyżej 
zakończy się niepowodzeniem, po-
wtórz ją od początku.

Wybrać na ekranie głównym "Usta-
wienia", "Urządzenia", "Instrukcja 
obsługi", można uzyskać dostęp do 
instrukcji opisującej sposób podłą-
czania smartfonu do systemu multi-
mediów.
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Po uruchomieniu aplikacji "Android 
Auto™" lub "CarPlay™" w systemie 
multimediów można użyć przycisku 
funkcji rozpoznawania mowy do ak-
tywacji niektórych funkcji smartfo-
na za pomocą głosu. W tym celu na-
ciśnij przycisk 3  na kierownicy pojaz-
du 🡺🡺🡺🡺  6688.
Cecha szczególna:
– ikona "Android Auto™" lub "Car-
Play™" umożliwia dostęp do plików 
audio i systemu nawigacji smartfo-
na. Te aplikacje zastąpią podobne 
aplikacje wbudowane w system 
multimedialny, które zostały już uru-
chomione. Przykładowo można ko-
rzystać tylko z jednej aplikacji służą-
cej do nawigacji: "Android Au-

to™"/"CarPlay™" lub aplikacji zain-
stalowanej w systemie multimedial-
nym;
– podczas korzystania z funkcji "An-
droid Auto™" lub "CarPlay™" niektó-
re funkcje systemu multimedialnego 
będą nadal działać w tle. Przykłado-
wo w przypadku uruchomienia apli-
kacji "Android Auto™" lub "Car-
Play™" i korzystania z funkcji nawi-
gacji w smartfonie podczas aktyw-
ności radioodtwarzacza systemu 
multimediów radio będzie nadal 
emitować dźwięk.

W przypadku korzystania 
z aplikacji "Android Au-
to™" lub "CarPlay™" 

transfer danych komórkowych 
niezbędnych do prawidłowego 
działania aplikacji może spowo-
dować naliczenie dodatkowych 
kosztów nieobjętych w sub-
skrypcji.

PPoowwrróótt  ddoo  iinntteerrffeejjssuu  ssyysstteemmuu  
mmuullttiimmeeddiiaallnneeggoo

Powrót do interfejsu:
– nacisnąć przycisk "Home" na 
przednim panelu systemu multime-
dialnego lub użyć centralnego ele-
mentu sterującego;
lub
– nacisnąć przycisk 4  na ekranie 
systemu multimediów, zgodnie z 
"Android Auto™" lub "CarPlay™".
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Dostępność funkcji w apli-
kacji "Android Auto™" i 
usłudze "CarPlay™" zale-

ży od marki i modelu telefonu. 
Aby uzyskać więcej informacji, 
należy odwiedzić stronę inter-
netową producenta (jeżeli jest 
dostępna).
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MMeettooddyy

Istnieją dwa sposoby uzyskania do-
stępu do interfejsu smartfona:
– połączyć się ze smartfonem po-
przez podłączenie do portu multime-

dialnego USB ;
– bezprzewodowe połączenie ze 
smartfonem (dostępność zależy od 
pojazdu i/lub poziomu wykończe-
nia).
Dostępne jest menu ustawień połą-
czenia bezprzewodowego.
Uwaga: do poprawnego działania 
aplikacji przewód USB musi spełniać 
następujące kryteria:

– homologacja producenta telefo-
nu;
– maksymalna długość: 1,5 m.
"Opcje Wi-Fi"
Aby uzyskać dostęp do menu "Opcje 
Wi-Fi", w menu głównym wybrać 
"Ustawienia", następnie zakładkę 
"Urządzenia".
"Wi-Fi"
Wybierz "ON" lub "OFF" , aby włą-
czyć lub wyłączyć połączenie WIFI
pojazdu.
"Częstotliwość krajowa"
Menu umożliwia wybór kraju, w któ-
rym korzystasz z połączenia WIFI po-
jazdu w celu dostosowania częstotli-
wości połączenia do przepisów obo-
wiązujących w tym kraju.
"Zresetuj Wi-Fi PSK"
Użyj tej opcji, aby ponownie zainicjo-
wać wszystkie poprzednie połącze-
nia z pojazdem i podłączyć nowe 
urządzenie lub usunąć problem z 
łącznością.

PPooddłłąącczz  ssmmaarrttffoonn  zzaa  ppoommooccąą  
ppoołłąącczzeenniiaa  UUSSBB

Pierwsze użycie
Po podłączeniu smartfona do portu 
USB pojazdu, powinien się wyświe-
tlić ekran A :
– "Media": umożliwia korzystanie ze 
smartfona w celu obsługi następują-
cych funkcji przenośnego cyfrowe-
go odtwarzacza audio:

–  MTP (Media Transfer Protoco-
le) ;
– przenośny cyfrowy odtwarzacz 
audio.

– "Samouczek": dostęp do samo-
uczków dotyczących korzystania z 
aplikacji interfejsu smartfona;
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– "Integracja smartfona": umożliwia 
dostęp do interfejsu smartfona za 
pośrednictwem dedykowanej apli-
kacji:

–  Android Auto™ ;
–  CarPlay™.

Wybrać opcję "Android Auto™, Car-
Play™" 1 , aby uzyskać dostęp do in-
terfejsu smartfona.
Na ekranie systemu multimedialne-
go powinien pojawić się ekran apli-
kacji interfejsu smartfona.

PPooddłłąącczz  ssmmaarrttffoonn  zzaa  ppoommooccąą  
ppoołłąącczzeenniiaa  bbeezzpprrzzeewwooddoowwee--
ggoo

Dostępność zależy od pojazdu i/lub 
poziomu wyposażenia.
Pierwsze użycie
W przypadku tego typu połączenia 
konieczne będzie przeprowadzenie 
operacji w celu synchronizacji tele-
fonu Bluetooth® z systemem multi-
medialnym:
– uruchom połączenie Bluetooth® w 
telefonie i połączenie WIFI w syste-
mie multimedialnym;
– W menu głównym systemu multi-
medialnego nacisnąć "Ustawienia", 
"Urządzenia", Manager urządzeń", 
"Dodaj"2 , "Ok". W ten sposób sys-
tem będzie widoczny dla innych te-
lefonów Bluetooth®;
– pojawia się ekran B  z hasłem i po-
zostałym czasem, przez który sys-
tem pozostaje widoczny;
– w telefonie należy wyświetlić listę 
dostępnych urządzeń Bluetooth®;
– wybierz system multimedialny z 
dostępnych przez określony czas 
urządzeń, następnie, w zależności od 
wersji telefonu, na klawiaturze tele-
fonu wprowadź hasło wyświetlone 
na ekranie systemu.
Na ekranie telefonu pojawia się ko-
munikat informujący o synchroniza-
cji urządzenia z systemem multime-
diów.

Po synchronizacji smartfona powi-
nien się pojawić ekran C .
Wybrać "Android Auto™, CarPlay™" 
3 , aby uzyskać dostęp do interfejsu 
smartfona.
Na ekranie systemu multimedialne-
go powinien pojawić się ekran apli-
kacji interfejsu smartfona.
Uwaga: działanie bezprzewodowe-
go interfejsu Android Auto™/Car-
Play™ (WIFI) zależy od technicznej 
specyfikacji smartfona oraz od obo-
wiązujących przepisów lokalnych.
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CCzzyynnnnoośśćć
Włączenie wstecznego biegu (po 
około pięciu sekundach od włącze-
nia innego przełożenia) powoduje 
wyświetlenie widoku strefy za pojaz-
dem na ekranie systemu multime-
diów; na ekranie pojawiają się rów-
nież linie pomocnicze i sylwetka sa-
mochodu, a brzęczyk emituje sygnał 
dźwiękowy.
Czujniki ultradźwiękowe pojazdu 
"mierzą" odległość między pojaz-
dem i przeszkodą.
Po wyświetleniu obszaru oznaczone-
go na czerwono, w celu precyzyjne-
go zaparkowania należy śledzić ob-
raz z kamery przedstawiający zde-
rzak.
Cecha szczególna:
– aby uzyskać więcej informacji na 
temat korzystania z funkcji Park As-
sist, zapoznaj się z instrukcją obsługi 
pojazdu;
– należy zwrócić uwagę, aby kame-
ra cofania nie była niczym pokryta 
(brud, błoto, śnieg itp.);
– po włączeniu biegu wstecznego 
na ekranie systemu multimedialne-
go przez kilka sekund będzie wy-
świetlony obraz z kamery cofania.

WWłłąącczzaanniiee//wwyyłłąącczzaanniiee

Kamera cofania
Kamerę cofania można włączyć lub 
wyłączyć. Aby to zrobić, na ekranie 
głównym wybrać "Pojazd", "Usta-
wienia pojazdu", 1 , a następnie naci-
snąć "Systemy wspomagania par-
kowania" 2 .
Uwaga: widok z kamery cofania wy-
łącza się (zamiast niego widoczny 
jest czarny ekran) przy prędkości po-
jazdu powyżej 10 km/h, zależnie od 
lokalnych przepisów.

"Systemy wspomagania parkowa-
nia"
Menu umożliwia włączanie/wyłą-
czanie kamery cofania i ustawianie 
funkcji "Wykrywanie przeszkody".
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"Wykrywanie przeszkody"
Można niezależnie włączyć lub wyłą-
czyć przednie i/lub tylne czujniki po-
jazdu (zależnie od wyposażenia). 
Wybrać "ON", aby włączyć odpo-
wiednie czujniki lub "OFF", aby je wy-
łączyć.
Regulacja głośności
Można włączać/wyłączać alerty 
dźwiękowe, wybierać dźwięki, a tak-
że dostosowywać głośność sygnali-
zacji czujników przeszkód.

Ustawienia ekranu
Aby wyświetlić menu ustawień ekra-
nu, nacisnąć przycisk 3 .
Menu umożliwia włączanie/wyłą-
czanie stałych 4  lub ruchomych 5  li-
nii pomocniczych (zależnie od wypo-
sażenia), wskazujących odległość za 
pojazdem oraz zmianę ustawień 
ekranu.
Nacisnąć "+" lub "˗", aby wyregulo-
wać kontrast 6 , jasność 7  i kolory 8 .

Ze względów bezpie-
czeństwa, czynności te 
należy wykonywać na 
postoju.
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Funkcja ma charakter 
pomocniczy. W żad-
nym wypadku nie zwal-
nia go z obowiązku 

uważnego i odpowiedzialnego 
sposobu prowadzenia pojazdu.
Kierowca powinien zawsze być 
przygotowany na nagłe zdarze-
nia, jakie mogą wystąpić pod-
czas jazdy: w czasie wykonywa-
nia manewrów należy zwrócić 
uwagę na wąskie przeszkody 
ruchome (np. dziecko, zwierzę, 
wózek, rower, kamień, słupek 
itp.).

Ekran pokazuje odwróco-
ny obraz.
Linie pomocnicze są wizu-

alizacją rzutowaną na płaską 
powierzchnię. Informacji nie na-
leży uwzględniać, gdy rzut jest 
wyświetlony na pionowym 
przedmiocie lub przedmiocie, 
który znajduje się na ziemi.
Obiekty ukazujące się na skraju 
pola ekranu mogą być zdefor-
mowane.
W przypadku zbyt silnego natę-
żenia światła (śnieg, pojazd sto-
jący w słońcu…) mogą wystąpić 
zakłócenia widoczności obrazu 
z kamery.
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PPrreezzeennttaaccjjaa
Pojazd może być wyposażony w 
cztery kamery umieszczone z przo-
du, w zewnętrznych lusterkach i z ty-
łu; kamery zapewniają dodatkową 
pomoc podczas trudnych manew-
rów.
Uwaga: kamery nie mogą były za-
nieczyszczone (pyłem, błotem, śnie-
giem, skroplinami itd.).

Funkcja ma charakter 
pomocniczy. W żad-
nym wypadku nie zwal-
nia go z obowiązku 

uważnego i odpowiedzialnego 
sposobu prowadzenia pojazdu.
Kierowca powinien zawsze być 
przygotowany na nagłe zdarze-
nia, jakie mogą zaistnieć w cza-
sie jazdy: w czasie wykonywa-
nia manewrów należy zwrócić 
uwagę na przeszkody ruchome 
(jak np. dziecko, zwierzę, wózek, 
rower, itp.), lub przeszkody o nie-
wielkich rozmiarach (średniej 
wielkości kamień, bardzo mały 
kołek, itp.).

CCzzyynnnnoośśćć
Po włączeniu biegu wstecznego ka-
mera cofania wyświetla obszar znaj-
dujący się za pojazdem na ekranie 
multimedialnym.
Można zmienić widok wyświetlany 
na ekranie multimedialnym. W tym 
celu należy uruchomić tryb ręczny.

WWłłąącczzaanniiee//wwyyłłąącczzaanniiee
System włącza się, kiedy samochód 
jedzie z prędkością niższą niż około 
20 km/h. Po przekroczeniu określo-
nej prędkości system zostaje wyłą-
czony.
System można również włączyć, na-
ciskając przycisk aktywacji w samo-
chodzie. Aby uzyskać więcej infor-
macji, zapoznaj się z treścią rozdzia-
łu "Kamera wielofunkcyjna" w in-
strukcji obsługi pojazdu.
Uwaga:: aby uzyskać więcej infor-
macji na temat wyboru trybu auto-
matycznego lub ręcznego, zapoznać 
się z instrukcją obsługi pojazdu.

WWyybbóórr  kkaammeerryy

Aby włączyć widok wybranej kame-
ry, wybrać go na ekranie multime-
diów:
–  1  widok obszaru za pojazdem;
–  2  widok obszaru przed pojazdem;
–  3  widok w prawo;
–  4  widok obszaru po lewej stronie 
pojazdu.
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UUssttaawwiieenniiaa

Naciśnij 7 , aby wyświetlić listę usta-
wień.
Włącz lub wyłącz wyświetlanie sta-
łych 5  lub mobilnych 6  linii pomocni-
czych.
Nacisnąć "+" lub "˗", aby wyregulo-
wać kontrast 8 , jasność 9  i kolory 10 .
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MMeennuu  „„MMuullttii--SSeennssee””
W menu głównym nacisnąć "Po-
jazd", następnie "Multi-Sense". To 
menu umożliwia personalizację za-
chowania niektórych systemów po-
kładowych.

WWyybbóórr  ttrryybbuu
Tryby można wybrać za pomocą ele-
mentu sterującego w pojeździe. Wię-
cej informacji znajduje się w instruk-
cji obsługi pojazdu.
Dostępne tryby mogą się różnić w 
zależności od pojazdu i wersji wypo-
sażenia. W menu "Multi-Sense" wy-
bierz żądany tryb 1 :
– "My Sense" lub "Normal", w zależ-
ności od pojazdu;
– « Sport » ;
– « Eco ».
Uwaga: system nie ustawia ostat-
niego trybu przy ponownym urucho-
mieniu pojazdu. Po ponownym uru-
chomieniu pojazdu domyślnie wy-
bierany jest tryb My Sense lub Nor-
mal.
Tryb Sport
Ten tryb pozwala na zwiększoną re-
aktywność silnika i skrzyni biegów. 
Układ kierowniczy działa z większym 
oporem i większą precyzją.

Tryb Eco
Tryb Eco zapewnia największą 
oszczędność energii. Układ kierow-
niczy działa bardzo płynnie, a cha-
rakterystyka pracy silnika i skrzyni 
biegów sprzyja redukcji zużycia pali-
wa.
Tryb My Sense lub Normal
Tryb My Sense, lub Normal (w zależ-
ności od pojazdu) domyślnie przyj-
muje standardowe ustawienia po-
jazdu. W zależności od poziomu wy-
posażenia pojazdu możliwa jest 
ręczna rekonfiguracja trybu My Sen-
se poprzez zmianę ustawień jazdy, 
komfortu i podświetlenia wnętrza.

KKoonnffiigguurraaccjjaa  ttrryybbuu
Nacisnąć "Konfiguracja trybu" 2 , 
aby dostosować następujące usta-
wienia:
– "Układ kierowniczy";
– « Klimat. » ;
– "Oświetlenie wnętrza";
– "Wygląd tablicy rozdzielczej";
– « Intensywność » ;
– « Otoczenie ».
Uwaga: niektóre menu konfiguracji 
"Multi-Sense" są ograniczone zgod-
nie z kategorią i poziomem wyposa-
żenia pojazdu. Menu pozostają wi-
doczne na ekranie multimedialnym, 
ale nie są dostępne.

Ze względów bezpie-
czeństwa, czynności te 
należy wykonywać na 
postoju.
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"Układ kierowniczy" 3
Funkcja oferuje kilka trybów reakcji 
układu kierowniczego:
– « Comfort » ;
– « Normalny » ;
– « Sport ».
W zależności od wybranego trybu 
czułość układu kierowniczego moż-
na wyregulować tak, aby kierownica 
wywierała większy lub mniejszy 
opór, co umożliwia dostosowanie 
płynności i precyzji prowadzenia po-
jazdu.
« Klimat. » 4
Funkcja oferuje kilka trybów pracy 
klimatyzacji:
– « Eco » ;

– "Położenie neutralne";
W zależności od wybranego trybu 
zaoferowana zostanie optymalna 
równowaga między komfortem ter-
micznym a zużyciem paliwa.
Więcej informacji na temat ustawień 
klimatyzacji, które zależą od pozio-
mu wyposażenia, można znaleźć w 
rozdziale "Klimat." w instrukcji ob-
sługi pojazdu.
"Oświetlenie wnętrza"
Funkcja umożliwia wybór koloru 
oświetlenia wnętrza pojazdu.
Aby zmienić kolor tła w pojeździe, 
należy wybrać jeden z kolorów 5
spośród dostępnych kolorów.
« Intensywność » 7
Funkcja umożliwia dostosowanie ja-
sności oświetlenia wnętrza pojazdu. 
W tym celu nacisnąć przycisk "+" lub 
"˗".

« Otoczenie » 8
Wybrane kolory oraz natężenie mo-
że być stosowane w następujących 
strefach:
– « Deska rozdzielcza » ;
– « Przód » ;
– « Tył ».
Nacisnąć "On" lub "Off", aby włą-
czyć lub wyłączyć oświetlenie wnę-
trza w wybranym obszarze.
« Zresetuj » 6
Funkcja umożliwia przywrócenie fa-
brycznych ustawień bieżącego try-
bu.
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DDoossttęępp  ddoo  mmeennuu  ""JJaazzddaa  eekkoo--
nnoommiicczznnaa""..

W menu głównym nacisnąć "Po-
jazd", następnie "Driving Eco".
Menu "Driving Eco" zapewnia do-
stęp do następujących informacji:
– "Eko-rady";
– "Bilans trasy";
– "Eco score".
"Eko-rady"
To menu ocenia styl jazdy i daje naj-
stosowniejsze rady w celu optymali-
zacji zużycia paliwa.

"Bilans trasy"
To menu pozwala wyświetlić dane 
zarejestrowane podczas ostatniej 
jazdy:
– "Średnie zużycie paliwa";
– « Całkowite zużycie energii / pali-
wa » ;
– « Średnia prędkość » ;
– "Odległość przejechana bez zuży-
wania paliwa".
Uwaga: można zresetować dane, 
naciskając przycisk 1 .

"Eco score"
To menu umożliwia uzyskanie ogól-
nej oceny na 100 punktów. Im wyższa 
nota, tym bardziej ekonomiczny styl 
jazdy:
– średnia wydajność przyspieszenia 
(strefa A );
– średnia wydajność zmiany biegów 
(strefa B );
– średnia wydajność przewidywania 
konieczności hamowania (strefa C ).
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Jeżeli pojazd jest wyposażony w tę 
funkcję, można zaprogramować 
zdalne uruchomienie silnika w celu 
ogrzania i przewietrzenia kabiny 
maksymalnie 24 godziny przed uży-
ciem pojazdu.
Ustawić żądany poziom ogrzewania 
(temperatura, odszranianie) przed 
zaprogramowaniem funkcji. Konfi-
guracja i programowanie odbywa 
się za pośrednictwem wyświetlacza 
systemu multimediów.
Programowanie godziny urucho-
mienia funkcji
– Włączyć zapłon, a następnie naci-
snąć przycisk 1  w menu głównym. 
Wyświetli się ekran A ;

– kliknij przycisk "ON" w wierszu 
"Auto start.", aby włączyć funkcję;
– ustaw godzinę, o której samochód 
ma być użyty, naciskając wiersz 2 ;
– nacisnąć strzałki "góra" i "dół", 
aby przewijać godziny i minuty aż do 
określenia żądanej godziny;
– naciśnij "Ok", aby potwierdzić. 
Znacznik 4  pokazuje czas pozostały 
do momentu, w którym pojazd ma 
być użyty;
– nacisnąć "Ok 3 ", aby zatwierdzić i 
zakończyć programowanie;

– ustaw elementy sterujące klimaty-
zacją na wymaganą temperaturę w 
kabinie w momencie rozruchu silni-
ka, następnie ustaw tryb usuwania 
szronu;
– wyłączyć zapłon.

Aby zaprogramować 
zdalny rozruch, należy wy-
brać godzinę późniejszą 

co najmniej o 15 minut od godzi-
ny wyświetlanej przez system 
multimedialny.
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W momencie blokowania pojazdu 
światła awaryjne i kierunkowskazy 
powinny dwa razy mignąć i zapalić 
się na ok. trzy sekundy; oznacza to, 
że programowanie zostało uwzględ-
nione.
Zdalne uruchomienie silnika działa, 
jeśli:
– dźwignia znajduje się w położeniu 
neutralnym (w pojazdach z automa-
tyczną lub ręczną skrzynią biegów);
– dźwignia znajduje się w położeniu 
P w przypadku pojazdów z automa-
tyczną skrzynią biegów;

– zapłon jest wyłączony;
– przy wysiadaniu z samochodu 
wszystkie otwory (klapa przednia, 
drzwi, klapa bagażnika) są zamknię-
te i zablokowane.
Uwaga: należy wyłączyć system 
multimedialny, naciskając przycisk 
"OFF" przed opuszczeniem pojazdu, 
aby funkcja zdalnego rozruchu silni-
ka była aktywna.
"Aktywuj co 2 godziny"
Funkcja umożliwia automatyczny 
rozruch silnika co dwie godziny w za-
leżności od temperatury silnika.
Aby włączyć funkcję, nacisnąć przy-
cisk "ON 5 ".
Gdy funkcja jest włączona, układ 
wentylacji nie włącza się podczas 

pierwszych czterech rozruchów sil-
nika (jeżeli takowe następują).
Jeśli niskie temperatury się utrzymu-
ją, pojazd automatycznie uruchamia 
silnik na ok. 10 minut, a następnie się 
wyłącza.
Jeżeli temperatura silnika nie wyma-
ga ponownego rozruchu, silnik nie 
zostanie automatycznie uruchomio-
ny podczas pierwszych czterech 
rozruchów i zostanie ustawiony w 
tryb czuwania na dwie godziny. Jeże-
li temperatura silnika będzie zbyt ni-
ska, silnik zostanie uruchomiony.
We wszystkich przypadkach system 
wykona ostatni zaprogramowany 
rozruch.
Około piętnaście minut przed zapro-
gramowaną godziną następuje uru-
chomienie silnika na około dziesięć 
minut.
Uwaga: znacznik 6  przypomina o za-
programowanej godzinie urucho-
mienia pojazdu.
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W zależności od wersji 
przed opuszczeniem po-
jazdu należy sprawdzić, 

czy odbiorniki prądu, takie jak 
wycieraczki, światła zewnętrz-
ne, radioodtwarzacz, podgrze-
wane fotele, podgrzewana kie-
rownica itp. są wyłączone i czy 
wszystkie akcesoria zostały 
odłączone.

Specjalna uwaga dla po-
jazdów wyposażonych w 
funkcję "Wybudzania co 2 

godziny ".
Pomiędzy kolejnymi użyciami 
funkcji pojazd musi wykonać 
cykl jazdy trwający co najmniej 
10 minut. Ryzyko zużycia oleju 
silnikowego.

Należy unikać parko-
wania samochodu i 
włączania silnika w 
miejscach, gdzie ła-

twopalne substancje i materia-
ły, takie jak trawa lub liście mo-
głyby mieć styczność z rozgrza-
nymi elementami układu wylo-
towego.

Odpowiedzialność kie-
rowcy podczas parko-
wania lub zatrzymywa-
nia pojazdu

Nigdy nie należy opuszczać po-
jazdu, pozostawiając w kabinie, 
nawet na bardzo krótki czas, 
dziecko, niesamodzielną osobę 
dorosłą lub zwierzę. Osoby mo-
gą spowodować zagrożenie dla 
siebie lub innych, na przykład 
poprzez uruchomienie silnika, 
włączenie wyposażenia (elek-
tryczne podnośniki szyb, zamki 
drzwi itp.); ponadto należy pa-
miętać, że przy wysokiej tempe-
raturze otoczenia i/lub słonecz-
nej pogodzie wnętrze pojazdu 
bardzo szybko się nagrzewa.
RYZYKO ŚMIERCI LUB POWAŻ-
NYCH OBRAŻEŃ.

W ekstremalnych warun-
kach funkcja programo-
wania zdalnego rozruchu 

może nie działać.
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Nie należy używać 
funkcji zdalnego rozru-
chu silnika ani jej pro-
gramować, gdy:

– samochód znajduje się w ga-
rażu lub w zamkniętej przestrze-
ni.

Istnieje ryzyko zatrucia lub udu-
szenia przez spaliny.

– samochód jest przykryty 
plandeką.

Ryzyko pożaru.

– pokrywa komory silnika jest 
otwarta lub w trakcie otwiera-
nia.

Ryzyko poparzeń lub obrażeń.
W niektórych krajach przepisy 
mogą zabraniać korzystania z 
funkcji zdalnego rozruchu lub 
jej programowania.
Przed użyciem tej funkcji należy 
sprawdzić, czy przepisy obo-
wiązujące w danym kraju na to 
pozwalają.
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PPrreezzeennttaaccjjaa

W menu głównym nacisnąć "Po-
jazd", następnie "Ustawienia pojaz-
du" 1 , aby uzyskać dostęp do tego 
menu.
W tym menu możesz dostosować 
ustawienia systemów wspomagają-
cych kierowcę, funkcji dostępu i sys-
temu pomocy przy parkowaniu.

""SSyysstteemmyy  wwssppoommaaggaanniiaa  jjaazz--
ddyy""  22

W zależności od pojazdu w tym me-
nu można włączać/wyłączać syste-
my wspomagające prowadzenie po-
jazdu.
« Aktywne hamowanie »
Funkcja ostrzega kierowcę o ryzyku 
zderzenia. Wybierz "ON", aby włą-
czyć tę funkcję. Aby uzyskać więcej 
informacji, zapoznać się z treścią 
rozdziału "Aktywny system awaryj-
nego hamowania" w instrukcji ob-
sługi pojazdu.
"Ostrzeżenie o bezpiecznej odległo-
ści"

Funkcja ta ostrzega kierowcę o od-
stępie czasowym, jaki dzieli jego po-
jazd od pojazdu poprzedzającego, 
co umożliwia zachowanie bezpiecz-
nego odstępu między dwoma pojaz-
dami. Wybierz "ON", aby włączyć tę 
funkcję. Aby uzyskać więcej infor-
macji, zapoznać się z treścią roz-
działu "Funkcja ostrzegania o nie-
bezpiecznym odstępie" w instrukcji 
obsługi pojazdu.
"Ostrzeżenie o wykryciu zmęczenia"
W takim przypadku funkcja ostrzega 
kierowcę, informując go o wykryciu 
zmęczenia.
Wybierz "ON", aby włączyć tę funk-
cję. Aby uzyskać więcej informacji, 
zapoznać się z treścią rozdziału 
"Funkcja monitorowania zmęczenia 
kierowcy" w instrukcji obsługi pojaz-
du.
« Martwe pole »
Funkcja ostrzega kierowcę, gdy inny 
pojazd znajduje się w martwym polu 
widzenia. Wybierz "ON", aby włą-
czyć tę funkcję. Aby uzyskać więcej 
informacji, zapoznać się z treścią 
rozdziału "Funkcja monitorowania 
martwego pola widzenia" w instruk-
cji obsługi pojazdu.
Uwaga: dostępność opcji i ustawień 
może się różnić w zależności od mo-
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delu pojazdu i poziomu wyposaże-
nia.
"Ostrzeżenie o nadmiernej prędko-
ści"
System wykrywa każde przekrocze-
nie ograniczenia prędkości i ostrze-
ga kierowcę, wyświetlając ostrzeże-
nie na tablicy wskaźników oraz ge-
nerując ostrzeżenie dźwiękowe. Wy-
bierz "ON", aby włączyć tę funkcję.
"Zapobieganie zmianie pasa ruchu"
Funkcja ostrzega kierowcę w przy-
padku niezamierzonego przekrocze-
nia linii ciągłej.

Ze względów bezpie-
czeństwa, czynności te 
należy wykonywać na 
postoju.

""DDoossttęępp""  33

To menu służy do włączania/wyłą-
czania następujących opcji:
– "Odblokowanie drzwi kierowcy";
– « Automatyczna blokada drzwi 
podczas jazdy » ;
– « Blokowanie/odblokowanie bez 
użycia rąk » ;
– "Odblokowywanie przy zbliżaniu 
się";
– « Zablokuj przy oddalaniu » ;
– « Tryb cichy » ;
– "Dźwięk automatycznego ponow-
nego blokowania";
– "Dźwięk sekwencji wewnętrznej";
– "Wycieraczka szyby tylnej na bie-
gu wstecznym": Wycieraczka szyby 

tylnej włącza się natychmiast po 
włączeniu biegu wstecznego.
Uwaga:
– opcja działa wyłącznie w przypad-
ku, gdy wycieraczki przedniej szyby 
są włączone;
– dostępność opcji i ustawień może 
się różnić w zależności od modelu 
pojazdu i poziomu wyposażenia.

Ze względów bezpie-
czeństwa, czynności te 
należy wykonywać na 
postoju.
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""SSyysstteemmyy  wwssppoommaaggaanniiaa  ppaarr--
kkoowwaanniiaa""  44

Menu umożliwia włączanie/wyłą-
czanie kamery cofania oraz zmianę 
ustawień systemu wykrywania prze-
szkód podczas manewrowania.
Aby uzyskać więcej informacji, zoba-
cz 🡺🡺🡺🡺  7777.
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UUzzyysskkaanniiee  ddoossttęęppuu  ddoo  mmeennuu  
""44xx44  IInnffoo""..

W menu głównym nacisnąć "Po-
jazd", następnie "4x4 Info".
Funkcja "Wskaźnika przechyłu"
"Wskaźnik przechyłu" umożliwia wy-
świetlanie następujących informa-
cji:
– kąt pochylenia kół (napędowych) 
w stopniach, w czasie rzeczywistym 
(pole A );
– kierunek jazdy za pomocą kompa-
su (pole B );
– kąt pochylenia względem poziomu 
(przechył) w stopniach, w czasie rze-
czywistym (pole C ).

Uwaga:
– kąt wyświetlany na ekranie może 
się różnić od rzeczywistego od jed-
nego do trzech stopni;
– wyświetlacz odświeża dane mniej 
więcej raz na sekundę.

Funkcja "Wysokościomierz"
Funkcja "Wysokościomierz" umożli-
wia:
-oszacowanie wysokości, na jakiej 
znajduje się pojazd;
-wyświetlanie nachylenia drogi, któ-
rą pojazd przejechał i którą pojazd 
przejedzie.
Cecha szczególna:
-nachylenie drogi jest obliczane na 
podstawie pozycji GPS.

-twoja pozycja GPS jest odświeżana 
mniej więcej co sekundę.
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UUssttaawwiieenniiaa  aauuddiioo
🡺🡺🡺🡺  5566.

UUssttaawwiieenniiaa  eekkrraannuu
« Jasność »
Można wyregulować jasność ekranu 
według własnych upodobań. Zapro-
ponowane są trzy tryby:
– « Niska » ;
– « Średnie » ;
– « Wysoka ».
"Tryb dzienny/nocny"
Aby poprawić widoczność ekranu 
nawigacji w dzień i w nocy, można 
zmieniać zestawy kolorów mapy.
– "Auto": GPS wyświetla ekran ma-
py. Przejście do trybu dziennego lub 
nocnego odbywa się automatycznie 
w zależności od włączenia świateł.
– "Dzień": ekran mapy wyświetla się 
zawsze w jasnych kolorach.
– "Noc": ekran mapy wyświetla się 
zawsze w ciemnych kolorach.
"CLIM. Info"
Funkcja ta pozwala włączyć/wyłą-
czyć wyświetlanie informacji o kli-
matyzacji w czasie zmiany ustawień.

UUrrzząąddzzeenniiaa
🡺🡺🡺🡺  5588.

UUssttaawwiieenniiaa  ssyysstteemmuu

« Język »
Funkcja ta umożliwia zmianę języka 
używanego przez system i języka 
prowadzenia głosowego.
Aby zmienić język, zaznacz żądany 
język i potwierdź wybór, naciskając 
przycisk "Ok".
"Zegar"
Użyj tej funkcji, aby ustawić wyświe-
tlanie czasu (zegar "12"- lub "24"-go-
dzinny).
Uwaga: w wersjach z nawigacją 
czas jest ustawiany automatycznie 
przez GPS jeśli mapa kraju, w którym 
jesteś, jest zainstalowana. W wersja-

ch bez systemu nawigacji czas moż-
na ustawić tylko ręcznie.
Aby ręcznie zmienić czas, nacisnąć 
"Zegar/jednostki", a następnie wy-
brać "Ustawianie czasu".
« Jednostki »
Funkcja umożliwia ustawienie jedno-
stek odległości wyświetlanych przez 
system multimediów. Można wybrać 
"km" lub "mile".
Uwaga: ustawienia systemu multi-
mediów nie mają wpływu na wy-
świetlacz na tablicy wskaźników po-
jazdu. Więcej informacji na temat 
ustawień wyświetlacza na tablicy 
wskaźników można znaleźć w in-
strukcji obsługi pojazdu.
"Ustawienia fabryczne"
Funkcja ta umożliwia przywrócenie 
domyślnych ustawień parametrów.
– Wszystko: wszystkie ustawienia 
powracają do "Ustawień domyślny-
ch".
– Telefon: resetuje wszystkie usta-
wienia związane z telefonem.
– Nawigacja: resetuje wszystkie 
ustawienia związane z systemem 
nawigacji.
– Audio/Media/Radio/System: rese-
tuje wszystkie ustawienia związane 
z Audio/Media/Radio.
« Nawigacja »
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Funkcja ta umożliwia włączenie lub 
wyłączenie nawigacji systemu.
"Wersja systemu"
Funkcja ta umożliwia sprawdzenie 
wersji systemu.
« Belonging take away »
Gdy opuszczasz samochód, funkcja 
emituje sygnał dźwiękowy i komuni-
kat ostrzegawczy, aby nie zostawiać 
przedmiotów (torby, płaszcza itp.) w 
kabinie.
Możesz włączyć/wyłączyć funkcję, 
wybierając "ON" lub "OFF".
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AAkkttuuaalliizzaaccjjaa  ssyysstteemmuu  mmuullttii--
mmeeddiiaallnneeggoo  bbeezz  mmaapp

W przypadku pojazdów niewyposa-
żonych w system nawigacji skonsul-
tuj się z ASO.

AAkkttuuaalliizzaaccjjaa  ssyysstteemmuu  mmuullttii--
mmeeddiiaallnneeggoo  ii  mmaappyy

Uwaga: sprawdź, czy twoje systemy 
są zaktualizowane, aby uniknąć nie-
potrzebnego rozpoczynania proce-
dury.
Aby zaktualizować system multime-
dialny oraz mapy, należy dyspono-
wać pamięcią USB i komputerem 
podłączonym do Internetu.
Użyj komputera, aby pobrać aktuali-
zacje z Internetu na pamięć USB, na-
stępnie zainstaluj aktualizacje z pa-
mięci USB w systemie multimedial-
nym pojazdu.
Jeżeli oprogramowanie systemu 
multimedialnego nie jest aktualne, 

oprogramowanie Toolbox zaoferuje 
aktualizację systemu przed aktuali-
zacją mapy. Nie można jednocze-
śnie aktualizować systemu i mapy. 
Proces należy powtórzyć dla każdej 
aktualizacji.
Należy wykonać następujące czyn-
ności:
– rejestracja systemu w pamięci 
USB;
– instalacja oprogramowania Tool-
box na komputerze;
– pobieranie produktów z aplikacji 
Toolbox do pamięci USB;
– Aktualizacja systemu multimedial-
nego lub mapy z pamięci USB.
Wykonaj kolejno czynności opisane 
poniżej.

RReejjeessttrraaccjjaa  ssyysstteemmuu  ww  ppaa--
mmiięęccii  UUSSBB
Aby zapisać system multimedialny 
w swoim profilu użytkownika, naj-
pierw podłącz pustą pamięć USB do 
systemu multimedialnego w celu 
utworzenia jego kopii na pamięci 
USB.
Uwaga:
– aby podłączyć pamięć flash USB 
do systemu multimediów 🡺🡺🡺🡺  3333;
– pamięć USB nie jest częścią wypo-
sażenia systemu;

U s t a w i e n i a  -  9 5

||
POL



AAKKTTUUAALLIIZZUUJJ

        77

– pamięć USB musi być sformato-
wana do formatu FAT32 i mieć po-
jemność przynajmniej 4 GB, ale nie 
większą niż 32 GB;
– Aby zapisać dane systemowe na 
pamięci USB, uruchom pojazd i nie 
wyłączaj silnika podczas ładowania 
danych;
– Podczas wykonywania opisanej 
procedury nie należy używać żadny-
ch funkcji systemu multimedialnego.

Aktualizacje systemu na-
leży wykonywać przy pra-
cującym silniku. Pojazdy 

elektryczne muszą się ładować 
lub silnik musi być uruchomiony 
(zapalona lampka ostrzegaw-
cza READY ).

Aby zapisać dane systemu w pamię-
ci USB:
– podłącz pamięć USB do gniazda 
USB systemu multimedialnego;
– w menu głównym wybrać menu 
Nawigacja;
– wybrać menu "Opcje";
– wybrać menu "Aktualizacja ma-
py " na drugiej stronie menu "Opcje";
– kliknąć przycisk "Opcje" w dolnej 
części ekranu;
– wybrać funkcję "Aktualizacja" na 
ekranie systemu multimediów.
Spowoduje to utworzenie kopii sys-
temu nawigacji na pamięci USB, któ-
ra umożliwi rejestrację systemu za 
pomocą aplikacji Toolbox na koncie 
użytkownika oraz określenie dostęp-

nych aktualizacji systemu przez apli-
kację Toolbox.
Po zakończeniu procesu rejestracji 
danych można odłączyć pamięć 
USB od systemu multimediów.

ZZaaiinnssttaalloowwaaćć  oopprrooggrraammoowwaa--
nniiee  TToooollbbooxx  nnaa  kkoommppuutteerrzzee
Zainstalować aplikację Naviextras 
Toolbox na komputerze. Aplikację 
Toolbox można pobrać ze strony 
producenta.
Przejść do strony internetowej i klik-
nąć "Zarejestruj" w strefie powitania 
użytkownika w górnej części ekranu. 
Po utworzeniu i zapisaniu konta wpi-
sz wymagane informacje (model po-
jazdu, typ pokładowego systemu 
multimedialnego itp.), następnie po-
bierz oprogramowanie.
Po pobraniu oprogramowania roz-
pocznij instalację.
Wykonywać czynności zgodnie z in-
strukcjami wyświetlonymi na ekra-
nie.

Ekrany przedstawione w 
instrukcji obsługi służą 
wyłącznie do celów po-

glądowych.
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PPoobbiieerraanniiee  pprroodduukkttóóww  zz  aappllii--
kkaaccjjii  TToooollbbooxx  nnaa  ppaammiięęćć  UUSSBB

ŁŁąącczzeenniiee  zz  TToooollbbooxx
Uruchomić aplikację Naviextras To-
olbox i upewnić się, że komputer jest 
podłączony do Internetu.
Po uruchomieniu Toolbox na kompu-
terze włożyć pamięć USB zawierają-
cą dane systemu multimedialnego. 
Gdy oprogramowanie rozpozna pa-
mięć USB, wyświetlą się dwie opcje: 
"Logowanie" i "Rejestracja".
Jeżeli nie jesteś zarejestrowany na 
stronie internetowej 
Naviextras.com, można to zrobić z 
poziomu Toolbox, klikając przycisk 

"Rejestracja " na stronie logowania. 
Wykonywać czynności zgodnie z in-
strukcjami wyświetlonymi na ekra-
nie.
Jeżeli subskrypcja to umożliwia i 
aplikacja Toolbox znajduje system 
na liście obsługiwanych systemów, 
na wyświetlaczu pojawia się ekran 
powitalny, który umożliwia zalogo-
wanie się na konto Naviextras.
Po zalogowaniu się na konto Navie-
xtras Toolbox i podłączeniu pamięci 
USB do komputera można pobierać 
płatne i darmowe aplikacje, usługi i 
dane; w tym celu należy wybrać żą-
dane produkty z menu "Katalog" w 
pasku menu po lewej stronie ekranu 
aplikacji Toolbox.

W niektórych krajach po-
branie i aktywacja funkcji 
ostrzegania o niebez-

piecznych miejscach jest niele-
galna i może stanowić narusze-
nie przepisów prawa.

AAkkttuuaalliizzaaccjjee  zz  aapplliikkaaccjjii  TTooooll--
bbooxx  nnaa  ppaammiięęćć  UUSSBB
Kliknąć menu Aktualizacja lub "Za-
kup treści" w pasku menu po lewej 
stronie ekranu aplikacji Toolbox.

Na wyświetlaczu pojawia się menu 
aktualizacji, które zawiera dostępne 
aktualizacje:
– zakupione pozycje, których jesz-
cze nie zainstalowano (aktualizacje 
lub dodatki);
– darmowe aktualizacje i dodatki, 
dodane do pliku instalacyjnego z ka-
talogu;
– aktualizacje systemu (jeżeli do-
stępna jest nowsza wersja);
– specjalne, darmowe aktualizacje.
Wszystkie dostępne aktualizacje są 
wyświetlane według regionu w for-
mie listy i mapy.
Domyślnie, wszystkie pozycje doty-
czące wszystkich regionów są wy-
bierane w widoku instalacji. Jeśli 
zdecydują się Państwo pominąć 
tymczasowo region, należy odzna-
czyć pole wyboru na początku odpo-
wiedniej tabeli. Po przejrzeniu tabeli, 
kliknąć przycisk "Instaluj" znajdują-
cy się na dole ekranu, aby rozpocząć 
procedurę instalacyjną.
Toolbox rozpoczyna pobieranie i in-
stalację zaznaczonych aktualizacji. 
Należy poczekać na wyświetlenie 
się komunikatu informującego o za-
kończeniu czynności.
Uwaga: czas pobierania aplikacji 
różni się w zależności od rozmiaru 
aplikacji i jakości odbioru w sieci ko-
mórkowej.

U s t a w i e n i a  -  9 7
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Toolbox wyświetli komu-
nikat ostrzegawczy, jeśli 
wielkość zaznaczonych 

elementów przekracza pojem-
ność systemu multimediów. W 
takim przypadku można zazna-
czyć pozycje do zainstalowania 
lub usunięcia z systemu, aby 
przestrzegać wskazanego limi-
tu miejsca do przechowywania.
Nawet jeśli jakieś zostaną pozy-
cje usunięte z systemu, zacho-
wane jest prawo własności do 
nich i można je zainstalować 
później nieodpłatnie.

Nie wyjmować pamięci 
USB z systemu, ani go nie 
wyłączać podczas aktu-

alizacji.

W niektórych krajach 
instalacja i aktywacja 
funkcji ostrzegania o 
radarach jest nielegal-

na i może stanowić naruszenie 
przepisów prawa.

AAkkttuuaalliizzaaccjjaa  ssyysstteemmuu  ii  ddaannyy--
cchh  kkaarrttooggrraaffiicczznnyycchh
Po zakończeniu procesu instalacji 
można odłączyć pamięć USB od 
komputera. Podłączyć pamięć USB
do gniazda USB systemu multime-
dialnego pojazdu.
Cecha szczególna:
– aby mapy zostały zaktualizowane, 
uruchom pojazd i nie wyłączaj silni-
ka, dopóki trwa wczytywanie dany-
ch. Gdy system multimediów jest 
włączony, automatycznie wyszukuje 
dostępne aktualizacje zapisane w 
pamięci USB i proponuje aktualiza-
cję systemu lub danych kartogra-
ficznych zgodnie z aktualizacjami 
dostępnymi w pamięci USB. Nie wy-
łączaj systemu multimedialnego 
podczas instalowania aktualizacji;
– Oprogramowanie można pobierać 
i instalować tylko w przypadku, gdy 
dostępna jest nowsza wersja;

– funkcje oferowane przez system 
multimedialny zależą od modelu i 
poziomu wyposażenia pojazdu.

Ekran A  wyświetla się automatycz-
nie po podłączeniu pamięci USB:
– aby rozpocząć aktualizację, naci-
snąć 1 ;
– aby powrócić do poprzedniego 
ekranu, nacisnąć 2 .
Po naciśnięciu przycisku 1  rozpoczy-
na się procedura aktualizacji. Pod-
czas trwania aktualizacji systemu 
nie wykonywać żadnych czynności.
Po zakończeniu aktualizacji system 
multimediów zostaje ponownie uru-
chomiony i działa w nowej wersji.
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Podczas aktualizacji sys-
tem multimediów może 
zostać automatycznie 

zrestartowany. Poczekać, aż 
wyświetli się ekran radia.

W razie przypadkowego 
przerwania aktualizacji, 
proces należy rozpocząć 

od nowa.

Licencja
Aby uzyskać GPL, LGPL, MPL i inne li-
cencje open source zawarte w tym 
produkcie, prosimy odwiedzić odpo-
wiednią stronę internetową.
W uzupełnieniu kodów źródłowych 
dostępne są do pobrania wszystkie 
warunki licencji, wyłączenia gwa-
rancyjne i prawa autorskie.
Dedykowana strona zapewni rów-
nież otwarty kod źródłowy na CD-
ROM za opłatą na pokrycie kosztów 
dystrybucji (takich jak media, koszty 
wysyłki i obsługi) na żądanie pocztą 
elektroniczną.
Oferta jest ważna przez trzy lata li-
czone począwszy od dnia zakupu 
produktu.

Gwarancja najnowszych map
Po dostarczeniu nowego pojazdu, 
użytkownik może w terminie maksi-
mum 90 dni dokonać bezpłatnej ak-
tualizacji mapy. Po przekroczeniu te-
go terminu aktualizacje są odpłatne.
Po uruchomieniu nawigacji system 
multimediów proponuje zaktualizo-
wanie mapy. To przypomnienie poja-
wia się dwa razy w roku przez sie-
dem lat. Następnie:
– jeśli wybrana zostanie opcja "Póź-
niej", przypomnienie pojawi się przy 
kolejnym włączaniu systemu nawi-
gacji;
– jeśli zostanie wybrana opcja "Za-
mknij", przypomnienie nie pojawi się 
ponownie;
– jeśli zostanie wybrana opcja "Wię-
cej", system wyświetli menu "Aktu-
alizacja mapy".

U s t a w i e n i a  -  9 9
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SYSTEM

Opis Przyczyny Rozwiązania

Nie wyświetla się żaden 
obraz.

Ekran jest w trybie czuwania. Sprawdzić, czy ekran nie jest w trybie czuwania.

System w trybie ochrony (tryb bezpie-
czeństwa):
– nie włącza się;
– zatrzymał się;
– nie da się uruchomić.

Temperatura wewnątrz pojazdu jest zbyt niska lub 
zbyt wysoka.
Na ekranie pojawia się komunikat: "Wysoka tempe-
ratura systemu."

Jeśli system multimedialny nie uruchomi się ponow-
nie, skontaktuj się z autoryzowanym sprzedawcą.

Silnik jest wyłączony. Ponownie uruchom pojazd.

Nie słychać żadnego 
dźwięku.

Poziom głośności jest ustawiony na 
minimalny lub włączona jest funkcja 
"wyciszenia".

Zwiększyć poziom głośności lub wyłączyć funkcję 
"wyciszenia".

Wybrany system źródłowy nie jest po-
prawny.

Sprawdź, czy w wybranym systemie źródłowym jako 
wyjście jest wybrany system multimediów.

Żaden dźwięk nie jest 
emitowany przez głośnik 
lewy, prawy, przedni lub 
tylny.

Parametry balance lub fader są nie-
prawidłowe.

Ustaw prawidłowo dźwięk balance lub fader.

||
1 0 0  -  N i e p r a w i d ł o w o ś c i  w  d z i a ł a n i u POL



SSYYSSTTEEMM

88      

SYSTEM

Opis Przyczyny Rozwiązania

Wyświetlany czas nie 
jest poprawny.

Jako ustawienie zegara jest wybrana wartość 
"Auto" i system nie odbiera sygnału GPS.

Funkcja "Nawigacja": prowadź pojazd do mo-
mentu odebrania sygnału GPS.

Bez "Nawigacja", 🡺🡺🡺🡺  9933.

Niektóre pozycje me-
nu są niedostępne.

Niektóre funkcje nie są dostępne, gdy pojazd 
znajduje się w ruchu.
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NAWIGACJA

Opis Przyczyny Rozwiązania

Nie słychać żadnego dźwię-
ku.

Głośność w menu "Nawigacja" zostanie wy-
łączona lub ustawiona jako najniższa możli-
wa wartość.

Zwiększanie poziomu głośności ("Opcje" w 
menu "Nawigacja") lub wyłączanie funkcji 
wyciszenia.
Poziom głośności w trybie GPS można re-
gulować naprowadzaniem głosowym.

Położenie pojazdu na ekra-
nie nie zgadza się z jego rze-
czywistą lokalizacją.

Nieprawidłowa lokalizacja samochodu wy-
nikająca z odbioru sygnału GPS.

Zmienić położenie pojazdu na takie, w któ-
rym odbiór sygnałów GPS będzie prawi-
dłowy.

Wersja karty systemu multimedialnego jest 
przestarzała.

Zaktualizuj kartę systemu multimediów.
Aby uzyskać więcej informacji, zobacz 
🡺🡺🡺🡺  2266.

Wskazówki wyświetlane na 
ekranie nie odpowiadają 
rzeczywistości.

Wersja systemu jest przestarzała. Pobrać najnowszą wersję systemu.
Aby uzyskać więcej informacji, zobacz 
🡺🡺🡺🡺  9955.

Niektóre pozycje menu są 
niedostępne.

W zależności od wybranego polecenia, nie-
które pozycje są niedostępne.

 

Konieczne jest naprowadza-
nie głosowe.

System nawigacyjny nie uwzględnia skrzy-
żowania lub nawigacja głosowa jest wyłą-
czona.

Zwiększyć poziom głośności.
Sprawdzić, czy naprowadzanie głosowe 
jest włączone.
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NAWIGACJA

Opis Przyczyny Rozwiązania

Naprowadzanie głosowe nie odpo-
wiada rzeczywistej sytuacji.

Naprowadzanie głosowe może się 
zmieniać zależnie od otoczenia.

Należy dostosować sposób jazdy do rze-
czywistych warunków.

Proponowana trasa nie zaczyna 
się ani nie kończy w żądanym miej-
scu.

System nie rozpoznaje miejsca prze-
znaczenia.

Wprowadzić drogę znajdującą się w pobliżu 
wybranego miejsca docelowego.

Zaktualizuj kartę systemu multimediów.
Aby uzyskać więcej informacji, zobacz 🡺🡺🡺🡺  2266.
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TELEFON

Opis Przyczyny Rozwiązania

Nie słychać żadnego 
dźwięku ani dzwon-
ka.

Telefon komórkowy nie jest podłączony do 
systemu lub nie jest z nim powiązany.
Poziom głośności jest ustawiony na mini-
malny lub włączona jest funkcja "wycisze-
nia".

Sprawdź, czy telefon komórkowy jest włączony i 
połączony z systemem.
Aby uzyskać więcej informacji, zobacz 🡺🡺🡺🡺  5533.
Zwiększyć poziom głośności dzwonka lub wyłą-
czyć funkcję "wyciszenia".
Sprawdź, czy w wybranym systemie źródłowym 
jako wyjście jest wybrany system multimediów.
Aby uzyskać więcej informacji, zobacz 🡺🡺🡺🡺  5588.

Niemożliwe nawiąza-
nie połączenia.

Telefon komórkowy nie jest podłączony do 
systemu lub nie jest z nim powiązany.
Włączona jest blokada telefonu.

Sprawdź, czy telefon komórkowy jest włączony i 
połączony z systemem.
Odblokuj telefon.

System multimedialny napotkał problem 
operacyjny.

Uruchom ponownie system multimediów, naci-
skając i przytrzymując przycisk Wł./Wył. (aż ekran 
zgaśnie).
Aby uzyskać więcej informacji, zobacz 🡺🡺🡺🡺  1155.
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TELEFON

Opis Przyczyny Rozwiązania

Lista kontaktów nie je-
st wyświetlana.

Masz za dużo kontaktów. Poczekaj na zakończenie synchronizacji.

Dostęp do książki telefonicznej 
jest zablokowany.

Sprawdź, czy dostęp do książki telefonicznej został autory-
zowany w systemie multimedialnym pojazdu.
Aby uzyskać więcej informacji, zobacz 🡺🡺🡺🡺  6633.
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MEDIA

Opis Przyczyny Rozwiązania

Nie słychać żadnego dźwięku. Poziom głośności jest ustawiony na 
minimalny lub włączona jest funkcja 
"wyciszenia".

Zwiększyć poziom głośności lub wyłą-
czyć funkcję "wyciszenia".

Źródło dźwięku nie jest włączone lub 
połączone z systemem.

Sprawdź, czy w wybranym systemie źró-
dłowym jako wyjście jest wybrany sys-
tem multimediów.
Aby uzyskać więcej informacji, zobacz 
🡺🡺🡺🡺  5533.

System multimediów nie rozpozna-
je zewnętrznego źródła dźwięku 
(odtwarzacza MP3, przenośnego 
odtwarzacza muzyki, napędu USB, 
telefonu itd.).

Różne źródła dźwięku zostały odłączo-
ne podczas pracy systemu.

Uruchom ponownie system multime-
diów, naciskając i przytrzymując przyci-
sk Wł./Wył. (aż ekran zgaśnie).
Aby uzyskać więcej informacji, zobacz 
🡺🡺🡺🡺  1155.
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MEDIA

Opis Przyczyny Rozwiązania

Aplikacja Android Au-
to™/CarPlay™ nie jest 
uruchamiana w syste-
mie multimediów.

Aplikacja Android Auto™/CarPlay™ nie zo-
stała poprawnie skonfigurowana w Twoim 
smartfonie.

Przejdź do witryny producenta smartfona, aby 
zapoznać się ze specyfikacją techniczną.

Twój smartfon nie obsługuje połączenia WI-
FI z systemem multimedialnym.

Kabel USB nie jest odpowiedni do transferu 
danych.

Aby zapewnić prawidłowe działanie aplikacji, 
zaleca się korzystanie z kabli USB wskazanych 
przez producenta telefonu.

Źródło dźwięku przestało być rozpoznawa-
ne przez system multimediów.

Uruchom ponownie system multimediów, na-
ciskając i przytrzymując przycisk Wł./Wył. (aż 
ekran zgaśnie).
Aby uzyskać więcej informacji, zobacz 🡺🡺🡺🡺  1155.
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MEDIA

Opis Przyczyny Rozwiązania

Nieprawidłowe działanie urządzenia wejściowe-
go audio (wyłączona funkcja rozpoznawania mo-
wy w SIRI/CarPlay™/Android Auto™, odtwarza-
czu MP3, przenośnym odtwarzaczu muzyki, tele-
fonie itd.).

Źródło dźwięku przestało być 
rozpoznawane przez system 
multimediów.

Uruchom ponownie system mul-
timediów, naciskając i przytrzy-
mując przycisk Wł./Wył. (aż ekran 
zgaśnie).
Aby uzyskać więcej informacji, 
zobacz 🡺🡺🡺🡺  1155.

Kabel USB nie jest odpowiedni 
do transferu danych.

Aby zapewnić prawidłowe dzia-
łanie aplikacji, zaleca się korzy-
stanie z kabli USB wskazanych 
przez producenta telefonu.

Usterka aplikacji Android Auto™/CarPlay™. System telefoniczny, Android 
Auto™, CarPlay™ lub aktualiza-
cja aplikacji zakłócająca działa-
nie funkcji replikacji Android Au-
to™/CarPlay™.

Zainstaluj poprzednią wersję 
aplikacji Android Auto™/Car-
Play™ lub sprawdź zalecane 
ustawienia dla Twojego smartfo-
na.

Usterka aplikacji wykorzystujących dane geolo-
kalizacyjne.

Sieć jest niedostępna.
Funkcja geolokalizacji nie zosta-
ła włączona w Twoim telefonie.

Znajdź lokalizację w miejscu, w 
którym jest dobry odbiór sygnału 
sieci.
Włącz geolokalizację w telefonie.

Usterka Android Auto™ WIFI. Twój smartfon może nie być 
zgodny z funkcją replikacji bez-
przewodowej Android Auto™.

Sprawdź, czy Twój smartfon jest 
zgodny z funkcją replikacji bez-
przewodowej Android Auto™.

Usterka Android Auto™/CarPlay™ WIFI. Funkcja "WIFI" nie jest aktywna 
w systemie multimedialnym.

Uruchom funkcję "WIFI" w menu 
systemu multimedialnego.
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MEDIA

Opis Przyczyny Rozwiązania

Usterka Andro-
id Auto™/Car-
Play™ WIFI.

Kraj "WIFI" nie jest skonfigurowany na właści-
wym kanale systemu multimedialnego.

Skonfiguruj kraj za pomocą funkcji "WIFI" w menu 
systemu multimediów.

Usterka Andro-
id Auto™/Car-
Play™ WIFI.
Komunikat 
"Błąd połącze-
nia".

Komunikat "Błąd połączenia" może pojawić się 
w przypadku niektórych smartfonów, gdy są 
wyłączone, połączone przez WIFI lub w trybie 
aplikacji fabrycznej (radio, nawigacja itp.).

Brak efektu innego niż nieumyślne wyświetlenie ko-
munikatu. Brak rozwiązania (błąd smartfona) z wy-
jątkiem pozostawienia smartfona z włączonym lub 
wyłączonym trybem Android Auto™/CarPlay™.

Problem z od-
twarzaniem wi-
deo.

Format wideo jest niezgodny z systemem multi-
medialnym pojazdu i nie może zostać odczyta-
ny.

Sprawdź format wideo.
Więcej informacji: 🡺🡺🡺🡺  5511.
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AA

Android Auto™ , Carplay™,  71

BB

Basy,  56

Bluetooth®,  58

DD

Docelowe miejsce,  20,  34,  41

Dźwięki wysokie,  56

EE

ECO prowadzenie pojazdu,  84

Ekran: ekran nawigacji,  34

Ekran: tryb czuwania,  7,  15

Ekran: ustawienia,  40

Ekran: wyświetlacze nawigacji,  34

Ekran wielofunkcyjny,  7

Elementy sterujące,  7,  17

Elementy sterujące i panele na kierownicy,  7

Elementy sterujące pod kierownicą,  43

FF

Funkcje,  4

GG

Głośność: zależna od prędkości,  56

Głośność dzwonka telefonu,  56

Głośność dźwięku,  7,  19

Głośność komunikacji,  19

GPS : odbiornik,  26,  33

HH

Historia połączeń,  63

II

info o napędzie 4x4,  92

Informacje o ruchu drogowym,  4,  20,  26,  43

KK

Kamera: kamera wielofunkcyjna,  80

Kamera cofania,  77

Klawiatura numeryczna,  17

Konfiguracja,  34

Kończenie połączenia,  7

Krok,  34

Książka adresowa,  41

LL

LIST/tryb LISTA,  43

Lokalizacja pojazdu,  30

LL

Ładowarka bezprzewodowa,  66

Ładowarka bezprzewodowa: strefa ładowania,  66
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MM

Mapa: ustawienia,  40

Mapa: wyświetlanie,  7,  40

Media;,  7

MEMO Tryb,  43

Menu "",  7

Menu "Miejsce docelowe",  20

MP3,  53

Multi-Sense,  82

NN

napęd USB,  95

Naprowadzanie: głosowe,  7,  34

Naprowadzanie: mapa,  34

Nawiązywanie połączenia,  63

Nieprawidłowości w działaniu,  15,  -1

OO
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Szczegółowa trasa,  20,  34

UU

Ulubione: dodawanie,  20

Ulubione: usuwanie,  41

USB,  33,  95

USB: gniazdo USB,  33

USB gniazdo,  4,  7,  53,  95

Ustawienia,  7,  26,  43,  93

Ustawienia: audio,  56

Ustawienia: balans dźwięku lewo/prawo,  56

Ustawienia: balans dźwięku przód/tył,  56

Ustawienia audio: ustawienia radioodtwarzacza,  7

Ustawienia nawigacji: ustawienia trasy,  20
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